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Intended Use

The mPAGE® Lux Curing Station emits ultraviolet
(UV) light of a specified wavelength to initiate the
polymerization of mPAGE® Lux Bis-Tris gel solutions
to form a polyacrylamide gel. The gels produced
are used for the separation of protein mixtures via
electrophoresis, a process known as polyacrylamide
gel electrophoresis (PAGE). The mPAGE® Lux Curing
Station is intended only for use with mPAGE® Lux
Bis-Tris Reagent Kits.

Specifications

Device
Rated Voltage 24 VvDC
Rated Power 65 W

Dimensions  Height 20.32 cm 8in.
Width 26.04 cm 10.25 in.
Depth 27.94cm 11in.

Weight 3.084 kg 6.81Ibs
External Power Supply

Input Voltage 100-240 VAC (+ 10%)

Input Current 1.5A

Input Frequency 50/60 hz

Output Voltage 24 VvDC

Output Current 2.7 A

Environmental Conditions

For indoor use only. This equipment is not rated for
wet locations or any other outdoor parameter.

Storage
Temperature 15 °Cto 30 °C
Humidity 20-80%,
non-condensing
Operating
Temperature 15°Cto 30 °C
Humidity 20-80%,

non-condensing
Atmospheric Pressure  Below 2000 M
For Indoor use only

Intended for Pollution Degree II
based on IEC61010-1

User Guide

User guides and other documents are available
online. Go to SigmaAldrich.com, enter the catalogue
number in the search bar, select your product, and
scroll to the documents section.

The User Guide contains a list of consumables
required to operate this device. The can be ordered
online at SigmaAldrich.com.

English

A Precautions

Please read these safety instructions carefully before
using the device and/or any accessory supplied with
this product. Keep a printed copy of the User Guide
near the system for reference.

General Warnings

This device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following

two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications could void the user’s
authority to operate the equipment.

During initial startup system will run self-test
to insure device is functioning correctly.

Ultraviolet (UV) light is emitted from this product.
Minimize exposure to eyes and skin.
Use appropriate shielding.

Do not use with flammable or explosive liquids.
Do not immerse device body in liquid.

Do not expose device to vibrations. Vibrations
may cause device malfunction or damage.

Use only authorized accessories.

If the device is broken or dropped,

do not try to repair the device. Go to
SigmaAldrich.com/techservice for assistance.

Electrical Warnings

Failure to follow any of these warnings may result in
injury, fire, and electric shock.
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Do not touch plug with wet hands.

To avoid potential shock hazard, choose the
correct plug configuration and ensure the power
adapter is plugged securely into a properly
grounded AC power outlet.

Always ensure that the power supply input
voltage matches the voltage available in
your location.

To avoid danger of electric shock, do not install
the device in an area with a high humidity level,
such as a greenhouse or an incubator. Refer to
Environmental Conditions.

To avoid damage to internal electronic
components, do not spray device with sanitizing
agents. Refer to Maintenance section in the User
Guide for sanitizing information.

Be sure that the mains power cord and plug are
easily accessible in the case of a hazard in which
the cord and plug need to be pulled in order to
remove power from the product.


http://SigmaAldrich.com
http://SigmaAldrich.com
http://SigmaAldrich.com/techservice

Maintenance

e Power OFF and unplug the instrument before
beginning cleaning, to prevent risk of

electrical shock.

Do not spray any cleaner directly onto the
instrument. DO NOT ATTEMPT TO CLEAN ANY
INTERNAL PARTS OF THE MACHINE.

Wipe clean with water. If needed, use mild
detergent. Dry thoroughly before next use.

Do not expose to acetone or ethyl alcohol.

Do not use corrosive, flammable, or caustic
cleaning agents.

The instrument is NOT autoclave-able. Extreme
heat will damage electronic components.

If liquid enters the instrument, contact

SigmaAldrich.com/techservice.

Technical Service

For assitance, go to SigmaAldrich.com/techservice.
Unauthorized repair or service to the device

may void the warranty and/or cause hazardous
conditions.

Equipment Operation
See the user guide for protocols and use instructions.

mPAGE® Lux Curing Station

Power ON

Locate the power button on the front panel
of the device. Press the power button. The
LED will light up above POWER, indicating
power is ON.

Power OFF

Press and hold the power button for 5 seconds.
The light above POWER will turn off, confirming
power is off.

Cancel Cycle

Press “Start/Cancel” or open the door to cancel a
cycle once initiated.

Emergency Disconnect

In an emergency, quickly unplug the device
power cord from the mains power supply. Contact
SigmaAldrich.com/techservice before restarting
the device.

©

Power
Button
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Symbol Definitions

Consult this Safety Sheet for important
cautionary information

Risk of injury by electrical shock

UV light emitted from this product.
Minimize exposure to eyes and skin by
using appropriate shielding

Catalogue Number

Serial Number

Lot Number

Declarations of Conformity are available on the
product page at SigmaAldrich.com.
This product has been evaluated
by an OSHA certified Nationally
(Illb Recognized Testing laboratory (NRTL)
c us in the United States.
ot
Intertek Conforms to UL Std 61010-1

Certified to CSA Std 61010-1

Manufacturer

European Council Directives
conformity marking.

United Kingdom conformity marking

Notice

We provide information and advice to our customers
on application technologies and regulatory matters
to the best of our knowledge and ability, but
without obligation or liability. Existing laws and
regulations are to be observed in all cases by our
customers. This also applies in respect to any rights
of third parties. Our information and advice do not
relieve our customers of their own responsibility

for checking the suitability of our products for the
envisaged purpose.

The information in this document is subject to
change without notice and should not be construed
as a commitment by the manufacturing or selling
entity, or an affiliate. We assume no responsibility for
any errors that may appear in this document.

Standard Warranty

The applicable warranty may be found at

SigmaAldrich.com/terms.
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MpeaHasHaueHune

mMPAGE® Lux Curing Station usnsusa
yntpasuonetosa (UV) cBeT/MHa C onpeaeneHa
[b/KMHA HA Bb/IHATa 3@ CTapTUpaHe Ha
nonuMepusaumsiTa Ha ren pasteopu mPAGE® Lux
Bis-Tris 3a o6pasyBaHe Ha noavakpuiamMuaeH ren.
Mpov3sBeseHnTe refoBe ce U3MNoN3BaT 3a pasaensiHe
Ha NpOTENHOBU CMecu Ypes enekTpodopesa —
npoLec, U3BECTEH KaTo enekTpohopesa Ha
nonunakpunamugeH ren (PAGE). mPAGE® Lux
Curing Station e npegHa3sHayeHa 3a ynotpeba camo
¢ mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Cneundukaumm

Uspenne

HomuHanHo
HanpexeHue

24 VDC

65 W

20,32 cm
26,04 cM
27,94 cm

3,084 kr

HomunHanHa mMowHocCT

BucounHa
WupuHa
Abn6ounHa

Pasmepu

Terno

BbHLWHO 3axpaHBaHe

BxoaHo HanpexeHnne  100-240 VAC (x 10%)

Bxoasiy Tok 1,5A
BxogHa yecToTa 50/60 xepua
W3xoaHo HanpexeHne 24 VDC
W3xoneH Tok 2,7A

YcnoBua Ha OoKOJIHaTa cpeaa

3a ynoTpeba camo Ha 3akpuTo. ToBa o6opyaBaHe
He e NpeAHa3Ha4YeHo 3a BNaXHu 06eKkT! nnun apyru
napameTpu, xapakTepHu 3a OTKPUTW NPOCTPaHCTBa.

Temnepatypa
Ha CbXxpaHeHune 15°C-30°C
BnaxHocT 20-80%, 6e3 KoHAEH3
Pa6oTHa
TemnepaTypa 15°C-30°C
BnaxHocT 20-80%, 6e3 KOHAEH3
ATMoctepHo HansiraHe  Moa 2000 m

Camo 3a BbTpellHa ynotpeba.
MNpeaHasHayeH 3a I cTeneH Ha 3ambpcsaBaHe
6a3upaH Ha IEC61010-1

PbKOBOACTBO 3a noTpeburens

PbkoBOACTBa 3a NOTpeGUTENS U APYTY AOKYMEHTH
ca Hanu4Hu oHnaiH. OTuaeTe Ha SigmaAldrich.com,
BbBeAeTe KaTaNoXHUa HOMEpP B NONETO 3a TbpCeHe,
usbepeTe CBOSI NPOAYKT U NpeBbpTETE KbM pasaena
C AOKYMEHTHU.

PbKOBOACTBOTO 3@ NOTPEGUTENS ChAbpPXKa CNUCHK
C KOHCyMaTuBM, HeobxoanMu 3a paboTa ¢ ToBa
uzgenve. To MOXe Ja Ce Mopbya OHMalH Ha
SigmaAldrich.com.

Bbarapcky (Bulgarian)
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A MpeanasHn Mepkun

Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO HAaCTOSALNTE
MHCTPYKUMK 3a 6e30MnacHoCT, Npeau Aa usnonssate
V3AeNNeTo U/Unn akcecoapu, KOUTO ce oCTaBAT
3ae/Ho ¢ npoaykTa. CbxpaHsaBaiTe oTneyaTaHo
Komnue Ha pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens B 6amM3ocT
[0 cucTemaTa 3a crpaska.

06wy npeaynpexaeHus

* Tosa n3aenve cboTBeTCTBA Ha Yact 15 o1
MpaBunHuka Ha degepanHaTa KOMUCUSA MO
KoMyHuKauuuTe Ha CALL (FCC). Mpwu paboTa e
Heo6X0AMMO CrasBaHe Ha CeIHNTe [IBE YCIIoBUS:
(1) Uspenueto He TpsibBa Aa Npean3BUKBa
BPEAHU CMyLLeHUs 1 (2) usgenueto Tpsbsa
fla nprema BCSKO MOMyYeHO CMyLeHne,
BKJ/IIOUUTENTHO CMYLLIEHME, KOETO MOXe /a
npeausBrka HeMpaBuIHO (YHKLMOHMPaHe.

e Bcakakeu NpoMeHW unu moandukaumm uxa
MOr/in Aa Aoseaat A0 OTMsSHA Ha paspeleHneTo
Ha notpebuTens aa paboTu C yCTPOIMCTBOTO.

e o BpeMe Ha MbpPBOHAYaANHOTO CTapTUpaHe
cucTemata Lie M3BbPLUIKM CaMOCTOSTENIHO TecTBaHe
C Uen npoBepka Ha NpaBUIHOTO (yHKLMOHUPaHe
Ha n3aenvero.

e To3u NpoayKT u3nwvysa yntpasmonetosa (UV)
CBeT/IMHa. HamaneTe 40 MUHUMYM W3faraHeTo
Ha ounTe U KoxaTa. M3non3eaiite noaxoasiia
3awmTa.

* He n3nonseaiite 3aeHO CbC 3anajuMn Unm
B3PMBOOMNACHN TEUHOCTY.

e He notansiiTe Kopryca Ha U34eN1eTo B TEYHOCT.

* He nsnaraiite usaenuneTo Ha snbpaunn. Te Moxe
Aa NPUYUHAT HEM3MNPABHOCT WK MOBPeAa Ha
v3genuerto.

* V3nonsBaiite camo OAO6DEHM akcecoapu.

e Ako U3LAENNETO € CHYNEHO nUin 61:/:[8 n3nycHaro,
He ce onuTBaiTe Aa ro nonpasuTte. MoceTeTe
SigmaAldrich.com/techservice 3a cbaelicTeue.

Mpeay 3a
C €NeKTPUYECKH TOK

n, CB

HecnasBaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHns Moxe Aa
[loBe/le 10 HapaHsiBaHe, noXap 1 TOKOB yaap.

* He aokocBaliiTe wwencena ¢ BNaXHU pblie.

e 3a ja usberHete NoTeHUMANHa ONACHOCT OT TOKOB
yAap, usbepete npasunHaTa KoHpUrypauus
3a 3axpaHBaHe W ce yBepeTe, Ye aantepbT
3a efeKTpo3axpaHBaHeTo e Jo6pe NocTaseH B
NpaBuIHO 3a3€MeH KOHTaKT 3a NpOMeHInB
ToK (AC).

e BwuHaru nposepsiBaiite Aanu BXOAHOTO
HanpexeH1e Ha 3axpaHBaHEeTo OTroBapsi Ha
HanpexeHneTo BbB Balums paioH.

¢ 3a pa usberHeTe onacHOCT OT TOKOB yAap, He
MOHTMpaI}'iTe n3nenueTo Ha MACTO C BUCOKO
HWBO Ha BNAXHOCT, KaTo Hanpumep nNapHuK unm
MHKy6aTop. BuxTe pasaen ,YCnoBus Ha okonHata
cpepa“.

e 3a fga usberHeTe NoBpeaa Ha BbTPeLUHUTE
€NeKTPOHHU KOMMOHEHTU, He NpbCKaiTe
n3genueTo ¢ aesvnHdekunpalim npenapaTu.
BwxTe pasaen ,Moaapbxka® oT pbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTtens 3a noseye MHGOpMaLMs OTHOCHO
AesnHdekuyusTa.

e YBepeTe ce, Yye 3axpaHBaWmMAT kaben u wencenbT
ca JIeCHO AOCTBbMHM B C/IyYal Ha ONacHoCT, Npu
KOSATO KabenbT U wWwencensT Tpsibea Aa 6baaT
M3bPNaHu, 3a Aa Ce U3K/IUN 3aXpaHBaHeTo oT
npoaykra.
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Moaapwbikka

e CripeTe v U3KMKOYeTe anaparta OT KOHTaKTa,
npeau Aa 3aroyHeTe Aa ro No4YMCTBaTe, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe PUCK OT TOKOB yAap.

o He npbckaiiTe NouMCTBaLY NpenapaT AMPEeKTHO
BbpXy anapata. HE CE OMUTBAWTE OA
MOYNCTBATE BbTPELUHUTE YACTU HA
MALLUUHATA.

e TouuncreTe c BoAa. AKO € Heo6X0aAnMO,
13ron3BaiTe MeK NOYNCTBaLLY npenapar.
M3cywerte no6pe npean cneasaiua ynotpeba.

¢ He u3naraiite Ha aLUETOH UNW €TUNOB aNKOXOJ.
He n3nonsBaiiTe KOPO3UBHM, 3aNanuMmu Unu
passkAallM NOYUCTBALM NpenapaTu.

e AnapatbT HE MOXe Aa ce cTepunusmpa B
aBTokNaB. MPeKoMepHOTO HarpsiBaHe Lie noBpeau
€/1eKTPOHHUTE KOMMOHEHTH.

e Ako B anaparta HaB/lie3e TEYHOCT, CBbpXKeTe ce

cbe SigmaAldrich.com/techservice.

TexHuuyecko obcnyxxsBaHe

3a cbaeiicteue nocetete SigmaAldrich.com/techservice.
V|3B'prUBaHeT0 Ha PeMOHT unn OﬁCl'Iy)KBaHe oT
HEeyNb/IHOMOLLEHN MLEA MOXe Aa oBeae 0
AHYJ/IMpaHe Ha rapaHuumaTa M/IA}'IM Aa npeaussnka
onacHocT.

Exkcrioatauus Ha o6opyaBaHeTo

BuxTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens 3a
CbOTBETHUTE MPOTOKOJSIN U UHCTPYKLMKM 3a yrnoTpeba.

mPAG!

Lux Curing Station

BrnousaHe

ByTOHBT 3a BK/IIOYBAHE W U3K/IIOYBaHe ce
HaMupa Ha NpeaHus NaHen Ha usgenuero.
HaTucHete 6yToHa 3a BK/OUBaHe.

“ ByToH 3a
CeeToanoasT we ceetHe Haa ,POWER"Y, BKNOUBaHE
KOEeTO Mokasea, Ye 3axpaHBaHeTo e
BKJTKOYEHO.
UskniousaHe

HaTucHete u 3aapbxTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe 3a

5 cekyHAn. CBETNIMHHUAT nuankaTop Hag ,POWER"
e nsracHe, NOTBbPXAABAIKM, Ye 3aXpaHBaHETO

€ N3K/II0YEHO.

OTMsIHa Ha UMKDBA

HatucHete ,Start/Cancel* (Ctapt/OTkas) unmn
oTBOpeTe Kanaka, 3a ja OTMeHUTe CTapTupaH LUMKbI.
ABapwmiiHO u3kO4YBaHe

B cnyyait Ha cnewHocT 6bp30 usknyeTe
3axpaHBalms kaben Ha usaenmeTo ot
enekTpuyeckata mpexa. CBbpxeTe CbC
SigmaAldrich.com/techservice, npeaun aa ctaptupate
OTHOBO M3JenmneTo.
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OnpepeneHns Ha CUMBOJIUTE

3a 6e30nacHoCT 3a BaxHa

j KoHcynTupaiiTe ce ¢ To31 nnct
npeaynpeauTenHa nHbopmaums

A PycK OT HapaHsiBaHe OT TOKOB yAap

To3un npoaykT n3nbusa UV ceBeTanHa.
HamaneTte A0 MUHUMYM U3naraHeTo
Ha ounTe U KoXaTa, KaTo U3nonsearte
noaxoasla 3awmra

KaTtanoxeH Homep

CepwueH HoMep

Homep Ha naptnaa

Mpownseoauten

[eknapaumnTe 3a CbOTBETCTBME Ca HaIMYHU Ha
npoaykToBaTa cTpaHuua Ha SigmaAldrich.com.
To3u NpOAYKT € NOANOXEH Ha oueHKa
OT HaUMOHaNHO Npu3HaTta }'IaGOPaTOleﬂ
3a U3NUTBaHus, ceptuduumpara
) CbrnacHo 3akoHa 3a 6e3onacHn u
A s  3APABOC/IOBHM yC/IOBMA Ha TPYA
oveo (OSHA) Ha CbeanHeHuTe waTtu.
Intertek  Crotsercrsa Ha UL Std 61010-1
CepTudunumnpan cbrnacHo CSA Std
61010-1
MapkunpoBKa 3a CbOTBETCTBME C
AVPEKTUBUTE Ha EBpOI‘IeIZCKIAﬂ CbBeT.

43

UK
cA

MapkupoBKa 3a CbOTBETCTBUE Ha
0O6eMHEeHOTO KpancTeo

3a6enexka

WHdbopmauusiTa n CbBETUTE, KOUTO NPefoCTaBsMe Ha
K/IMEHTUTE OTHOCHO AAAEHM MPUIOXKHU TEXHONOMUM
1 perynatopHu BbNpocu, ca B CbOTBETCTBUE CbC
3HaHUsTa U CNoCO6HOCTUTE HU. Hue He noemame
3a4b/IXEHUE WM OTFOBOPHOCT BbB BPb3Ka C

ToBa. KNMEHTUTE HU Ca ANTbXHW Aa cnassar
CblLECTBYBaLUNTE 3aKOHU U pa3nopeabu BbB BCUUKM
cnyyaun. ToBa BaXu 1 MO OTHOLIEHUE Ha BCUUKM
npaea Ha TpeTu cTpaHu. MHdopMauusTa 1 CbBeTUTe,
KOWTO MpeaocTaBsiMe, He 0CBO6OXAABAT KANEHTUTE
OT cob6CTBEHaTa UM OTFOBOPHOCT 3a NpoBepka Ha
NPUroAHOCTTa Ha MPOAYKTUTE HW 3a NpeaBuAeHaTa
UM uen.

VHbopmaumsita B TO3W AOKYMEHT NOANEXM Ha
npoMmsiHa 6e3 npeausBecTvie 1 He Tpsi6Ba Aa

Ce Th/IKyBa KaTo aHraX1MeHT OT CTpaHa Ha
npou3BoA1TENs, NPoAaBaya unn TexeH punuan. Hue
He noemame OTFOBOPHOCT 3@ €BEHTYasHN rPellku,
HaNNYHN B HACTOSLLNS [JOKYMEHT.

CraHaapTHa rapaHuums
MoxeTte Aa OTKpUETE NpUNoXuUMaTa rapaHumsa Ha

SigmaAldrich.com/terms.
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Namjena

mPAGE® Lux Curing Station emitira uljtraljubi¢asti
(UV) svjetlo specifi¢ne valne duljine za pokretanje
polimerizacije otopine gela mPAGE® Lux Bis-Tris

za formiranje poliakrilamidnog gela. Dobiveni
gelovi koriste se za razdvajanje smjese proteina
putem elektroforeze Sto je proces poznat kao
poliakrilamidna gel elektroforeza (PAGE). mPAGE®
Lux Curing Station namijenjena je samo za uporabu
s mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Specifikacije
Uredaj
Standardni napon 24 VvDC
Standardno 65 W
napajanje
Dimenzije Visina 20,32 cm
Sirina 26,04 cm
Dubina 27,94 cm
Tezina 3,084 kg

Vanjsko napajanje

Ulazni napon 0Od 100-240 VAC (£ 10%)

Ulazni napon 1,5A
Ulazna frekvencija 50/60 Hz
Izlazni napon 24 VvDC
1zlazna struja 2,7A

Prostorni uvjeti

Samo za uporabu u unutarnjem prostoru. Oprema
nije standardizirana za vlazne lokacije ili neke druge
vanjske parametre.

Skladistenje

Temperatura 15 °Cdo 30 °C
VlaZnost 20-80%,
nekondenzirajuéa
Radna
Temperatura 15 °Cdo 30 °C
Vlaznost 20-80%,

nekondenzirajuéa
Atmosferski tlak Ispod 2000 m

Samo za unutarnju upotrebu.
Namijenjen za II stupanj onecis¢enja
na temelju IEC61010-1

Vodic za korisnike

Vodiéi za korisnike te drugi dokumenti koji su
dostupni mrezno. Idite na SigmaAldrich.com, unesite
kataloski broj u traku za pretraZivanje, odaberite

svoj proizvod te se pomaknite na dio s dokumentima.

Vodi¢ za korisnike sadrzi popis potrosnih materijala
potrebnih za upravljanje uredajem. MoZze se naruiti
na SigmaAldrich.com.

Hrvatski (Croatian)

A Jere opreza

Procitajte i shvatite ove sigurnosne upute za
rukovatelja i opremu prije uporabe uredaja i/ili bilo
kojeg pomocnog pribora koji se isporucuje s njom.
Neka Vodi¢ za korisnike bude blizu referentnog
sustava.

Opca upozorenja

Ovaj uredaj sukladan je s dijelom 15 FCC pravila.
Rad je podlozan dvama uvjetima: (1) Ovaj uredaj
ne moze uzrokovati Stetnu interferenciju te (2)
ovaj uredaj mora prihvatiti bilo koju primljenu
interferenciju ukljuéujuci interferenciju koja moze
uzrokovati nezeljeni rad.

Promjene ili izmjene mogle bi ponistiti
korisnikovo pravo za rad s opremom.

Tijekom pocetnog pokretanja sustava ce se

sam testirati kako bi se osiguralo da uredaj

radi ispravno.

Ultraljubi¢asto (UV) svjetlo emitira se iz ovog
proizvoda. Smanjite izlozenost o¢ima i kozi.
Upotrijebite odgovarajudi stit.

Nemojte koristiti sa zapaljivim ili eksplozivnim
tekuc¢inama.

Nemojte uranjati u vodu.

Nemojte izlagati instrument vibracijama. Vibracije
mogu uzrokovati kvar ili oste¢enje uredaja.
Upotrijebite samo odobreni pribor.

Ako je instrument slomljen ili ga se ispusti,
nemojte poku$avati rastaviti instrument. Za
pomo¢ idite na SigmaAldrich.com/techservice.

Elektri¢na upozorenja.

Nepridrzavanje bilo kojih od ovih upozorenja moze
uzrokovati ozljedu, pozar te strujni udar.
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Ne dirajte utika¢ mokrim rukama.

Za izbjegavanje potencijalne opasnosti od udara,
odaberite odgovarajucu konfiguraciju utikaca te
pazite da je USB kabel/kabel ukopéan na siguran
nacin u ispravno uzemljenu utiénicu izmjeni¢nog
napajanja.

Uvijek pazite da se ulazni napon kabela za
napajanje podudara s naponom dostupnim na
vasoj lokaciji.

Kako biste izbjegli strujni udar nemojte instalirati
instrument u podrudju s visokom razinom vlage
poput staklenika ili inkubatora. Proucite prostorne
uvjete

Kako biste izbjegli oStecenje internih elektri¢nih
dijelova, nemojte sprejati instrument sredstvima
za sanitizaciju. Proudite dio o OdrZavanju u
Vodiéu za korisnike za informacije o sanitizaciji.

Provjerite jesu li mrezni kabel i utika¢ lako
dostupni u sluéaju opasnosti u kojoj je potrebno
povuci kabel i utika¢ kako biste iskljucili
napajanje iz proizvoda.


http://SigmaAldrich.com
http://SigmaAldrich.com
http://SigmaAldrich.com/techservice

Odrzavanje

o Napajanje ISKLJUCENO te iskopajte uredaj prije
pocetka Cis¢enja kako bi se sprijecio strujni udar.

¢ Nemojte sprejati nikakvo sredstvo za ¢iS¢enje
na uredaj. NEMOJTE POKUSAVATI NACINITI
NIKAKVE TEHNICKE IZMJENE NA UREDAJU.

e Operite vodom. Ako je potrebno, upotrijebite
blagi deterdzent. Temeljito osusite prije
sljedece uporabe.

e Nemojte izlagati acetonu ili etilnom alkoholu.
Nemojte koristiti korozivne, zapaljive ili
eksplozivne tekudine.

o Instrument se NE MOZE autoklavirati. Esktremna
toplina e ostetiti elektronske dijelove.

e Ako tekucina ude u uredaj, obratite se

SigmaAldrich.com/techservice.

Tehnicki servis

Za vise informacija pogledajte
SigmaAldrich.com/techservice. Neovlasteni popravak
ili usluga mogu ponistiti jamstvo i/ili uzrok opasnih
stanja.

Rad opreme

Pogledajte Vodic za korisnike za protokole i upute
za uporabu.

T
©

.
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mPAGE® Lux Curing Station

Gumb za
napajanje

Napajanje UKLJUCENO

Locirajte gumb za napajanje na donjem
desnom prednjem panelu uredaja.
Pritisnite gumb za napajanje. LED ¢e
svijetliti iznad NAPAJANJA, ukazujuci
da je napajanje UKLJUCENO.

Napajanje ISKLJUCENO

Pritisnite i drzite gumb za napajanje na 5 sekundi.
Svjetlo iznad gumba NAPAJANJE iskljuuje se
potvrdujudi da je napajanje iskljuéeno.
Otkazivanje ciklusa

Pritisnite ,Start/Cancel" (Pokreni/otkaZi) ili otvorite
vratak kako biste otkazali ciklus nakon pocetka.
Odspajanje u hitnom slu¢aju

U hitnom slucaju, brzo iskopéajte kabel za
napajanje s glavnog mreznog napajanja. Obratite
se SigmaAldrich.com/techservice prije ponovnog
pokretanja uredaja.
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Definicije simbola

Proucite ovaj Sigurnosno tehnicki list
za vazne informacije za mjere opreza

Rizik od ozljede od strujnog udara

Ultraljubi¢asto UV svjetlo emitira se iz
ovog proizvoda. Smanjite izloZzenost
ocima i kozi.

Kataloski broj

Serijski broj

Broj serije
u Proizvodac

Izjave o sukladnosti dostupne na stranici o
proizvodu na SigmaAldrich.com.
Ovaj proizvod je ocijenjen
A OSHA certificiranim Nacionalnim
A s laboratorijem za testiranje (NRTL).
Im—k Sukladan UL standardu 61010-1
ntertek  Certificiran na CSA Std 61010-1
C € Direktive Europskog vijeca u vezi

oznake sukladnosti.
UK
CA

Oznaka sukladnosti Ujedinjene
Kraljevine

Obavijest

Pruzamo informacije i savjet nasim kupcima o
primjeni tehnologija i regulatornim problemima
prema nasem najboljem znanju i sposobnosti ali bez
obveze ili odgovornosti. Potrebno je pridrzavati se
postojecih zakona i uredbi u svim slu¢ajevima. To

se takoder odnosi na bilo koja rpava trecih strana.
Nase informacije i savjet ne razrjesuju nase kupce od
obveze vlastite odgovornosti za provjeru odrzivosti
nasih proizvoda za namijenjenu svrhu.

Informacije u ovom dokumentu podlozne su
promjenama bez prethodne obavijesti i ne smije

ih se msatrati obvezom proizvodaca ili trgovca ili
podruznice. Ne preuzimamo odgovornost za bilo koje
pogreske koje se mogu javiti u ovom dokumentu.

Standardno jamstvo

Primjenjivo jamstvo moze se nadi na stranici

SigmaAldrich.com/terms.
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Urcené pouziti

mPAGE® Lux Curing Station vydava ultrafialové (UV)
svétlo dané vinové délky, které inicializuje polymeraci
gelovych roztok&l mMPAGE® Lux Bis-Tris a nasledné
vytvofeni polyakrylamidového gelu. Vytvorené gely
se pouzivaji k separaci smési protein{ elektroforézou
v procesu znamém jako poylakrylamidova gelova
elektroforéza (PAGE). mPAGE® Lux Curing Station

je uréena pouze pro pouZiti se mPAGE® Lux Bis-Tris
Reagent Kits.

Specifikace

Zafizeni
Nominalni napéti 24 VDC
Nominalni vykon 65 W
Rozméry Vyska 20,32 cm

Sitka 26,04 cm
Hloubka 27,94 cm

Hmotnost 3,084 kg

Externi zdroj napajeni

Vstupni napéti 100-240 VAC (£ 10%)
Vstupni proud 1,5A

Vstupni frekvence 50/60 Hz

Vystupni napéti 24 VDC

Vystupni proud 2,7A

Podminky okolniho prostredi

Pouze k pouZiti ve vnitfnich prostorech. Toto zafizeni
neni uréeno pro pouziti ve vihkém prostredi ani ve
venkovnich podminkach.

Skladovani

Teplota 15 °C az 30 °C
Vlhkost 20-80 %,
nekondenzujici
Provoz
Teplota 15°C az 30 °C
Vlhkost 20-80 %,
nekondenzujici
Atmosfericky tlak Pod 2 000 m

Pouze pro vnitfni pouZziti
Urceno pro stupen znecisténi II
na zékladé IEC61010-1

Uzivatelska pfirucka

Uzivatelské prirucky a dalsi dokumenty jsou

k dispozici on-line. Otevfete stranky
SigmaAldrich.com, do vyhledavaciho pole zadejte
katalogové ¢islo, zvolte sviij produkt a prejdéte do
&asti s dokumenty.

UZivatelska pfirucka obsahuje seznam spotiebniho
materidlu, ktery je pro provoz tohoto prostfedku
nezbytny. Lze jej objednat online na adrese
SigmaAldrich.com.

AN Bezpecnostni opatieni

Nez zanete pouzivat tento prostfedek nebo jakékoli
pfislusenstvi dodavané s timto prostredkem peclivé
si prectéte tyto bezpecnostni pokyny. Vytisténou
kopii uzivatelské pfirucky uchovaveijte v blizkosti
systému, abyste do ni mohli v pfipadé

potfeby nahlédnout.

Vseobecna upozornéni

« Tento prostfedek spliiuje ¢ast 15 pravidel FCC
(Federélni komunikaéni komise USA). Provoz
podléha nasledujicim dvérnea podminkam: (1)
Tento prostFedek nesmi zpusobovat Skodlivé
ruseni a (2) tento prostredek musi prlJmout
veskeré ruseni, véetné rugeni, které miize
zplsobovat nechtény provoz.

e Zmény nebo Upravy mohou vést ke ztraté
opravnéni uzivatele k provozu zafizeni.

*  Pfi ivodnim spusténi systém spusti
autotest, aby bylo zajisténo, Ze prostfedek
funguje spravné.

« Tento produkt vyzafuje ultrafialové (UV) svétlo.
Minimalizujte expozici o&i a kiize. Pouzivejte
vhodné stinéni.

* Nepouzivejte s hoflavymi nebo
vybusnymi kapalinami.

e Télo prostfedku neponofujte do kapalin.

* Prostfedek nevystavujte vibracim. Vibrace mohou
vést k poruse nebo poskozeni prostfedku.

e Pouzivejte pouze schvalené pfislusenstvi.

e Pokud je prostfedek poskozen nebo spadl,
nesnazte se jej opravit. Kontaktni idaje
na servis naleznete na strankach
SigmaAldrich.com/techservice.

Elektricka varovani

Nedodrzeni téchto pokynti méiZe vést k poranéni,
poZdru a uUrazu elektrickym proudem.

* Nedotykejte se zastréky mokryma rukama.

e Zvolte spravnou konfiguraci zastréky a ujistéte
se, ze je napéjeci adaptér pfipojen bezpe¢né
do spravné uzemnéné elektrické zasuvky, aby
nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

e Vzdy zkontrolujte, zda vstupni napéti napajeciho
zdroje odpovida napéti dostupnému ve vasi
oblasti.

* Neinstalujte prostfedek v oblasti s vysokou
urovni vihkosti, jako je napf. sklenik nebo
inkubator, hrozil by Uraz elektrickym proudem.
Viz podminky okolniho prostredi.

* Nestfikejte na prostfedek dezinfekéni pFipravky,
aby nedoslo k poskozeni jeho vnitfnich
elektronickych soucasti. Informace o dezinfekci
naleznete v ¢asti Udrzba uZivatelské pfirucky.

« Ujistéte se, Ze sitovy napajeci kabel a zéstréka
jsou snadno pfistupné v pfipadé nebezpedi, kdy
je tfeba za kabel a zastréku vytdhnout, aby bylo
mozné produkt odpojit od napdjeni.
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Udrzba
o Pfed zahajenim ¢isténi prostfedek vypnéte

a odpojte ze zasuvky, abyste predesli riziku Urazu
elektrickym proudem.

o Zadny distici prostfedek nestfikejte pfimo na
prostredek NEPOKOUSEJTE SE CISTIT ZADNE
VNITRNI CASTI STROJE.

Ocistéte hadfikem s vodou. V pfipadé potfeby
pouzijte jemny Cistici prostfedek. Pfed dal$im
pouzitim diikladné osuste.

Nevystavujte plisobeni acetonu nebo
etylalkoholu. Nepouzivejte Ziravé, hoflavé nebo
leptavé Cistici prostiedky.

Prostfedek je ZAKAZANO sterilizovat v autoklavu.
Extrémni teplo poskozuje elektronické soucasti.

Pokud se do prostfedku dostane kapalina,
obratte se na technicky servis na adrese

SigmaAldrich.com/techservice.

Technicky servis

Kontaktni Udaje technické podpory naleznete

na strankach SigmaAldrich.com/techservice.
Neautorizované opravy nebo servis prostredku
mohou vést ke ztraté zaruky nebo k ohrozeni zdravi.

Provoz pfistroje

Protokoly a navody k pouziti naleznete
v uZivatelské pfirucce.

E @ ~
mncs!‘ Lux Curing Station

Power ON (zapnuto)

Vyhledejte tladitko napajeni na prednim
panelu prostfedku. Tlacitko napajeni
stisknéte. Nad tlacitkem POWER se
rozsviti LED kontrolka, kterd udava,

Ze je prostiedek zapnuty.

Power OFF (vypnuto)

Tladitko napajeni stisknéte a drzte po dobu 5 sekund.
Kontrolka nad tlagitkem POWER zhasne, coz udava,
Ze je prostiedek vypnuty.

Tlacitko
napajeni

Zrusit cyklus

Cyklus mizete po zahajeni zrusit stisknutim

tlaitka ,Start/Cancel" (spustit/zrusit) nebo
otevienim dvifek.

Nouzové odpojeni

V pripadé nouze rychle odpojte napajeci kabel
prostfedku ze sitového napajeni. Pfed restartovanim
prostfedku kontaktujte technickou podporu na
strankach SigmaAldrich.com/techservice.

Definice znacdek

é Dilezitad upozornéni naleznete
v bezpeénostnim listu

A Riziko Grazu elektrickym proudem

Tento produkt vyzafuje UV svétlo.
& Minimalizujte expozici o&i a kiize

pomoci vhodného stinéni.

Katalogové ¢&islo

Sériové Cislo

Cislo $arze
u Vyrobce

Prohlaseni o shodé je k dispozici na strance
produktu na SigmaAldrich.com.

Tento produkt prosel hodnocenim
narodné uznavané testovaci laboratore
(]‘b (NRTL) certifikované agenturou OSHA
c us ve Spojenych statech.

Spliiuje normu UL Std 61010-1
Certifikovano dle CSA Std 61010-1

C € Oznaceni shody podle smérnic
Evropské rady.

cAa Oznaceni shody Velké Britanie

Intertek

Poznamka

Nasim zékazniklm poskytujeme informace a rady
tykajici se aplikaénich technologii a pravnich piedpist
na zakladé nasich nejlepsich védomosti a schopnosti,
nepiebirdme ale zadné zavazky nebo odpovédnost.
Nasi zakaznici musi ve vSech pfipadech brat v ivahu
platné zakony a predpisy a dodrZovat je. Uvedené
plati i pro pfipadna prava tfetich stran. Nase
informace a rady nezbavuji nase zékazniky jejich
vlastni odpovédnosti za kontrolu vhodnosti nasich
produktd k predpokladanému ucelu.

Informace v tomto dokumentu nepfedstavuji zadny
z&vazek vyrobce &i prodejce ani zadné prldruzene
spoled nostl a mohou byt bez upozornéni zménény.
Nepfijimame Zadnou odpovédnost za pfipadné chyby,
které by se v tomto dokumentu mohly vyskytnout.

Standardni zaruka

Platnou zaruku naleznete na

SigmaAldrich.com/terms.
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Tilsigtet brug

mPAGE® Lux Curing Station udsender ultraviolet (UV)
lys ved en bestemt bglgelaengde for at pdbegynde
polymeriseringen af mPAGE® Lux Bis-Tris-
geloplgsninger, s& de danner en polyakrylamidgel.
Den tilvejebragte gel anvendes til adskillelse af
proteinblandinger via elektroforese i en proces, der
er kendt som polyakrylamidgelelektroforese (PAGE).
mMPAGE® Lux Curing Station er udelukkende

beregnet til at blive anvendt med mPAGE® Lux
Bis-Tris Reagent Kits.

Specifikationer

Anordning
Nominel spaending 24 VvDC
Nominel effekt 65 W

Mal Hgjde 20,32 cm
Bredde 26,04 cm
Dybde 27,94 cm

Vaegt 3,084 kg

Ekstern stromforsyning
Indgangsspaending 100-240 VAC (+ 10%)
Indgangsstromstyrke 1,5 A

50/60 Hz

24 VDC

Udgangsstremstyrke 2,7 A

Indgangsfrekvens
Udgangsspaending

Omgivelsesbetingelser

Kunotil indendgrs brug. Dette udstyr er ikke beregnet
til vade omgivelser eller andre udendgrs parametre.

Opbevaring
Temperatur 15 °Ctil 30 °C
Luftfugtighed 20-80 %, ikke-
kondenserende

Drift

Temperatur 15 °Ctil 30 °C
Luftfugtighed 20-80%, ikke-
kondenserende

Atmosfaerisk tryk Under 2.000 M

Kun til indendgrs brug.
Beregnet til forureningsgrad 1T
baseret p& IEC61010-1

Brugervejledning

Brugervejlednmger og andre dokumenter

er tilgaengelige pd internettet. G3 til
SigmaAldrich.com, indtast katalognummeret

i sogefeltet, velg dit produkt, og g8 til
dokumentafsnittet.

Brugervejledningen indeholder en liste over
forbrugsmaterialer, der er ngdvendige i forbindelse
med brugen af dette udstyr. De kan bestilles p5
internettet pd SigmaAldrich.com.

Dansk (Danish)

AN Forsigtighedsregler

Disse sikkerhedsanvisninger skal laeses omhyggeligt,
inden udstyret og/eller eventuelt tilbehgr, der folger
med produktet, tages i brug. En trykt udgave af
brugervejledningen skal opbevares i naerheden af
systemet som reference.

Generelle advarsler

* Denne anordning er i overensstemmelse med del
15 i FCC-reglerne. De fglgende to betingelser skal
overholdes under drift: (1) Denne anordning ma
ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne
anordning skal kunne modst8 enhver modtagen
interferens, herunder interferens, som kan
fordrsage ugnsket funktion.

e /ndringer eller modifikationer kan resultere
i, at brugerens berettigelse til at anvende
udstyret, bortfalder.

e Under opstarten af systemet korer det en selvtest
for at sikre, at udstyret fungerer efter hensigten.

e Dette produkt udsender ultraviolet (UV) lys. Sgrg
for at mindske eksponeringen af gjne og hud.
Brug egnet afskaermning.

e M§ ikke anvendes med braendbare eller
eksplosionsfarlige vaesker.

s Udstyret méa ikke nedsaenkes i vaeske.

e Udstyret m3 ikke udszettes for vibrationer.
Vibrationer kan forarsage funktionsfejl eller
skader pd udstyret.

e Brug udelukkende godkendt tilbehgr.

*  Gor ikke fgrsﬂg pa at reparere udstyret,e
hvis det gar i stykker eller falder ned. Ga til
SigmaAldrich.com/techservice for assistance.

Advarsler vedrgrende elektricitet

Hvis disse advarsler ikke overholdes, kan det
forrsage kvaestelser, brand og elektrisk stgd.

e Ror ikke ved stikket med v&de haender.

« For at undga risikoen for stgd er det vigtigt
at veelge det korrekte stik, og sgrge for at
stromadapteren er sat korrekt i en stikkontakt
med en beskyttende jordforbindelse.

e Sgrg altid for, at stremforsyningens
indgangsspaending stemmer overens
med den spaending, der er tilgaengelig
pé anvendelsesstedet.

« For at forebygge risikoen for elektrisk stad m&
udstyret ikke opstilles et sted med hgj fugtighed,
o ) ]
sasom et drivhus eller en inkubator.
Se Omgivelsesbetingelser.

« Undlad at sprgjte renggringsmidler p& udstyret
for at forebygge beskadigelse af de interne
elektroniske komponenter. Se afsnittet
Vedligeholdelse i brugervejledningen for
oplysninger om renggringen.

* Sgrg for, at netledningen og stikket er let
tilgeengelige i tilfelde af en fare, hvor der skal
traekkes i ledningen og stikket for at afbryde
streammen fra produktet.
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Vedligeholdelse

e Sluk for udstyret, og treek stikket ud af
stikkontakten forud for renggring, for at forebygge
risikoen for elektrisk stad.

« Der mé ikke sprgjtes renggringsmiddel direkte p&
udstyret. GOR IKKE FORS@G PA AT REN

Symbolforklaring

é Se sikkerhedsdatabladet for vigtige
forsigtighedsoplysninger

Risiko for personskader pa grund af
elektrisk stgd

INDVENDIGE DELE AF MASKINEN.

e Torres ren med vand. Brug om ngdvendigt et
mildt renggringsmiddel. Skal tgrres omhyggeligt
inden naeste anvendelse.

o M3 ikke eksponeres for acetone eller zetylalkohol.
Der m8 ikke anvendes aggressive, breendbare
eller eetsende renggringsmidler.

o Instrumentet t8ler IKKE autoklavering. Ekstrem
varme beskadiger de elektroniske komponenter.
e Hvis der treenger vaeske ind i udstyret, skal du

kontakte SigmaAldrich.com/techservice.

Teknisk service

Assistance kan findes under
SigmaAldrich.com/techservice. Uautoriseret
reparation eller service af udstyret kan resultere
i, at garantien bortfalder, og/eller forérsage
farlige situationer.

Brug af udstyret

Se brugervejledningen for oplysninger om protokoller
og anvisninger vedrgrende brugen.

B Vi gpepe—
@

mPA

x Curing Station

Taending

Find taend/sluk-knappen pé forsiden af @
udstyret. Tryk pa teend/sluk-knappen.
LED-indikatoren lyser over POWER, Teend/
hvilket angiver, at der er taendt for sluk-knap
stremmen.

Slukning

Tryk pé taend/sluk-knappen, og hold den nede i
5 sekunder. Lyset over POWER slukker, hvilket
bekreefter, at der er slukket for stremmen.
Annullering af cyklussen

Tryk p& “Start/Annuller”, eller &bn I8gen for at
annullere en igangveerende cyklus.
Frakobling i ngdstilfalde

I en ngdsituation skal udstyrets stik hurtigt
taekkes ud af stikkontakten. Kontakt
SigmaAldrich.com/techservice inden

udstyret genstartes.

og hud ved brug egnet afskaermning

Dette produkt udsender UV-lys. Sgrg
& for at mindske eksponeringen af gjne

Katalognummer

Serienummer

Lotnummer

u Producent

Overensstemmelseserklzeringer kan findes pa
produktsiden under SigmaAldrich.com.
Dette produkt er blevet evalueret
af et OSHA-certificeret og nationalt
A godkendt testlaboratorie (NRTL) i USA.
¢ us 1 overensstemmelse med UL-
standarden 61010-1

Intertek ¢ tificeret i henhold til CSA-
standarden 61010-1
C € CE-overensstemmelsesmaerkning.

UK

Cﬂ Britisk overensstemmelsesmeaerkning

Bemeerkning

Vi informerer og radgiver vores kunder om
applikationsteknologi og juridiske forhold efter
bedste viden og evne, men uden forpligtelse

eller ansvar. Vores kunder skal under alle
omstaendigheder overholde de gaeldende love og
bestemmelser. Dette gaelder ogsé med henblik p&
eventuelle tredjeparter. Oplysninger og rédgivning
fra os fratager ikke kunderne deres ansvar for at
kontrollere, at vores produkter egner sig til det
tilsigtede formal.

Oplysningerne i dette dokument kan andres uden
varsel og skal ikke opfattes som en forpligtelse for
fabrikanten eller forhandleren eller et datterselskab.
Vi pdtager os intet ansvar for fejl, der kan
forekomme i dette dokument.

Standardgaranti
Den gaeldende garanti kan findes pa

SigmaAldrich.com/terms.
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Beoogd gebruik

De mPAGE® Lux Curing Station straalt ultraviolet
(UV) licht van een specifieke golflengte uit ter
initialisering van mPAGE® Lux Bis-Tris geloplossingen
om een polyacrylamide gel te vormen. De
geproduceerde gels worden gebruikt voor de
scheiding van eiwitmengsels via elektroforese, een
proces dat bekend staat als polyacrylamide gel
elektroforese (PAGE). De mPAGE® Lux Curing Station
is uitsluitend bedoeld voor gebruik met mPAGE® Lux
Bis-Tris Reagent Kits.

Specificaties

Apparaat
Nominaal voltage
Nominaal vermogen

Afmetingen  Hoogte
Breedte

Diepte

24 VDC
65 W

20,32 cm
26,04 cm
27,94 cm

AN Voorzorgsmaatregelen

Lees deze veiligheidsinstructies alvorens het
apparaat en/of meegeleverde accessoires
te gebruiken. Bewaar de afgedrukte
Gebruikershandleiding vlakbij het systeem
voor naslag.

Algemene waarschuwingen

Dit apparaat is conform met deel 15 van de

FCC Regelgeving Bedrijf is onderhevig aan de
volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat kan
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en
(2) dit apparaat moet alle ontvangen interferentie
accepteren, met inbegrip van interferentie die
ongewenste werking veroorzaakt.

Veranderingen of modificaties kan de
bevoegdheid van de gebruiker het apparaat te
gebruiken doen vervallen.

Tijdens de eerste opstart zal het systeem een
zelftest uitvoeren ter controle van een goede
werking van het apparaat.

Gewicht 3084 kg

Externe stroomtoevoer

Inputvoltage 100-240 VAC (+ 10%)

Inputstroom 1,5A
Inputfrequentie 50/60 Hz
Outputvoltage 24 VvDC
Outputstroom 2,7 A

Omgevingsomstandigheden
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. Deze
apparatuur is niet beoordeeld voor natte locaties of
andere parameters buitenshuis.

Opslag:
Temperatuur 15 °C tot 30 °C
Vochtigheid 20-80%,- niet
condenserend
Bedrijf
Temperatuur 15 °C tot 30 °C
Vochtigheid 20-80%,- niet

condenserend
Onder 2000 M

Alleen voor Gebruik binnenshuis.
Bestemd voor vervuilingsgraad II
gebaseerd op IEC61010-1

Atmosferische druk

Gebruikershandleiding
Gebruikershandleidingen en andere documenten zijn
online beschikbaar. Ga naar SigmaAldrich.com, voer
het catalogusnummer in in de zoekbalk, selecteer uw
product, en scroll naar het documenten gedeelte.

De gebruikersgids bevat een lijst van verbruiksartikelen
die benodigd zijn voor de werking van dit apparaat.
Deze zijn te bestellen via SigmaAldrich.com.

Engels (Dutch)

* Dit product straalt ultraviolet (UV) licht uit.
Minimaliseer blootstelling aan de ogen en huid.
Gebruik afdoende bescherming.

* Niet gebruiken met ontvlambare of explosieve
vloeistoffen.

e Dompel het apparaat niet in vloeistof.

* Stel het apparaat niet bloot aan vibraties.
Vibraties kunnen een onjuist functioneren of
schade veroorzaken.

e Gebruik uitsluitend geautoriseerde accessoires.

« Indien het apparaat defect of gevallen is, probeer
het apparaat dan niet te repareren. Ga naar
SigmaAldrich.com/techservice voor assistentie.

Waarscl met betr ing tot

elektriciteit

Het niet naleven van deze waarschuwingen kan
letsel, brand en elektrische schok tot gevolg hebben.

¢ Raak de stekker niet met natte handen aan.

e Om het gevaar van elektrische schok te
vermijden dient u de juiste plugconfiguratie
te selecteren en ervoor te zorgen dat de
stroomadapter stevig op een correct geaarde
AC-stroomuitgang is aangesloten.

e Ga altijd na of de stroomtoevoerspanning
overeenkomt met het voltage dat in uw regio
beschikbaar is.

e Ter vermijding van het gevaar voor een
elektrische schok installeer het apparaat niet in
een ruimte met een hoog vochtigheidsgehalte,
zoals een kas of incubator. Raadpleeg
Omgevingsomstandigheden

e Om schade aan interne elektronische onderdelen
te vermijden, het apparaat niet sprayen met
reinigingsmiddelen. Raadpleeg de rubriek
Onderhoud in de Gebruikershandleiding voor
informatie over desinfectie.

e Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker
gemakkelijk toegankelijk zijn in het geval van
een gevaar waarbij aan het snoer en de stekker
moet worden getrokken om de stroom naar het
product te verwijderen.
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Onderhoud

e Schakel UIT en koppel het instrument af
voorafgaand aan de reiniging, om het risico
op een elektrische schok te voorkomen.

e Spray geen cleaner rechtstreeks op het
instrument. PROBEER GEEN INWENDIGE
ONDERDELEN VAN HET APPARAAT
TE REINIGEN.

e Afvegen met water. Indien nodig gebruikt u een
zacht reinigingsmiddel. Grondig drogen voor het
volgende gebruik.

e Niet blootstellen aan aceton of ethylalcohol.
Gebruik geen schurende, ontvlambare of bijtende
reinigingsmiddelen.

e Het instrument is NIET autoclaveerbaar. Extreme
hitte zal het scherm en andere elektronische
onderdelen beschadigen.

¢ Indien er vloeistof in het instrument
is gekomen, neem dan contact op met

SigmaAldrich.com/techservice.

Technische dienst

Ga voor assistentie naar
SigmaAldrich.com/techservice. Onbevoegde
reparatie of service kan de garantie doen vervallen
en/of gevaarlijke situaties veroorzaken.

Bediening apparatuur

Raadpleeg de Gebruikershandleiding voor protocollen
en instructies voor gebruik.

Symbolen betekenis

é Raadpleeg dit Veiligheidsblad voor
belangrijke voorzorgsinformatie

A Risico op letsel door elektrische shock

Dit product straalt UV licht uit.
Minimaliseer blootstelling aan de ogen
en huid door gebruik van de juiste

bescherming.

Catalogusnummer

Serienummer

Partijnummer

il Febrikant

Verklaringen van conformiteit zijn beschikbaar op
de productpagina op SigmaAldrich.com.
Dit product is beoordeeld door een
door OSHA gecertificeerd nationaal
(Illb erkend testlaboratorium (NRTL) in
c us deVS.
Conform aan UL Std 61010-1

Conform aan CSA Std 61010-1

e

Intertek

C € EC-richtlijnen conformiteitsmarkering.

UK

C n VK-conformiteitsmarkering

L]

mPAGE® Lux Curing Station

Inschakelen

Lokaliseer de aan/uit toets op het

voorpaneel van het apparaat. Druk

op de aan/uit toets. Het LED-lampje IN-/UIT-
erboven gaat branden, wat aangeeft
dat het apparaat AAN staat.
UITSCHAKELEN

Druk op de aan/uit-knop en hou deze 5 seconden
ingedrukt. Het lampje boven AAN/UIT gaat uit, dit is
een bevestiging dat de stroom is uitgeschakeld.
Cyclus annuleren

Druk op START/Annuleren of open de deur om de
reeds gestarte cyclus te annuleren.

Afsluiten in noodgeval

In noodgevallen neemt u het stroomsnoer van het
apparaat snel uit het hoofdstopcontact Neem contact

op met SigmaAldrich.com/techservice voordat u het
apparaat opnieuw opstart.

SCHAKELEN

Kennisgeving

Wij bieden naar ons beste weten en vermogen
informatie en advies aan onze klanten over
applicatietechnologieén en bepalingen, echter zonder
enige verplichting of aansprakelijkheid. Bestaande
wet- en regelgeving dient in alle gevallen door onze
klanten te worden nageleefd. Dit is tevens van
toepassing wat betreft eventuele rechten van derde
partijen. Onze informatie en adviezen ontheffen
klanten niet van hun eigen verantwoordelijkheid
om de geschiktheid van onze producten voor het
beoogde doel te controleren.

De informatie in dit document is onderhevig aan
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving en
dient niet te worden opgevat als een toezegging
door de producerende of verkopende entiteit, of een
partner. Wij aanvaarden geen verantwoordelijkheid
voor fouten die in dit document kunnen voorkomen.

Standaard garantie
De toepasselijke garantie vindt u op

SigmaAldrich.com/terms.
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Kasutusotstarve

mMPAGE® Lux Curing Station kiirgab kindlaksmé&aratud

lainepikkusega ultraviolettkiirgust (UV), et kaivitada
geelilahuste mMPAGE® Lux Bis-Tris polimerisatsioon
poluakritlamiidgeeli moodustamiseks. Toodetud
geele kasutatakse valgusegude eraldamiseks
elektroforeesi abil, mida nimetatakse
poluakriulamiidgeelelektroforeesiks (PAGE).
mMPAGE® Lux Curing Station on ette nahtud
kasutamiseks ainult koos mMPAGE® Lux Bis-Tris
Reagent Kits.

Tehnilised naitajad

Seade
Nimipinge 24 V alalisvool
Nimivdimsus 65 W
Mootmed kdrgus 20,32 cm
laius 26,04 cm
stigavus 27,94 cm
mass 3084 kg

Valine toiteallikas

Sisendpinge 100-240 VAC (£ 10%)
Sisendvool 1,5A

Sisendsagedus 50/60 Hz
Véljundpinge 24 V alalisvool
Véljundvool 2,7A

Keskkonnatingimused

Kasutage ainult siseruumides. See seade ei sobi

kasutamiseks marjas kohas v6i mis tahes muudes

valistingimustes.

Hoiustamistingimused
Temperatuur
Ohuniiskus

15 °C kuni 30 °C
20-80%,
mittekondenseeruv
Tootingimused

Temperatuur 15 °C kuni 30 °C

Ohuniiskus 20-80%
mittekondenseeruv

Atmosfaarirdhk Alla 2000 m

Ainult siseruumides kasutamiseks.
Mdeldud II saasteastmele
pShineb IEC61010-1

Kasutusjuhend

Kasutusjuhendid ja muud dokumendid on saadaval
veebis. Minge veebisaidile SigmaAldrich.com,
sisestage otsinguribale kataloogi number, valige oma
toode ja kerige dokumentide jaotisesse.
Kasutusjuhend sisaldab selle seadme kasutamiseks
vajalike kulumaterjalide loendit. Neid saab tellida
veebis aadressil SigmaAldrich.com.

Eesti keel (Estonian)

/\ Ettevaatusabindud

Lugege need ohutusjuhised hoolikalt labi enne,

kui hakkate seadet ja/vGi koos selle tootega
tarnitud tarvikut kasutama. Hoidke kasutusjuhendi
paberkoopiat Ulelugemise jaoks siisteemi Idheduses.

Uldised hoiatused

See seade vastab FCC reeglite 15. osale.
Kasutamisel rakendub kaks jargmist tingimust.
(1) See seade ei tohi tekitada kahjulikke
héiringuid ja (2) see seade peab taluma koiki
tekkinud héiringuid, sealhulgas hairinguid, mis
vBivad pohjustada soovimatut talitlust.
Muudatused v&i modifikatsioonid vSivad tiihistada
kasutaja diguse seadet kasutada.

Esmase kaivitamise ajal teeb slisteem enesetesti,
et tagada seadme korrektne toimimine.

See toode kiirgab ultraviolettkiirgust (UV).
Minimeerige kokkupuude silmade ja nahaga.
Kasutage asjakohast varjestust.

Arge kasutage tuleohtlike ega plahvatusohtlike
vedelikega.

Arge sukeldage seadme korpust vedelikesse.
Véltige seadme kokkupuudet vibratsiooniga.
Vibratsioon v3ib pShjustada seadme
talitlushéireid voi kahjustust.

Kasutage ainult heakskiidetud tarvikuid.
Juhul kui seade puruneb vdi kukub maha,
arge putdke seadet parandada. Abi
saamiseks kiilastage veebisaiti
SigmaAldrich.com/techservice.

Elektrihoiatused
Nende hoiatuste mittejargimise tagajarjeks voivad
olla vigastused, tulekahju ja elektrilook.
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Arge puudutage toitepistikut margade katega.
Potentsiaalse elektril66gi ohu valtimiseks

valige dige pistiku konfiguratsioon ja tagage, et
toiteadapter oleks kindlalt Ghendatud korralikult
maandatud vahelduvvoolu pistikupessa.

Veenduge alati, et toiteallika sisendpinge vastaks
teie piirkonnas saadaolevale pingele.

Elektriloogi ohu valtimiseks arge paigaldage
seadet kdrge dhuniiskusega piirkonda,

naiteks kasvuhoonesse v3i inkubaatorisse. Vt
keskkonnatingimuste jaotist.

Sisemiste elektrooniliste komponentide
kahjustuste véltimiseks drge piserdage
seadet desinfitseerivate ainetega. Teavet
desinfitseerimise kohta lugege kasutusjuhendi
hoolduse jaotisest.

Veenduge, et toitejuhe ja pistik oleksid kergesti
ligipadsetavad, kui tekib oht, mille korral tuleb
juhtmest ja pistikust toote toite eemaldamiseks
tdmmata.
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Hooldus

e Enne puhastamist lllitage instrument vélja ja
tdmmake toitejuhe vélja, et véltida elektrilooki.

o Uhtki puhastusvahendit ei tohi pihustada otse
instrumendile. UHTKI MASINA SISEMIST OSA
EI TOHI URITADA PUHASTADA.

e Plhkige puhtaks, kasutades vett. Vajaduse korral
kasutage 6rna pesuvahendit. Enne jargmist
kasutuskorda kuivatage hoolikalt.

e Valtige seadme kokkupuudet atsetooni ja
etllalkoholiga. Korrosiivseid, tuleohtlikke vai
soovitavaid puhastusvahendeid ei tohi kasutada.

e Instrument EI SOBI autoklaavimiseks. Tugev
kuumus kahjustab elektroonilisi komponente.

e Juhul kui vedelik satub instrumenti,
votke Gihendust aadressil

SigmaAldrich.com/techservice.

Tehniline teenistus

Abi saamiseks kiilastage veebisaiti
SigmaAldrich.com/techservice. Seadme volitamata
parandused v&i hooldus vdivad peatada garantii
kehtivuse ja/voi pShjustada ohtlikke tingimusi.

Seadme kasutamine

Vajalikud protokollid ja kasutamisjuhised leiate
kasutusjuhendist.

Siimbolite tdhendused

é Olulise hoiatusteabe leiate sellelt
ohutuskaardilt.

A Vigastusoht elektril66gi tottu

Sellest tootest kiirguv

ultraviolettkiirgus (UV). Minimeerige
kokkupuude silmade ja nahaga,

kasutades asjakohast varjestust.

Katalooginumber

Partii number

Partiinumber

u Tootja

Vastavusdeklaratsioonid on saadaval toote
lehekuljel veebisaidil SigmaAldrich.com.
Seda toodet on hinnanud OSHA
sertifitseeritud ja riiklikult tunnustatud
('I'I, katselabor (NRTL) USA-s.
¢ YS  Vastab UL standardile 61010-1

e

Intertek  Sertifitseeritud CSA standardi 61010-1

kohaselt
C € Euroopa Noukogu direktiividele
vastavuse margis.

T

mncs!‘ Lux Curing Station

Sisseliilitamine

Leidke toitenupp seadme esipaneelil.
Vajutage toitenupule. Tahise POWER
(TOIDE) kohal suttib LED-tuli, mis
naitab, et toide on SEES.
Viljaliilitamine

Vajutage toitenupule ja hoidke seda 5 sekundit all.
Tuli tdhise POWER (TOIDE) kohal kustub, mis naitab,
et toide on véljas.

Tsiikli tithistamine

Vajutage nuppu Start/Cancel (Kaivita/tiihista)

vGi avage uks, et tsikkel parast selle kaivitamist
tlihistada.

Hadaseiskamine

Hadaolukorras eraldage kiiresti seadme toitejuhe
vooluvdrgust. Enne seadme taaskaivitamist

votke tihendust tehnilise teenistusega veebisaidil
SigmaAldrich.com/techservice.

Toitenupp

UK  Uhendkuningriigi direktiividele
cA vastavuse margis

Teade

Pakume oma klientidele teavet ja ndu
rakendustehnoloogiate ja regulatiivsete kiisimuste
kohta oma parimate teadmiste ja vGimete kohaselt,
kuid ilma kohustuste ja vastutuseta. Meie kliendid
peavad kaigil juhtudel jargima kehtivaid seadusi

ja maarusi. See kehtib ka kolmandate osapoolte
Giguste kohta. Meie teave ja nGuanded ei vabasta
meie kliente nende endi kohustusest kontrollida meie
toodete sobivust ettendhtud otstarbeks.

Selles dokumendis sisalduvat teavet vBidakse ette
teatamata muuta ja seda ei tohi tdlgendada tootja
vGi miugitksuse voi titarettevotte kohustusena.
Me ei vastuta selles dokumendis esineda vdivate
vigade eest.

Standardne garantii
Kohalduva garantii leiate veebisaidilt

SigmaAldrich.com/terms.
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Usage prévu

La mPAGE® Lux Curing Station émet de la lumiére
ultraviolette (UV) d'une longueur d'onde spécifique
pour amorcer la polymérisation des solutions de
formation de gel MPAGE® Lux Bis-Tris dans le but
de former un gel de polyacrylamide. Les gels ainsi
produits servent a séparer les mélanges de protéines
par électrophorése, un procédé connu sous le nom
d'électrophorese sur gel de polyacrylamide (PAGE).
La mPAGE® Lux Curing Station ne peut étre utilisée
qu'avec les mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Caractéristiques
Appareil
Tension nominale 24 vCC
Puissance nominale 65 W

Dimensions Hauteur 20,32 cm
Largeur 26,04 cm
Profondeur 27,94 cm

Poids 3,084 kg
Alimentation externe

Tension d'entrée 100-240 VCA

Courant d'entrée 1,5A

Fréquence d'entrée 50/60 Hz

Tension de sortie 24 vCC

Courant de sortie 2,7A

Conditions environnementales

Produit réservé a un usage en intérieur. Cet appareil
n'est pas prévu pour étre utilisé dans un endroit
humide ou tout autre environnement en conditions
extérieures.

Stockage
Température 15°Ca 30 °C
Humidité 20 a 80 %, sans

condensation
Fonctionnement

Température 15°Ca 30 °C

Humidité 20 a 80 %, sans
condensation

Pression En-dessous de 2000 m

atmosphérique

Pour une utilisation en intérieur uniquement.
Destiné au degré de pollution II
basé sur IEC61010-1

Manuel d'utilisation

Les manuels d'utilisation et autres documents sont
disponibles en ligne. Rendez-vous sur SigmaAldrich.
com, saisissez la référence dans la barre de
recherche, sélectionnez votre produit et faites défiler
jusqu'a la section Documents.

Le manuel d'utilisation contient la liste des
consommables nécessaires pour faire fonctionner
I'appareil. Ces consommables peuvent étre
commandés en ligne sur SigmaAldrich.com.

Francais (French)

AN Précautions

Lire attentivement ces consignes de sécurité avant
d'utiliser I'appareil et/ou tout autre accessoire fourni
avec. Conserver une version imprimée du manuel
d'utilisation a proximité du systeme pour vous y
référer en cas de besoin.

Avertissements d'ordre général

e Cet appareil est conforme a l'article 15 de la
réglementation FCC. Son utilisation est soumise
aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil
ne doit pas provoquer d'interférences nocives, et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence
regue, y compris une interférence pouvant causer
un fonctionnement indésirable.

e Tout changement ou modification est susceptible
d'annuler le droit de I'utilisateur a utiliser
I'appareil.

« Durant le démarrage initial, le systéme effectue
un auto-contrdle pour vérifier s'il fonctionne
correctement.

e Ce produit émet de la lumiére ultraviolette (UV).
Limiter le plus possible I'exposition des yeux
et de la peau. Utiliser un systéme de
protection adapté.

* Ne pas utiliser avec des liquides inflammables
ou explosifs.

* Ne pas immerger le corps de I'appareil dans
du liquide.

* Ne pas exposer |'appareil a des vibrations.
Les vibrations peuvent provoquer un
dysfonctionnement de I'appareil ou
I'endommager.

« Utiliser uniquement des accessoires autorisés.

* Sil'appareil est cassé ou s'il tombe,
ne pas essayer de le réparer. Pour obtenir
une assistance, rendez-vous sur
SigmaAldrich.com/techservice.

Avertissements relatifs a la sécurité électrique

Le non-respect de ces avertissements peut
provoquer des blessures, un incendie ou un
choc électrique.

* Ne pas toucher la prise avec les mains mouillées.

e Pour éviter tout risque d'électrocution, choisir la
bonne configuration de prise et veiller a ce que
le bloc d'alimentation soit solidement branché
dans une prise de courant alternatif correctement
reliée a la terre.

* Toujours s'assurer que la tension d'entrée de
I'alimentation de I'appareil correspond bien a la
tension disponible sur place.

e Pour éviter tout risque de choc électrique,
ne pas installer |'appareil dans une zone a
fort taux d'humidité, comme une serre ou un
incubateur. Se référer a la section Conditions
environnementales.

e Pour éviter d'endommager les composants
électroniques internes, ne pas pulvériser
d'agents désinfectants sur I'appareil. Pour toute
information sur la décontamination, se référer a
la section "Maintenance" du manuel d'utilisation.

e Assurez-vous que le cordon d'alimentation
secteur et la prise sont facilement accessibles en
cas de danger dans lequel le cordon et la prise
doivent étre tirés afin de couper I'alimentation
du produit.
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Maintenance

e Mettre I'appareil hors tension et le débrancher
avant le nettoyage pour éviter tout risque de
choc électrique.

e Ne pas vaporiser d'agents de nettoyage
directement sur I'appareil. NE PAS TENTER
DE NETTOYER LES PIECES INTERNES
DE L'APPAREIL.

e Nettoyer a I'aide d'un chiffon humidifié avec
de I'eau. Si nécessaire, utiliser un détergent
doux. Sécher soigneusement avant toute
nouvelle utilisation.

* Ne pas exposer a de |'acétone ou a de I'alcool
éthylique. Ne pas utiliser d'agents de nettoyage
corrosifs, inflammables ou caustiques.

e L'appareil n'est PAS autoclavable. Une
chaleur extréme endommagera les
composants électroniques.

e Sidu liquide péneétre dans I'appareil, contacter

SigmaAldrich.com/techservice.

Service technique

Pour une assistance, consulter la page
SigmaAldrich.com/techservice. Une réparation ou un
entretien non agréés de I'appareil sont susceptibles
d'annuler la garantie et/ou peuvent provoquer des
situations dangereuses.

Fonctionnement de I'appareil

Se référer au manuel d'utilisation pour consulter
les protocoles et les instructions d'utilisation.

-~
@
©

Bouton
d'alimentation

Mise sous tension

Identifier le bouton d'alimentation
sur le panneau avant de |'appareil.
Appuyez sur le bouton d'alimentation.
La LED au-dessus de POWER
s'allume, indiquant que I'appareil

est sous tension.

Mise hors tension

Appuyer sur le bouton d'alimentation pendant
5 secondes. La lumiere au-dessus de POWER
s'éteint, confirmant que I'appareil est hors tension.

Annulation d'un cycle

Appuyer sur "Start/Cancel" ou ouvrir la porte de
I'appareil pour annuler un cycle aprés son lancement.
Débranchement d'urgence

En cas d'urgence, débrancher rapidement de
I'alimentation secteur le cordon d'alimentation de
I'appareil. Contacter SigmaAldrich.com/techservice
avant de redémarrer |'appareil.

Définitions des symboles

Consulter les avertissements
importants figurant sur cette fiche
de sécurité

Risque de blessure par choc électrique

Ce produit émet de la lumiére UV.
Limiter le plus possible I'exposition
des yeux et de la peau en utilisant un
systeme de protection adapté.

B BB

Référence

Numéro de série

Numéro de lot

u Fabricant

Les déclarations de conformité sont disponibles
sur la page du produit du site SigmaAldrich.com.

Ce produit a fait I'objet d'une
évaluation par un laboratoire d'essais

\ américain reconnu a I'échelle
A s nationale (NRTL) certifié par I'OSHA.

Conforme a la norme UL 61010-1.

Intertek Certifié conforme a la norme

CSA 61010-1.
c € Marquage de conformité aux directives
du Conseil européen

UK Marquage de conformité a la
Cn réglementation du Royaume-Uni

Avertissement

Nous fournissons a nos clients des informations

et des conseils relatifs aux technologies et aux
questions réglementaires en lien avec leurs
applications au mieux de nos connaissances et
compétences, mais sans obligation ni responsabilité.
Les lois et réglementations existantes doivent dans
tous les cas étre respectées par nos clients. Cela
s'applique également au respect des droits de tiers.
Nos informations et nos conseils ne dispensent

pas nos clients de leur propre responsabilité de
vérifier I'adéquation de nos produits avec I'utilisation
envisagée.

Les informations figurant dans le présent document
sont sujettes a modifications sans préavis et
n'impliquent aucun engagement de la part du
fabricant, de I'entité commerciale ou d'une filiale.
Nous déclinons toute responsabilité quant aux
erreurs susceptibles de figurer dans ce document.

Garantie
La garantie applicable est disponible sur le site

SigmaAldrich.com/terms.
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Verwendungszweck

Die mPAGE® Lux Curing Station emittiert
ultraviolettes (UV) Licht einer bestimmten

Wellenlédnge, um die Polymerisation von mPAGE® Lux

Bis-Tris-Gel-L6sungen zu einem Polyacrylamid-Gel
einzuleiten. Die erzeugten Gele werden fir
die Trennung von Proteingemischen durch
Elektrophorese verwendet, ein Verfahren, das als
Polyacrylamidgel-Elektrophorese (PAGE) bekannt

ist. Die mPAGE® Lux Curing Station ist ausschlieBlich

fur die Verwendung mit den mPAGE® Lux Bis-Tris
Reagent Kits vorgesehen.

Spezifikationen
System
Nennspannung 24 VDC
Nennleistung 65 W
Abmessungen Hoéhe 20,32 cm
Breite 26,04 cm
Tiefe 27,94 cm
Gewicht 3,084 kg

Externe Stromversorgung

Eingangsspannung 100-240 VAC (£ 10%)

Eingangsstrom 1,5A
Eingangsfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 24 VvDC
Ausgangsstrom 2,7A

Umgebungsbedingungen

Nur fur Forschungszwecke. Dieses Gerét ist nicht

fur feuchte Standorte oder andere

AuBenbedingungen geeignet.

Lagerung
Temperatur
Feuchtigkeit

15 °C bis 30 °C
20-80%, nicht
kondensierend

Bedienung
Temperatur 15 °C bis 30 °C
Feuchtigkeit 20-80%, nicht

kondensierend
Atmospharischer Druck Unter 2000 M

Nur fiir den Innengebrauch.
Vorgesehen fiir Verschmutzungsgrad II
basierend auf IEC61010-1

Gebrauchsanleitung

Gebrauchsanleitungen und andere Dokumente sind
online verfiigbar. Auf SigmaAldrich.com geben Sie
die Bestellnummer in die Suchleiste ein, wéhlen Ihr
Produkt aus und scrollen zum Dokumentenbereich.
Das Benutzerhandbuch enthélt eine Liste der
Verbrauchsmaterialien, die fur den Betrieb dieses
Gerats erforderlich sind. Diese kénnen online auf
SigmaAldrich.com bestellt werden.

Deutsch (German)

/N sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig,
bevor Sie das Geréat und/oder das mit diesem
Produkt gelieferte Zubehdr einsetzen. Bewahren Sie
eine gedruckte Kopie der Bedienungsanleitung zum
Nachschlagen in der N&he des Systems auf.

Allgemeine Warnungen

Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerét
darf keine schadlichen Stérungen verursachen
und (2) muss alle empfangenen Stérungen
akzeptieren, einschlieBlich Stérungen, die einen
unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.

Anderungen oder Modifikationen kénnen dazu
fuhren, dass der Benutzer die Berechtigung zum
Betrieb des Geréts verliert.

Im Verlauf des Erststarts fuhrt das System einen
Selbsttest durch, um sicherzustellen, dass es
ordnungsgemaB funktioniert.

Dieses Produkt emittiert ultraviolettes (UV)
Licht. Minimieren Sie die Exposition auf Augen
und Haut. Verwenden Sie eine geeignete
Abschirmung.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit brennbaren
oder explosionsgeféhrlichen Flussigkeiten.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Flussigkeit ein.

Setzen Sie das Geréat keinen Vibrationen aus.
Vibrationen kénnen zu Funktionsstérungen oder
zur Besché&digung des Geréts fihren.

Verwenden Sie ausschlieBlich autorisiertes
Zubehor.

Versuchen Sie nicht, das Gerét zu zerlegen,
falls es beschadigt oder fallen gelassen wurde.
Unterstiitzung erhalten Sie auf
SigmaAldrich.com/techservice.

Elektrische Warnhinweise

Nichtbeachten dieser Warnhinweise kann zu
Verletzungen, Feuer und Stromschldgen fihren.
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Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen
Handen.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu
vermeiden, wahlen Sie den richtigen Stecker
und stellen Sie sicher, dass das Netzteil
sicher an einer ordnungsgemaB geerdeten
Wechselstromsteckdose angeschlossen ist.

Stellen Sie immer sicher, dass die
Eingangsspannung des Netzadapters mit der
Spannung an IThrem Standort Gbereinstimmt.

Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden,
installieren Sie das Gerét nicht in einem

Bereich mit hoher Luftfeuchtigkeit wie einem
Gewaéchshaus oder Inkubator. Beachten Sie die
Informationen zu Umgebungsbedingungen.

Sprihen Sie keine Desinfektionsmittel auf

das Gerat, um eine Beschadigung interner
elektronischer Komponenten zu vermeiden.
Beachten Sie den Bereich Wartung in der
Bedienungsanleitung in Bezug auf Informationen
zur Desinfektion.

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und der
Stecker leicht zugénglich sind, falls eine Gefahr
besteht, bei der das Kabel und der Stecker
gezogen werden muissen, um das Produkt von
der Stromversorgung zu trennen.
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Wartung

e Schalten Sie das Gerat AUS und ziehen Sie
den Netzstecker, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen, um die Gefahr eines Stromschlags
zu vermeiden.

e Sprihen Sie keine Reinigungsmittel direkt auf das
Geréat. VERSUCHEN SIE NICHT, DIE INNEREN
TEILE DES GERATS ZU REINIGEN.

e Mit Wasser abwischen. Verwenden Sie bei Bedarf
ein mildes Reinigungsmittel. Sorgfaltig vor der
nachsten Benutzung trocknen.

e Setzen Sie das Gerdt weder Aceton noch
Ethylalkohol aus. Verwenden Sie keine
zersetzenden, entflammbaren oder &tzenden
Reinigungsmittel.

e Das Gerat ist NICHT autoklavierbar. Durch
extreme Hitze werden elektronische Bauteile
beschadigt.

e Falls Flussigkeit in das Gerat gelangt, wenden Sie

sich bitte an SigmaAldrich.com/techservice.

Technischer Service

Unterstiitzung erhalten Sie auf
SigmaAldrich.com/techservice. Eine nicht
autorisierte Reparatur oder Wartung kann
zum Erléschen der Garantie und/oder zu
Gefahrenzusténden fiihren.

Geratebetrieb

Protokolle und Gebrauchsanweisungen sind in der
Bedienungsanleitung enthalten.

T .
@
E-Y-Yc

[ p—
unteren rechten Vorderseite des Gerats. @

Driicken Sie die Einschalttaste. Die LED Einschalt-
leuchtet Giber POWER auf und weist darauf taste
hin, dass das Gerét eingeschaltet ist.

AUSschalten

Driicken und halten Sie die Einschalttaste (ber einen
Zeitraum von 5 Sekunden. Das Licht Giber POWER
erlischt und damit wird angezeigt, dass das Gerét
ausgeschaltet ist.

Zyklus abbrechen

Driicken Sie "Start/Cancel" (Start/Abbrechen) oder
offnen Sie die Tir, um einen einmal begonnenen
Zyklus abzubrechen.

Notabschaltung

Ziehen Sie in einem Notfall ztigig den Netzstecker
des Geréts aus der Steckdose. Setzen Sie sich mit
SigmaAldrich.com/techservice in Verbindung, bevor
Sie das Gerat neu starten.

EINschalten
Die Einschalttaste befindet sich an der

Symboldefinitionen

um wichtige Informationen zu

j Lesen Sie diese Sicherheitshinweise,
VorsichtsmaBnahmen zu erhalten

A Verletzungsgefahr durch Stromschlag

Dieses Produkt emittiert UV-Licht

& Minimieren Sie die Exposition auf
Augen und Haut durch Verwendung

einer geeigneten Abschirmung.

Bestellnummer

éa) Seriennummer

Chargennummer

u Hersteller

Konformitatserklarungen sind auf der Produktseite
auf SigmaAldrich.com verfligbar.

Dieses Produkt wurde von einem
OSHA-zertifizierten national

) anerkannten Testlabor (National
A s Recognized Testing Laboratory,

NRTL) bewertet.
Entspricht UL Std 61010-1
Zertifiziert nach CSA Std 61010-1

c € Konformitatskennzeichnung der
Richtlinien des Européischen Rates

Intertek

UK Konformitétskennzeichnung des
Cn Vereinigten Kénigreichs

Hinweis

Wir informieren und beraten unsere Kunden in Bezug
auf Anwendungstechnologien und regulatorische
Angelegenheiten nach bestem Wissen und Gewissen,
jedoch unverbindlich und ohne Haftungsiibernahme.
Bestehende Gesetze und Vorschriften sind von
unseren Kunden in jedem Fall zu beachten. Dies

gilt auch im Hinblick auf etwaige Rechte Dritter.
Unsere Informationen und Beratung entbinden
unsere Kunden nicht von der Verantwortung, unsere
Produkte auf die Eignung fir die vorgesehenen
Zwecke zu prifen.

Die Informationen in diesem Dokument kénnen
jederzeit ohne Vorankiindigung geandert werden und
stellen keine Verpflichtung seitens des Herstellers
oder Verkaufers bzw. eines Tochterunternehmens
dar. Wir tbernehmen keine Verantwortung fir
etwaige Fehler in diesem Dokument.

Allgemeine Gewahrleistung
Die allgemeinen Gewahrleistungen finden Sie unter

SigmaAldrich.com/terms.
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Mpoopiopuevn Xpron

O mPAGE® Lux Curing Station eknéunel unepideg
(UV) pwG OUYKEKPILEVOU PRKOUG KUPATOG Yia

TNV évap&n Tou NoAUPEPIoHOU SIaAUPATWV

YEANG MPAGE® Lux Bis-Tris yia Tov axnpartiopo
nNKTAG noAuakpuAapidiou. O1 napayoueveg
NNKTEG XpNoigonoloUvTal yia Tov 3iaXwpiopd Twv
NPWTEIVIKOV HEIYHATWOV PHETW NAEKTPOPOPNONG, HIa
diadikaaoia nou gival yvwoTh wg NAEKTPoPOpNaN
nnKTAG noAuakpuAapidiou (PAGE). O mPAGE® Lux
Curing Station npoopileTal anokA€IoTIKA yia XpARon
pe Ta mMPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Mpodiaypagpég

Zuokeun
OvopaoTikn Taon 24 VDC
OvopaoTikn 10XUG 65 W
AIdOTACEIG Yyog 20,32 cm

MAatog 26,04 cm
Babog 27,94 cm

Bdapog 3,084 kg
EEwTepIK TPOPOSOooia 10XU0G
Taon €10650u 100-240 VAC (+ 10%)

Pelipa €10650u 1,5A
SuxvoTnTa €10030U 50/60 hz
Taon eE6dou 24 VDC
PeUpa eEddou 2,7A

Mep1BaAAovTiKEG CUVONKEG

Ma xpnon o€ E0WTEPIKO XWPO pOvo. O EonAioudg
dev gxel aglohoynOsi yia xpnon og uypoug XMpPoug r
yia onoleadnnoTe AANEG TUVONKEG EEWTEPIKOU XWPOU.
®UAain

Oeppokpaaia 15 °C €wg 30 °C

Yypaoia 20-80%, xwpig
oupnukvwaon
AsiToupyia
Oeppokpacia 15 °C £€wg 30 °C
Yypaoia 20-80%, Xwpig
oupnUKVEON

ATHOOQAIPIKN Migan KdaTtw and 2000 M
MOVO yia Xpron o€ E0WTEPIKOUG XMPOUG
Mpoopilerarl yia Punavon Badpou II

pe Baon To IEC61010-1

03nyog xpriong

O1 0dnyoi xprong kar aAAa eyypaga givai

diab¢oipa diadiktuakd. MetaBeite oTn dielBuvon
SigmaAldrich.com, gl0ayeTe Tov apiBuo6 kaTtaAdyou
oTn ypapun avalitnong, eNIAEETE To Npoidv oag Kai
KAVTE KUNION OTNV eVOTNTA EYYPAPWV.

0 038nyo6G XpNONG NePIEXE! Kia AioTa avaA@oIpwy nou
anairoUvTal yia Tn AEIToupyia auTrg TNG CUOKEUNG.
MnopeiTe va napayyeiAeTe auTta Ta npoiovra
SiadikTuaka aTtov 10ToToNno SigmaAldrich.com.

EAANVIKa (Greek)

A MpogpuAa&eig

MapakahoUpe d1aBacTe auTég TIG 0dnyieg aopaAeiag
MPOCEKTIKA MPIV XPNOIKOMNOINCETE TN CUOKEUN Kai/n
0n0|06r'1n0'r£ nupsAKéusvo napéxsTol HE auTo TO
npoidv. GUAGETE £va Evuno avTiypago Tou 03nyol
XPNONG KOVTA 0TO oUOTNUA YIa avapopa.

TEVIKEG NPOEIBONOINOEIG

e AUTN N OUOKEUT CUPHOPP@OVETAl PE TO HEPOG
15 Twv Kavovwv Tng Opoanovdiakng Emirponng
Enikoivwviov (FCC) Twv H.M.A. H Aeiroupyia
unokeITal oTig akdAoubeg U0 ouvenkeg: (1) Auth
n OUOKEeUN dev Mpénel va NpokaAei eniBAaBeic
napepPoAEg Kai (2) auth n CUOKEUN NpEnel va
dexeTal TuxOv napepPoAEg nou AapBavovrat,
OUHNEPIAAPBAVOHEVMV NAPEPBOAQV MOU HMOPEI
va npokaiéoouv aveniBUPNTN Aeiroupyia.

* OnolgodnnoTe aAAayEg 1) TPOMOMOINTEIG
6a pnopouoav va KatacTAoouV akupn TNV
£E0U01080TNON TOU XPAOTN va Xeipileral
ToV €E0NAIOHO.

e Kara Tnv apxikn ekkivnan, To oUoTnua 6a Kavel
QUTOEAEYXO Yia va d1acpaioel 0TI N CUOKEUN
A€ITOUPYEI OWOTA.

e Ano6 auTd TO Npoidv eknEPneTal unepiwdeg (UV)
Pwe. EAaXIOTONOINGTE TNV £€KOEON TWV 0PBAAUGV
Kal Tou EPHATOG OE AUTO. XPNOIHOMOINOTE
KataAANAn Bwpakion.

e Na pnv Xpnoiponoleitar ie UGAEKTa f
EKPNKTIKA UYPA.

e Mnv guBanTileTe TO OOUA TNG OUOKEUNG OE UYPO.

e Mnv ekBETETE TN OUOKEUN O€ dovNoEIG. O1
SOV OEIG HNOpPoUV va NPoKaAégouv SUCAEIToupyia
1 BAGBN TNG OUTKEUNG.

¢ Na xpnoIHonoIEiTe povo EouaiodoTnpéva
napeAkopeva.

* EAv n ouokeun ondacel fj NECEl, NV NpoonadnoeTe
va TNV eniokeuaceTe. MeTaBeite aTn dielbuvon
SigmaAldrich.com/techservice yia apwyr.

HAekTpIKEG NPOEISONOINCEIG

H aoToxia TApnongG onolacdnnoTe and TiG Napanavw
NPOoEIBONOINCEIG UMNOPEi va 0dNYNOEl OE TPAUHATIONO,
nupkayia kair nAekTponAngia.

e Mnv ayyilete To BUopa pe uypa xépia.

e Tia TV ano®uyr Tou duvnTIKoU KIvdUvou
nAekTponAn&iag, enAeETe Tn owoTh dilapdpPwon
BUopaTog Kal ppovTioTE To BUCHA TOu
npooappoyéa kaAwdiou 10XU0G va ouvdéeTal
UE ao@aleia o€ pia KaTaAANAa yeiwpevn €080
1ox00g AC.

e Na dlao@aAileTe NAVTOTE OTI N TAON €10080U TNG
Tpoodoaiag 10XU0G avTIoToIXE PE TN SlaBEaiun
TAON OTNV NEPIOXT 0ag.

e Tia Tnv ano®uyr Tou KivdUuvou n)\EKTpon)\nqu,

HNV €yKaBIOTATE TO OPYAVO OE HIa NEPIOXN HE
uwnAo eninedo uypaaciag, 6rnwg BepPOKANIO 1
enwaocTtipa. AvatpéEre oTig MepIBArAoOVTIKEG
OUVBNKEG,.

e Tia Tnv ano®uyr BAGBNG oTa e0wTEPIKA
NAEKTPOVIKA PEPN, PNV WEKATETE TN OUOKEUR HE
anoAupavTikoUg NapayovTeg. AvaTpeETe oTnv
£vOTNTA ZuvTRpnon aTov 08nyo Xpnong yia
NANPOQPOpPieg anoAUPavong.

o BeBaiwBeite 0TI To KAA®SI0 TpoPodoaiag Kai To
BUopa eival elkoha NpooBacipa oe NepinTwon
KIVEUVOU KaTd Tov onoio npénel va TpapnEeTe To
KaA®310 Kal TO QIG yIa va aPpalpECETE TO peUpa
anod To npoiodv.
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SuvTiApnon

e AnevepyonolifoTe KAl anoouvdECTE TO OPYaAvo npiv
EekIViOETE TOV KABaApIOPO, yia TNV anoguyn Tou
KIvdUvou nAekTponAngiag.

e Mnv wekaleTe onoiodnnoTte kabapiaTikd aneubeiag
navw oto 6pyavo. MHN ENIXEIPHZETE NA
KAOGAPIZETE OMNOIAAHMNOTE EZQTEPIKA
MEPH TOY OPTFANOY.

e Ta Tov kaBapiopd XpnoigonolnaTe vepo. Eav
anaiTeital, XpnoiHonoIfoTe AMIO anoppunavTiko.
STEYVWOTE KAAd npiv anod Tnv endpevn xpron.

e Na pnv ekTiBeTal oe akeTovn 1 aiBUAIKT) aAKOOAN.
Na pn xpnoiponolgital pe 31aBpwTikoug,
eUPAEKTOUG ) KAUOTIKOUG KaBapiaTikoug
napayovTeg.

e To opyavo AEN enidéxeral anoaTeipwaon og
auTtokauaTo. H unepBoAikr) BeppoTnTta Ba
npokaAéoel BAAPN oTa NAEKTPOVIKA HEPN.

e 3e nepinTwon nou eI0€ABeI UYpO OTO Opyavo,
EMIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKA UNNPECia aTn

SieuBuvon SigmaAldrich.com/techservice.

TeXVIKN unnpeoia

Ma apwyn, NapakaAoUPe PETABEITE oTN

diglBuvon SigmaAldrich.com/techservice. H un
sEouuloéompqu SI'IIUKEUI’] n 0€pPIG TOU opyavou
WNOpEi va KaTaoTAoel akupn TNV eyyunon kai/n va
NPOKAAETE! ENIKIVOUVEG OUVBIKEG.

Xeg1pIOHOG TOU £§0NAICHOU
AvaTpéETe aTov O3nyoO XProngG yia Ta NpwTOKOAAa
Kal Tig odnyieg xpriong.

T
© 6

.
E ~
x Curing Station

©

Koupni evep-
yonoinong

Evepyonoinon

EvTonioTe To Koupni evepyonoinong/
angvepyonoinang otov Npdodio nivaka
TNG OUOKEUNG. METTE TO Kouuni
gvepyonoinong. H Auxvia LED 8a avawel
navw and To KOUWNi EVEPYONoinong
(POWER), unodeIkvUovTag OTI £YIVE
gvepyonoinan 10XU0G.
Angvepyonoinon

MIE0TE KAl KPATMAOTE NATNHEVO TO KOUKMI
gvepyonoinong yia 5 deutepdAenta. H Auxvia nave
anod To koupni evepyonoinang (POWER) 8a oBRoel,
enIBeBai@voOVTag 0TI EyIVE Anevepyonoinan 10XU0G.
AkUp®wON KUKAOU

MiéoTe “Start/Cancel” (svopEn/aKupwon) n avonETs
™m eupo yia Ty akUpwaon evog KUKAOU PETA and Tnv
£kKivnon autou.

Eneiyouoa anoouvdeon

3€ NePINTWON ENEIYOVTOG, anoouvyEaTe ypriyopa
TO KAA®J10 10XU0G TNG CUOKEURG anod Tnv
TPOPOd0Cia ToU PEUNATOG. ENIKOIVWVAOTE PE
TNV SigmaAldrich.com/techservice npiv ané Tnv
EMAVEKKIVNON TNG OUOKEUNG,.

Opiopoi CUHBOAWV

AOQAAEIag yia ONPavTIkEG NMANPOPOpies
NPOQUAAENG,.

Kivduvog Tpaupariopoy anoé
nAektponAngia.

j SUpBOUAEUTEITE AUTO TO AgATiO

Anod auTo TO NPOidV EKNEPNETAl
unepimdeg (UV) pwe. EAaxioTonoinote
TNV £€KBECN TWV 0OPBAAP®V KAl TOU
SEPUATOG 0E AUTO XPNOIHOMOIOVTAG
KataAANAn Bwpakion.

A\
=

Ap1BpdG katahoyou

ApIBudG oe1pag

ApIBUOG napTidag

u KataokeuaoTng

ANAGOOEIG CUPPOPPWONG eival IaBETIPES

oTn 0gAida TOU NPOIGVTOG OTOV I0TOTOMNO

SigmaAldrich.com.
AUTO TO Mpoidv €xel agloAoynBei anod
£va nlc‘ronompévo anod Tov opvavu:rpb
ao@aAeiag kai vyeiag oTNV epyacia
(OSHA) £0VIKG avayvwpIopEvo

GIIIb gpyaotnpio dokipav (NRTL) aTig

c us  Hvopéveg MoAiTeieg.

SUHPHOPPAOVETAI PE TO NPOTUNO

UL 61010-1

MigTonoinuévo oUPPva PeE To
npoTuno CSA 61010-1

c € SAHAvon CUPPOPPWONG HE TIG Odnyieg
Tou Eupwnaikoy ZupBouAiou

cA

Intertek

SApavon ouppdpewong Hvwpévou
BaoiAgiou

ZnHEimon

Mapéxoupe NANPOMOPIEG Kal CUPPBOUAEG OTOUG
NEAATEG HAG yIa TEXVOAOYIKEG EQAPHOYEG Kal
KavoVIoTIKG B€uaTa oTo KAAUTEPO TWV YVHOOEWV

Kal TV dUVaTOTATWV pag, aAAd Xwpig unoxpéwaon
f euBlvn. O1 I0XUOVTEG VOHOI Kal Ol KaVOVIGHOi

Ba npénel va TnpouvTal og OAEG TIG NEPINTWOOEIG

ano Toug NeAATeG pag. AuTo I0XUEl ENiong 6oV
apopa onoiadnnoTe dikai®HaTa Twv TpiTwv. O1
nANPoYopieg kar ol UPUPROUAEG pag dev anaAAacoouv
TOUG NEAATEG PAG TNG EUBUVNG TOUG YIa ToV EAEyXO
NG KaTaAANAOTNTAG TWV NPOIOVTWV pag yia Tov
npoBAendpevo akono.

O1 NANPOYOPIEG OTO £yypapo AUTO UNOKEIVTAI OF
al\ayeg xwpig nposidonoinon kal dev Ba npenel

va epunvedovTal wg dETUEUON TNG ENIXEipNOng
KATAoKEUNG 1) NOANONG 1 Hiag BuyaTpikng eTaipeiag.
Aev avahapBavoupe kapia ubUvn yia onoiadnnoTe
A&6n nou pnopei va unapxouv oTo £yypago auTo.

Tunikn €yyunon
H 1oxUouoa eyyunon aveupiokerar otn dievBuvon

SigmaAldrich.com/terms.
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Javasolt felhasznalas

Az mPAGE® Lux Curing Station ultraibolya (UV)
sugarzast bocsajt ki meghatarozott hulldmhosszon,
amivel beinditja az mPAGE® Lux Bis-Tris géloldatok
polimerizacidjat poliakrilamid gél képzéséhez. Az igy
képzett gél a fehérjekeverékek elektroforézis utjan
torténd szétvalasztasara hasznalatos poliakrilamid-
gélelektroforézis (PAGE) eljardssal. Az mPAGE® Lux
Curing Station csak az mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent
Kits valé hasznalatra tervezték.

Miszaki jellemzok
Eszkoz

Névleges fesziiltség 24 VDC
Névleges 65 W
teljesitmény
Méretek Magassag 20,32 cm
Szélesség 26,04 cm
Mélység 27,94 cm
Suly 3,084 kg

Kiilsé tapegység

Bemeneti fesziiltség  100-240 VAC (+ 10%)

Bemeneti 1,5A
aramerdsség

Bemeneti frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti fesziiltség 24 VDC
Kimeneti 2,7A
aramerdsség

Kornyezeti koriilmények
Kizérélag beltéri hasznalatra. Ez a berendezés
nem alkalmas nedves helyekre vagy mas kultéri
paraméterekhez.

Tarolas

15 °C és 30 °C kozott
20-80%, nem
kondenzald

Hémérséklet
Paratartalom

Miikodtetés
Hémérséklet
Paratartalom

15 °C és 30 °C kozott
20-80%, nem
kondenzald

Légkoéri nyomas 2000 m alatt

Csak beltéri hasznélatra

Szennyezési fokozat II az IEC61010-1 alapjan

/N Ovintézkedések

Kérjiik, hogy figyelmesen olvassa el a jelen
biztonsagi utasitasokat a termék és/vagy a
biztositott tartozékok haszndlata el6tt. Tarolja

a Felhasznaldi Utmutatd egy nyomtatott példanyat
a rendszer kozelében téjékozddas céljabol.

1a etések

figyel

Az eszk6z megfelel az FCC szabalyok 15.
részének. Az iizemeltetés a kdvetkezd két
feltételhez kotétt: (1) Ez az eszkéz nem okozhat
karos interferenciat, és (2) az eszkdznek el

kell fogadnia minden fogadott interferenciat,
beleértve azokat is, amelyek nem kivant
miikodést okozhatnak.

A véltoztatasok vagy modositasok
érvénytelenithetik a felhasznald jogat a
berendezés lizemeltetésére.

Az els6 inditds soran a rendszer dntesztelést
végez az eszkoz megfeleld miikodésének
biztositadsa érdekében.

Az eszkdz ultraibolya (UV) fényt bocsajt ki.
Minimalizalja a szem és a b6r ennek vald
kitettségét. Hasznaljon megfelel§ védelmet.

Ne haszndlja gyulékony vagy robbandsveszélyes
folyadékokkal.

Ne meritse az eszkdzt folyadékba.

Ne tegye ki az eszkozt rezgéseknek. A rezgések
az eszkdz meghibasodasat vagy karosodasat
okozhatjak.

Csak engedélyezett kiegészitéket hasznaljon.
Ha az eszkoz eltért vagy leesett, ne probalja
megjavitani. Segitségért keresse fel a
SigmaAldrich.com/techservice oldalt.

D

Elektr

o Y

A figyelmeztetések kévetésének elmulasztasa
sériilést, tiizet és dramiitést okozhat.

Felhasznal6i Gtmutaté

A felhasznald6i Gtmutatdk és egyéb

dokumentumok elérheték online. Latogasson el a
SigmaAldrich.com oldalra, irja be a katalégusszamot
a keres@savba, vélassza ki a termékét, és gérgessen
a dokumentumok részhez.

A Felhasznaléi Utmutatd tartalmazza az eszkoz
miikodtetéséhez sziikséges fogydeszkozok listajat.
A termékek online, a SigmaAldrich.com oldalon
rendelhetéek meg.

Magyar (Hungarian)
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Ne érintse meg a haldzati csatlakozot
nedves kézzel.

Az esetleges dramiités veszélyének

elkertlése érdekében vélassza ki a megfelel
csatlakozdkonfiguraciot, és ellendrizze, hogy

a halézati adapter megfeleléen csatlakozik-e a
foldelt halézati csatlakozobaljzathoz.

Mindig gy6z6djén meg arrdl, hogy a bemeneti
fesziiltség megegyezik-e az On teriiletén elérhetd
fesziiltséggel.

Az dramiités veszélyének elkeriilése érdekében
ne helyezze az eszkdzt magas pdratartalmu
helyre, példaul tiveghdzba vagy inkubatorba.
Lasd a Kérnyezeti kérilményekre

vonatkozé részt.

A belsd elektronikus alkatrészek karosodasanak
elkertlése érdekében ne fljjon az eszkozre
fertétlenitészereket. A fert6tlenitéssel kapcsolatos
informacidkat lasd a hasznalati Gtmutatd
Karbantartasra vonatkozé részében.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a halézati tapkabel és
a csatlakozé kénnyen elérhetd, ha olyan veszély
esetén a kabelt és a dugét ki kell hizni a termék
aramellatasanak eltavolitdsdhoz.



Karbantartas

o A tisztitds megkezdése el6tt kapcsolja ki az
eszkozt és hlizza ki a konnektorbdl, hogy elkerilje
az dramités veszélyét.

* Ne fujjon tisztitészert kozvetlenil az eszkézre.
NE KISERELJE MEG A GEP BELSO RESZEINEK
TISZTITASAT

e tisztdra vizzel. Ha szlkséges, hasznéljon
enyhe tisztitdszert. Alaposan szaritsa meg a
kévetkez6 hasznalat el6tt.

e Ne tegye ki acetonnak vagy etil-alkoholnak.

Ne hasznéljon mard, gyulékony vagy lugos
tisztitészereket.

e A készllék NEM autoklavozhaté. A rendkiviili
hé kérosithatja az elektronikus alkatrészeket.

e Ha folyadék keriil az eszkdzbe,

Iépjen kapcsolatba veliink a

SigmaAldrich.com/techservice oldalon.

Miiszaki szolgaltatas

Ha tovabbi segitségre van sziiksége,

latogassa meg a kovetkezd hivatkozast:
SigmaAldrich.com/techservice. Az eszk6z
jogosulatlan javitdsa vagy szervizelése
érvénytelenitheti a garanciat és/vagy veszélyes
allapotokat okozhat.

A felszerelés hasznalata

A protokollokat és hasznalati utasitasokat lasd a
Felhasznaléi Gtmutatéban.

Szimbélumok meghatarozasa

é Fontos figyelmeztetd informacidkért
olvassa el a biztonsagi adatlapot

A Aramiités okozta sériilésveszély

Az eszkoz UV-fényt bocsdjt ki.

Minimalizlja a szem és a b6r
ennek vald kitettségét megfeleld

védGeszkozok hasznalatéval.

Katalégusszam

Sorozatszam

Tételszam

u Gyartd

A megfeleléségi nyilatkozat elérheté a termék
weboldalén: SigmaAldrich.com.
Ezt a terméket egy OSHA altal
tandsitott, orszdgosan elismert
tesztel§ laboratérium (NRTL) értékelte
(Illb az Egyesult Allamokban.
NWMIYvs Megfelel az UL Std 61010-1
intertek szabvéanynak
Megfelel a CSA Std 61010-1
szabvéanynak
Az Eurépai Tandcs irdnyelvei

c E a megfeleléségi jelolésekkel
kapcsolatban.

TS

INp-Y-Yc

mPAGE® Lux Curing Station

BEKAPCSOLAS

Keresse meg a bekapcsolé gombot

a készulék elélapjan. Nyomja meg a

bekapcsold gombot. A POWER felirat i
feletti LED vilagitani kezd, ami a Bekapcsolo
bekapcsolt allapotot jelzi. gomb

KIKAPCSOLAS

Nyomja meg a bekapcsolé gombot és tartsa nyomva
5 masodpercig. A POWER felirat feletti fény kialszik,
ami a kikapcsolt allapotot jelzi.

Ciklus megszakitasa

Nyomja meg az ,Inditds/Megszakitas” gombot vagy
nyissa ki az ajtot, ha meg szeretné szakitani a ciklust
a ciklus elinditdsa utan.

Vészleallitas

Vészhelyzet esetén gyorsan htizza ki az eszkdz
tapkabelét a halézati dramforrasbdl. Vegye fel a
kapcsolatot vellink a SigmaAldrich.com/techservice
hivatkozason keresztiil az eszkéz Ujrainditasa el6tt.

UK Az Egyesilt Kiralysadg megfelel6ségi

cA jelélései

Figyelmeztetés

Vevéinknek legjobb tudasunk és képességlink szerint
tajékoztatast és tandcsot nyujtunk az alkalmazasi
technoldgiakrol és szabalyozasi tigyekrél, de ezért
nem vallalunk jogi kételezettséget vagy felel§sséget.
A meglevé térvényeket és jogszabalyokat vevinknek
minden esetben figyelembe kell venniik. Ez
érvényes a harmadik felek jogaira is. Informéacidonk
és tandcsaink nem mentik fel vevginket a felelésség
aldl, hogy ellendrizzék termékeink alkalmassagat az
adott célra.

A dokumentumban szerepld informaciok
figyelmeztetés nélkil valtozhatnak és nem
tekinthet8k kotelezd érvénylinek a gyartd vagy
a kereskedelmi egység, illetve a lednyvallalatok
szaméra. Nem vallalunk felelésséget az ebben a
dokumentumban esetlegesen eléforduld
barmiféle hibaért.

Altalanos garancia
A vonatkozé garancia a kévetkezé honlapon

taldlhaté: SigmaAldrich.com/terms.
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Uso previsto

II mPAGE® Lux Curing Station emette luce
ultravioletta (UV) ad una lunghezza d’onda
specificata che innesca la polimerizzazione delle
soluzioni MPAGE® Lux Bis-Tris gel per ottenere gel
di poliacrilammide. I gel prodotti sono usati per
separare miscele di proteine tramite elettroforesi,
una tecnica nota come elettroforesi su gel di
poliacrilammide (PAGE). Il mMPAGE® Lux Curing
Station va utilizzato esclusivamente con i mPAGE®
Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Specifiche
Dispositivo

Tensione nominale 24 VDC

Potenza nominale 65 W

20,32 cm
26,04 cm
27,94 cm

3,084 kg

Altezza
Larghezza
Profondita

Dimensioni

Peso

Alimentatore esterno

Tensione di ingresso  100-240 VAC (£ 10%)

Corrente in ingresso 1,5 A
Frequenza in 50/60 Hz
ingresso

Tensione di uscita 24 VDC
Corrente in uscita 2,7A

Condizioni ambientali

Utilizzare solo al chiuso. Questa apparecchiatura
non e idonea all’'uso in luoghi umidi o in ambiente
esterno.

Stoccaggio
Temperatura 15 °C-30 °C
Umidita 20-80%, senza

formazione di condensa

In esercizio_

Temperatura
Umidita

15 °C-30 °C

20-80%, senza
formazione di condensa
Pressione atmosferica Al di sotto dei 2.000 m
Solo per uso interno

Destinato al grado di inquinamento II

basato su IEC61010-1

A Precauzioni

Prima di utilizzare il dispositivo e/o gli accessori in
dotazione, leggere attentamente le presenti istruzioni
di sicurezza. Conservare una copia cartacea del
manuale d'uso vicino al dispositivo per qualunque
necessita di consultazione.

Avvertenze generali

Questo dispositivo & conforme alla parte

15 delle norme FCC. Il funzionamento & soggetto
alle seguenti due condizioni: (1) il dispositivo
non deve causare interferenze dannose; (2) il
dispositivo deve tollerare le interferenze ricevute,
incluse quelle che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato.

Qualsiasi cambiamento o modifica potrebbe
invalidare il diritto dell'utente a utilizzare
I'apparecchiatura.

Al primo avvio, il sistema eseguira un test

di autodiagnostica per verificare il corretto
funzionamento del dispositivo.

Questo dispositivo emette luce ultravioletta (UV).
Evitare il piu possibile I'esposizione di occhi e cute
utilizzando sistemi di schermatura appropriati.
Non utilizzare con liquidi infiammabili o esplosivi.
Non immergere il corpo del dispositivo in

alcun liquido.

Non esporre il dispositivo a vibrazioni. Le
vibrazioni possono causare malfunzionamenti

o danni al dispositivo.

Usare solo accessori autorizzati.

Nel caso il dispositivo si rompesse o cadesse,
non tentare di ripararlo. Per |'assistenza tecnica,
visitare la pagina SigmaAldrich.com/techservice.

Avvertenze per la sicurezza elettrica

Il mancato rispetto di queste avvertenze pud
provocare lesioni, incendi e scosse elettriche.

Manuale d’uso

I manuali d'uso e gli altri documenti sono disponibili
online. Visitare SigmaAldrich.com, inserire il numero

di catalogo nella barra di ricerca, selezionare il
prodotto e scorrere fino alla sezione documenti.
Nel manuale d’'uso sono elencati i materiali di
consumo necessari per il funzionamento di
questo dispositivo, ordinabili online sul sito
SigmaAldrich.com.

Italiano (Italian)
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Non toccare la spina con le mani bagnate.

Per evitare il rischio di scossa elettrica, scegliere
la corretta configurazione della spina e assicurarsi
che I'adattatore sia saldamente inserito in una
presa di corrente c.a. adeguatamente provvista
di messa a terra.

Assicurarsi sempre che la tensione di ingresso
dell'alimentatore corrisponda alla tensione
disponibile localmente.

Per evitare il pericolo di scossa elettrica,

non installare il dispositivo in un'area con un
livello elevato di umidita, come una serra o un
incubatore. Consultare il paragrafo

Condizioni ambientali.

Per evitare danni ai componenti elettronici
interni, non nebulizzare agenti igienizzanti sul
dispositivo. Consultare il paragrafo Manutenzione
del manuale d'uso.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione di rete

e la spina siano facilmente accessibili in caso di
pericolo in cui il cavo e la spina devono essere
tirati per staccare I'alimentazione dal prodotto.


http://SigmaAldrich.com
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Manutenzione

e Per evitare il rischio di scossa elettrica, spegnere il
dispositivo e scollegarlo dall’alimentazione elettrica
prima di cominciare la pulizia.

e Non nebulizzare nessun detergente direttamente
sul dispositivo. NON TENTARE DI PULIRE
NESSUN COMPONENTE INTERNO.

e Pulire il dispositivo strofinandolo con un panno
imbevuto d’acqua. Se necessario, utilizzare
un detergente delicato. Asciugare bene prima
dell’utilizzo successivo.

e Non esporre ad acetone o ad alcol etilico.
Non utilizzare detergenti corrosivi, infiammabili
o caustici.

e Lo strumento NON ¢ autoclavabile. Il calore
estremo danneggerebbe i componenti elettronici.

e Se del liquido dovesse entrare nel dispositivo,

contattare SigmaAldrich.com/techservice.

Servizio Tecnico

Per |'assistenza tecnica, visitare la pagina
SigmaAldrich.com/techservice. Interventi di
riparazione o di manutenzione non autorizzati
possono invalidare la garanzia e/o causare situazioni
di pericolo.

Funzionamento del dispositivo

Per i protocolli e le istruzioni per I'uso consultare il
manuale d'uso.

T

ACCENSIONE

Premere il tasto di accensione che si
trova sul pannello frontale del dispositivo.
Il LED al di sopra della scritta "POWER"”

si illumina, a indicare che il dispositivo

& acceso.

Spegnimento

Premere e tenere premuto il tasto di accensione per
5 secondi. Il LED al di sopra della scritta “POWER” si
spegne, a confermare che il dispositivo & spento.

Annullamento del ciclo

Premere “Start/Cancel” (Avvio/Annulla) o aprire lo
sportello per annullare un ciclo in corso.
Disconnessione di emergenza

In caso di emergenza, staccare rapidamente il
cavo di alimentazione del dispositivo dalla presa
di corrente. Prima di riaccendere il dispositivo
contattare SigmaAldrich.com/techservice.

Tasto di
accensione

Significato dei simboli

sicurezza per informazioni importanti

j Consultare questa Scheda di
sulla sicurezza

A Rischio di lesione da scossa elettrica

Questo dispositivo emette luce UV.

Evitare il piu possibile 'esposizione
di occhi e cute utilizzando sistemi di
schermatura appropriati

Numero di catalogo

Numero di serie

Numero di lotto

u Produttore

Le Dichiarazioni di conformita sono disponibili sul
sito SigmaAldrich.com nella pagina del prodotto.

Questo prodotto & stato valutato da un
laboratorio di prova NRTL (Nationally

€'Ilb Recognized Testing Laboratory)
c us certificato OSHA negli Stati Uniti.

Conforme a Std UL 61010-1
Certificato secondo Std CSA 61010-1

c € Marchio di conformita alle Direttive del
Consiglio Europeo.

cA

Intertek

Marchio di conformita del Regno Unito.

Avvertenza

Ai nostri Clienti forniamo informazioni e consigli

su tecnologie applicative e questioni legislative al
meglio delle nostre conoscenze e capacita, senza
che cid comporti alcun obbligo o responsabilita

da parte nostra. In ogni caso i Clienti sono tenuti
all'osservanza delle leggi e delle norme in vigore,
anche in relazione a eventuali diritti di terzi. Le
informazioni e gli avvisi forniti non sollevano i Clienti
dalla responsabilita di verificare I'idoneita dei nostri
prodotti per lo scopo perseguito.

Le informazioni contenute in questo documento
possono essere modificate senza preavviso e non
devono, quindi, essere interpretate come una
dichiarazione d'impegno da parte del produttore,
del venditore o di loro affiliate. Decliniamo qualsiasi
responsabilita per eventuali errori presenti.

Condizioni generali di garanzia
Le condizioni di garanzia applicabili possono essere

consultate alla pagina SigmaAldrich.com/terms.
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B&

mMPAGE’ Lux Curing Station|33RE DR DRI (UV) Y%
BB5f L TmPAGE’ Lux Bis-Tris7 )LIARDE AL &{RE L. A
UTIIVVTIRFIVERRLETERINTILIE AT
JULT BEUAB (PAGE) LIFIENZBRABICES
FYNTEEEMODMITERINE T mPAGE’ Lux Curing
Stationid. mPAGE" Lux Bis-Tris Reagent Kits&h#TDd
BARALTESIL,

i
33
ERBE 24VDC
EREBS 65W
& BT 2032cm
& 26.04cm
B{TE 27.94cm
2 3.084 kg
SERER
ANBE 100~240 VAC
ANER 15A
AR 50/60 Hz
HHEE 24VDC
HAER 2.7A
RIBEMG

AERIFERNEATT. COBBToIIBHB DRI TD
ERIFBELTLEEA.

RE
RE 15°C~30°C
BE 20~80%. MEBHIZL
i
BE 15°C~30°C
EE 20~80%. FEBATIZL
RRE 2000mkiE
ERERA
TERE | Al

1IEC61010-1ICED<

A—F—H1K
A—H—HARBEDNEEF VSV TIEICENE

¥, SigmaAldrich.comDIRFEN—ICHEZOJESEAN KR
RV XEBE L3V EFTIIO-ILLTLES L,

COA—H—HARICIE COBBOBFICUERBERD)

ZRBHEHINTOEIIHRRAIRDS5A ST TERDHL
T2\ £9 1 SigmaAldrich.com.

H#3E (Japanese)

ViNG:3-¢ 5
COBPZOT I —ERRICIEC ORI R LHPER
FRATE TV A= —H 1 ROERIRRE > 2T LDFL
ICBEVWTEBBTIZLSICLTEVTIET L,

—REES

o COWBIIFCCL—ILO/N—RISICERL TV ES BIE
IIERD2ODRMEEHITEHUETY, (1) SO
HEELTFHE|SRIIBNI L. (2) OSBRI TIHE
REEES TR LA RBBVWFESRE DL S BFS%
BRFANBIFNBBERVI L,

o WREZBFERETIL. Y —HTOWBREER
TRHERDENICARB LD BOET,

o DRTLRBYEBRESEICE ST RNEITVLESEIERIC
BIELTVWB e ERRLET,

o COMBENSIFEMNR (UV) KHBIFIhE T, BN
DERFHITETBRDEBEF TSV B RER Y =
BLTREW,

o AMERECERREOREL—REICERLEVTI
2V,

o BBEAGREREFISRIBVTEIV,

o BBERBICISIBRVTIL IV IRBI DI HICHEERD
BREFERC LD IRENRI DT BN BDET,

o EROTIEHI)—DHEFEBLTEE L,

o HERIFBIBLADETLAOLIBEIC HBEEELL
SeLBVWTLIETV AZTHIERLANERECE T
L\ SigmaAldrich.com/techserviceo

BRICHTZES

CNSDESEFRICHDBWEE BE AKX BREORN
HHOET,

o BNAEFTERIZVICHNAVNTIESV,

o REZBHIBLDIELWVERO TSI 2RV NT—T
ATEZ—HELEMEINIACERI VY A LA
CERTN TSI L ZRERLTIETL,

o REEFRTEMTIZEEERKAOTREE (100~

240 VAC) EHF—HIH TS L,

REZBHT BT D COBBIZBEPA > FaN—F—7%

CREOBWVBAICIERBLEVWT TSIV RERMEI1Z

BRELTRTL,

o WEOBEFBRICEEEZEZIBVKSICHEERITEERD
2TL—ZMFBWTETVGEEICEL TR - —
HAARDIAYFFYRIDE I3 BTV,

o BRAOBREYZLHICI—RETSIE5|>RDIHBED
HBBEIHEATEBRI—RETSIICHEICT IR
TEBEEMABLTES L,
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Paredzeétais lietojums

mMPAGE® Lux Curing Station izstaro noteikta vilna
garuma ultravioleto (UV) gaismu, lai uzsaktu
mMPAGE® Lux Bis-Tris gela skidumu polimerizaciju,
veidojot poliakrilamida gelu. Izgatavotos gelus lieto
olbaltumvielu maisijumu atdaliSanai, izmantojot
elektroforézi — procesu, kas pazistams ka
poliakrilamida gela elektroforéze (PAGE). mPAGE®
Lux Curing Station ir paredzéta tikai lietosanai ar
mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Specifikacijas
Ierice
Nominalais 24V lidzstrava
spriegums
Nominala jauda 65 W
Izmeéri Augstums 20,32 cm

Platums 26,04 cm
Dzilums 27,94 cm

Svars 3,084 kg

Aréjais barosanas avots

Ieejas spriegums 100-240 V (£ 10%)
mainstrava

Teejas strava 1,5A

Ieejas frekvence 50/60 Hz
Izejas spriegums 24 V lidzstrava
Izejas strava 2,7 A

Apkartéejas vides apstakli
Lietot tikai iekstelpas. Si iekarta nav paredzéta
lieto$anai mitras vidés un jebkados artelpu
apstak|os.

Uzglabasana

Temperattra 15 °C lidz 30 °C
Mitrums 20-80%, bez
kondensata
Darbiba
Temperatlra 15 °C lidz 30 °C
Mitrums 20-80%, bez
kondensata
Atmosféras spiediens Zem 2000 M

Tikai lietoSanai iekstelpas
Paredzéts II piesarnojuma pakapei
pamatojoties uz IEC61010-1

Lietotaja rokasgramata

Lietotaja rokasgramatas un citi dokumenti ir pieejami
tieSsaisté. Apmeklgjiet vietni SigmaAldrich.com,
mekl&sanas josla ievadiet kataloga numuru, atlasiet
savu izstradajumu un ritiniet uz dokumentu sadalu.

Lietotaja rokasgramata ir ieklauts ierices
darbinasanai nepieciesamo paligmaterialu saraksts.
Tos var pasitit tieSsaisté vietné SigmaAldrich.com.

Latviski (Latvian)

AN Piesardzibas pasakumi

Pirms ierices un/vai jebkura piederuma, kas tiek
piegadats kopa ar $o izstradajumu, lietoSanas
uzmanigi izlasiet Sos dro$ibas noradijumus. Lietotaja
rokasgramatas drukatu eksemplaru turiet sistémas
tuvuma, lai uz to varétu atsaukties.
Visparé&jie bridinajumi
o Terice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Uz
lietoSanu ir attiecinami $adi divi nosacijumi:
(1) $i ierice nedrikst radit kaitigus traucéjumus;
(2) $ai iericei ir japienem visi uztvertie
trauc&jumi, tostarp trauc&jumi, kas var radit
nevélamu darbibu.

« Izmainas vai modifikacijas var anulét lietotaja
tiesibas lietot iekartu.

e Sakotnéjas palaisanas laika sistéma veiks
pasparbaudi, lai parliecinatos, vai ierice darbojas
pareizi.

o Sis izstradajums izstaro ultravioleto (UV)
gaismu. Minimizéjiet iedarbibu uz acim un adu.
Izmantojiet atbilstosu aizsargu.

* Nelietojiet uzliesmojosus vai spradzienbistamus
Skidrumus.

* Neiegremdéjiet ierices korpusu skidruma.

* Nepaklaujiet ierici vibracijam. Vibracijas var
izraisit ierices darbibas k|Gmi vai bojajumus.

e Lietojiet tikai pilnvarotus piederumus.

e Jaierice ir salGizusi vai nomesta,
neméginiet ierici labot. Apmeklgjiet vietni
SigmaAldrich.com/techservice, lai
sanemtu palidzibu.

Bridinajumi par elektroSoku
Ja netiek ievéroti iepriek§ minétie bridinajumi, var
rasties traumas, ugunsgréks un elektroSoks.

* Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

e Lai novérstu iesp&jamo elektroSoka
apdraud&jumu, izvélieties pareizo
kontaktspraudna konfiguraciju un nodrosiniet, lai
stravas adapteris tiek drosi pievienots atbilstosi
zemétai mainstravas kontaktligzdai.

e Vienmér nodrosiniet, ka stravas padeves ievades
spriegums atbilst spriegumam, kas pieejams
atrasanas vieta.

e Lai novérstu elektrosoka draudus, neuzstadiet
ierici vietd ar augstu mitruma limeni, pieméram,
siltumnica vai inkubatora. Skatiet sadalu
Apkartéjas vides apstakli.

e Lai novérstu bojajumus iek$&jiem
elektroniskajiem komponentiem, neapsmidziniet
ierici ar dezinfekcijas lidzekliem. Informaciju par
sanitaro tirisanu skatiet lietotdja rokasgramatas
sadala Tehniska apkope.

* Nodrosiniet, lai stravas vads un kontaktdaksa
batu viegli pieejami, ja rodas apdraudé&jums, kad
vads un kontaktdaksa ir javelk, lai atvienotu no
izstradajuma stravu.
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Tehniska apkope

e Pirms tiriSanas izslédziet un atvienojiet
instrumentu no stravas avota, lai novérstu
elektriskas stravas trieciena risku.

¢ Nesmidziniet tiriSanas Iidzekli tiesi uz
instrumenta. NEMEGINIET TIRIT MASINAS

IEKSEJAS DALAS.

* Noslaukiet tiru ar Gdeni. Ja nepieciesams,
izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli. Pirms
nakamas lietoSanas reizes ripigi nosusiniet.

e Nelaujiet tiem nonakt saskaré ar acetonu
vai etilspirtu. Neizmantojiet korozivus, viegli
uzliesmojosus vai kodigus tirisanas lidzek|us.

e Instrumentu NEDRIKST apstradat autoklava.
Spécigais karstums sabojas elektroniskas
sastavdalas.

e Jainstrumentd nok]|Gst Skidrums, sazinieties

ar SigmaAldrich.com/techservice.
Tehniska apkalpe

Lai sanemtu palidzibu, apmekl&jiet
SigmaAldrich.com/techservice. Neat|auts ierices
remonts vai apkope var anulét garantiju un/vai
radit bistamus apstak|us.

Iekartas darbiba

Protokolus un lietoSanas instrukcijas skatiet
lietotaja rokasgramata.

Simbolu definicijas

lai uzzinatu svarigu bridinajuma

j Iepazistieties ar $o drosibas lapu,
informaciju

é Elektriskas stravas trieciena raditu
traumu risks

Sis izstradajums izstaro UV gaismu.
Minimizé&jiet iedarbibu uz acim un adu,
izmantojot atbilstosu aizsargu

Kataloga numurs

Seérijas numurs

Sérijas numurs

wl  rerotajs

Atbilstibas deklaracijas ir pieejamas produkta lapa
SigmaAldrich.com.

So izstradajumu ir novértéjusi OSHA
sertificéta, nacionali atzita testésanas

laboratorija (NRTL) Amerikas
A s Savienotajas Valstis.

Atbilst UL standartam 61010-1

Intertek Sertificéts saskana ar CSA standartu
61010-1

c € Eiropas Padomes direktivu atbilstibas
marké&jums.

.
E ~
mncs!‘ Lux Curing Station

Ierices ieslégSana

Ierices priek$&ja paneli atrodiet
ieslég$anas pogu. Nospiediet Baros
ieslégéanas pogu. LED iedegsies arosanas
virs POWER, noradot, ka barosana poga

ir ieslégta.

Ierices izslégsana

Nospiediet un turiet ieslégSanas pogu 5 sekundes.
Gaismina virs POWER izslégsies, apstiprinot, ka
stravas padeve ir izslégta.

Atcelt ciklu

Nospiediet “Start/Cancel” vai atveriet durtinas,
lai atceltu jau iesakto ciklu.

Avarijas atslégSana

Avarijas gadijuma atri atvienojiet ierices
barosanas kabeli no elektrotikla. Sazinieties
ar SigmaAldrich.com/techservice pirms ierices
restartésanas.

UK Apvienotas Karalistes atbilstibas

Cn mark&jums

Pazinojums

Més sniedzam informaciju un padomus masu
klientiem par lietojumprogrammu tehnologijam un
normativajiem jautdjumiem, cik vien labi zinam
un spéjam, bet bez pienakumiem vai atbildibas.
Masu klienti visos gadijumos ievéro spéka esosos
normativos aktus. Tas attiecas ari uz treSo pusu
tiesibam. Masu informacija un ieteikumi neatbrivo
misu klientus no atbildibas par to, lai tiktu
parbaudita masu produktu piemérotiba
paredzétajam mérkim.

Saja dokumenta apkopota informacija var mainities
bez iepriek$&jas norades, tadé| raZzosanas,
tirdzniecibas uzpnémumam vai partnerim to
nevajadzétu uztvert kd nemainigu informaciju.
Més neuznemamies atbildibu par $aja dokumenta
iesp&jamam kladam.

Standarta garantija
Garantija ir pieejama timekla vietné
SigmaAldrich.com/terms.
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Paskirtis

,MPAGE® Lux Curing Station" skleidZia tam tikro
bangos ilgio ultravioleting (UV) Sviesa, kad inicijuoty
+MPAGE® Lux Bis-Tris" gelio tirpaly polimerizacija

ir sudaryty poliakrilamido gelj. Pagaminti geliai
naudojami baltymy miSiniams atskirti naudojant
elektroforeze, procesa, zinoma kaip poliakrilamido
gelio elektroforezé (PAGE). ,mPAGE® Lux Curing
Station™ skirta naudoti tik su ,mPAGE® Lux Bis-Tris
Reagent Kits".

Specifikacijos
Prietaisas
Vardiné jtampa 24 VvDC
Vardiné galia 65 W
Matmenys Aukstis 20,32 cm

Plotis 26,04 cm
Gylis 27,94 cm

Svoris 3,084 kg
ISorinis maitinimo Saltinis
Ivesties jtampa 100-240 V kint. sr.

Ivesties srove 1,5A
Ivesties daznis 50 / 60 Hz
I$vesties jtampa 24 VDC
ISvesties srové 2,7A

Aplinkos salygos
Naudoti tik viduje. Si jranga néra skirta naudoti
drégnose vietose ar bet kokiomis lauko salygomis.

Atmintiné
Temperatira Nuo 15 °C iki 30 °C
Drégmé 20-80%, be kondensato
Eksploatavimo
Temperatira Nuo 15 °C iki 30 °C

Drégme 20-80%, be kondensato
Atmosferos slégis Iki 2000 M

Naudoti tik patalpose
Skirta II tar$os laipsniui remiantis IEC61010-1

Naudotojo vadovas

Naudotojo vadovai ir kiti dokumentai

pasiekiami internetu. Apsilankykite adresu
SigmaAldrich.com, paieskos juostoje jveskite
katalogo numerj, pasirinkite savo gaminj ir slinkite
i dokumenty skiltj.

Naudotojo vadove yra eksploataciniy medziagy,
reikalingy $iam jrenginiui valdyti, sarasas. Galima
uzsisakyti internetu adresu SigmaAldrich.com.

Lietuviy (Lithuanian)

AN Atsargumo priemonés

Prie$ naudodami prietaisa ir (arba) bet kokj kartu

su juo pateikiama prieda, atidZiai perskaitykite

ir susipazinkite su Siomis saugos instrukcijomis.

Naudotojo vadovo spausdintg kopija laikykite Salia

prietaiso, jei reikty papildomos informacijos.

Bendrieji ispéjimai

« Sis aparatas atitinka FCC taisykliy 15 dalj.
Naudojant taikomos $ios dvi salygos: 1) Sis
apartas negali skleisti kenksmingy trukdziy, ir
2) $is aparatas turi priimti bet kokius gaunamus
trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali lemti
nepageidaujama veikima.

e Pakeitimai ar modifikacijos gali panaikinti
naudotojo teise naudoti jranga.

e Pirminio paleidimo metu sistema atliks savitikra,
kad jsitikinty, jog jrenginys tinkamai veikia.

« Gaminys skleidZia ultravioletine (UV) Sviesa.
Sumazinkite salytj su akimis ir oda. Naudokite
tinkama ekranavima.

« Nenaudokite su degiais arba sprogiais skysciais.

¢ Nenardinkite prietaiso korpuso j skystj.

e Pasiripinkite, kad prietaiso neveikty vibracijos.
Vibracijos gali sukelti prietaiso gedima arba
pazeidima.

* Naudokite tik autorizuotus priedus.

« Jei prietaisas sulizo arba nukrito, nebandykite jo
tvarkyti. Jei reikia pagalbos, apsilankykite adresu
SigmaAldrich.com/techservice.

Su elektra susije jspéjimai
Nepaisydami Siy jspejimy galite susizaloti, patirti
elektros smagj, kyla gaisro pavojus.

* Nelieskite kistuko $lapiomis rankomis.

* Kad iSvengtuméte galimo smigio pavojaus,
pasirinkite tinkama kiStuko konfigracija ir
isitikinkite, kad maitinimo adapteris tvirtai
prijungtas prie tinkamai jZeminto AC maitinimo
lizdo.

* Visada jsitikinkite, kad maitinimo $altinio j&jimo
jtampa atitinka jlsy vietoje pasiekiama jtampa.

* Kad iSvengtumeéte elektros smagio pavojaus,
nerenkite prietaiso vietoje, kur yra didelis
drégmés lygis, pvz., Siltnamyje ar inkubatoriuje.
Zr. ,Aplinkos salygos".

e Kad nepazeistuméte vidiniy elektroniniy
komponenty, ant prietaiso nepurkskite
dezinfekavimo medziagy. Informacijq apie
dezinfekavima Zr. naudotojo vadovo skyriuje
,Priezitra“.

« Isitikinkite, kad maitinimo laidas ir kiStukas
yra lengvai pasiekiami kilus pavojui, kai reikia
iStraukti laidg ir kiStuka, kad baty atjungtas
maitinimas i$§ gaminio.
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Prieziara

e Kad iSvengtuméte pavojaus dél elektros smagio,
prie$ pradedami valyti prietaisa, iSjunkite jj ir
atjunkite nuo maitinimo $altinio.

* Nepurkskite valiklio tiesiai ant prietaiso.
NEBANDYKITE VALYTI JOKIU VIDINIU
PRIETAISO DALIY.

e Nuvalykite vandeniu. Jei reikia, naudokite
Svelny ploviklj. Prie$ kitq naudojima kruopsciai
isdZiovinkite.

¢ Nenaudokite acetono arba etilo alkoholio.
Nenaudokite koroziniy, degiy ar Sarminiy
valymo priemoniy.

e Instrumentas NERA autoklavuojamas.

Didelis karstis gali sugadinti elektronines
sudedamasias dalis.

e Jei | instrumentg pateko skyséio, kreipkités

| SigmaAldrich.com/techservice.

Techniné pagalba

Jei reikia pagalbos, apsilankykite
SigmaAldrich.com/techservice. Neteisétas prietaiso
remontas ar techniné priezidra gali panaikinti teise |
garantijg arba sukelti pavojingg situacija.

Irangos eksploatavimas

Protokolai ir naudojimo instrukcijos pateiktos
naudotojo vadove.

T .
@
E-Y-Yc

mPAGE® Lux Curing Station

IJUNGIMAS

Priekiniame prietaiso skydelyje

suraskite jjungimo mygtuka. Paspauskite

maitinimo mygtuka. Vir§ MAITINIMO
mygtuko uzsidegs Sviesos diodas,
nurodydamas, kad maitinimas jjungtas.
ISJUNGIMAS

Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite maitinimo
mygtuka. Virs MAITINIMO mygtuko esanti lemputé
uzges, patvirtindama, kad maitinimas iSjungtas.
Ciklo atSaukimas

Norédami atSaukti pradéta cikla, paspauskite
,Start/Cancel" arba atidarykite dureles.

Avarinis iSjungimas

Maitinimo
mygtukas

Esant kritinei situacijai, greitai atjunkite jrenginio
maitinimo laidg nuo maitinimo Saltinio. Prie$
paleisdami jrenginj i$ naujo, susisiekite adresu
SigmaAldrich.com/techservice.

Simboliy apibrézimai

é Visa aktuali informacija pateikiama
saugos duomeny lape.

A Pavojus susizeisti dél elektros smigio

Gaminys skleidZia UV $viesa.
& Sumazinkite salytj su akimis ir oda

naudodami tinkamus ekranus

Katalogo numeris

Serijos numeris

Partijos numeris

u Gamintojas

Atitikties deklaracijas rasite gaminio puslapyje
adresu SigmaAldrich.com.
Sji gaminj jvertino OSHA sertifikuota
nacionaliniu mastu pripazinta
('I'I, bandymy laboratorija (NRTL) JAV.
c us

o7eo Atitinka UL standarta 61010-1
Intertek Sertifikuota pagal CSA standartq
61010-1
C € Europos Tarybos direktyvy atitikties
Zenklinimas.

UK Jungtinés Karalystés atitikties

cA Zenklinimas

Pastaba

Mes tiekiame informacijq ir patarimus savo klientams
taikomuyjy technologijy ir teisiniais klausimais
remdamiesi savo geriausiomis Ziniomis ir gebéjimais,
taciau neprisiimame jsipareigojimy ir atsakomybes.
Visais atvejais misy klientai turi laikytis galiojanciy
istatymu ir taisykliy. Tai taip pat taikoma treciujy
Saliy teisems. Masy informacija ir patarimai
neatleidzia masy klienty nuo atsakomybes tikrinti
misy produkty tinkamuma numatytam tikslui.

Cia pateikta informacija galime keisti neperspéje.
Jos negalima vertinti kaip gamintojo, pardavéjo ar
dukterinés bendrovés jsipareigojimo. Neprisiimame
atsakomybeés uz Siame dokumente galincias
pasitaikyti klaidas.

Standartiné garantija
Taikoma garantijg galima rasti adresu

SigmaAldrich.com/terms.
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Tiltenkt bruk

mMPAGE® Lux Curing Station sender ut ultrafiolett
(UV) lys med en angitt bglgelengde for & starte
polymeriseringen av gellgsninger for mPAGE® Lux
Bis-Tris for & danne en polyakrylamidgel. Gelene
som blir produsert brukes til separering av
proteinblandinger via elektroforese, en prosess
kjent som polyakrylamidgelelektroforese (PAGE).
mMPAGE® Lux Curing Station er kun beregnet for
bruk med mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Spesifikasjoner

Enhet
Merkespenning 24 VvDC
Nominell effekt 65 W

Dimensjoner Hgyde 20,32 cm
Bredde 26,04 cm
Dybde 27,94 cm

Vekt 3084 kg

Ekstern stromforsyning

Inngangsspenning 100-240 VAC (£ 10%)

Inngangsstrgm 1.5A
Inngangsfrekvens 50/60 Hz
Utgangsspenning 24 VvDC
Utgangsstrom 2.7 A
Miljoforhold

Kun beregnet for innendgrsbruk Dette utstyret er
ikke klassifisert for vate omgivelser eller annen
utendgrsparameter.

Lagring
Temperatur 15 °Ctil 30 °C
Luftfuktighet 20-80%, ikke-
kondenserende

Drift

Temperatur 15 °Ctil 30 °C
Luftfuktighet 20-80%, ikke-
kondenserende

Atmosfeerisk trykk Under 2000 M

Kun for innendgrs bruk
Beregnet for forurensningsgrad 11
basert p& IEC61010-1

Brukerhdndboken

Brukerh&ndbgker og andre dokumenter er

tilgjengelige p& nettet. G& til SigmaAldrich.com, skriv

inn katalognummeret i spkefeltet, velg ditt produkt,

og bla til dokumentdelen.

Brukerh&ndboken inneholder en liste over rekvisita
som kreves for & betjene denne enheten. Bestill p&
nettet p& SigmaAldrich.com.

Norsk (Norwegian)

AN Forholdsregler

Les disse sikkerhetsinstruksjonene ngye fgr du
bruker enheten og/eller tilbehgret som fglger
med dette produktet. Oppbevar en utskrift av
brukerh@ndboken i naerheten av systemet

for henvisning.

Generelle advarsler

¢ Denne enheten er i samsvar med del 15 av
FCC-reglene. Driften er underlagt folgende
to Eetingelser: (1) Denne enheten kan ikke
forarsake sl(adelig interferens, og (2) denne
enheten ma godta mottatt interferens, inkludert
interferens som kan fordrsake ugnsket drift.

e Endringer eller modifikasjoner kan ugyldiggjere
brukerens rett til 8 bruke utstyret.

e Under den fgrste oppstarten vil systemet kjore
en selvtest for 8 sikre at enheten fungerer som
den skal.

* Ultrafiolett (UV) lys sendes ut fra dette produktet.
Minimer eksponeringen av hud og gyne. Bruk
egnet beskyttelse.

e Ikke bruk med brennbare eller eksplosive vaesker.

o Ikke legg enheten i vaeske.

e Ikke utsett enheten for vibrasjoner. Vlbras;oner
kan fordrsake funksjonsfeil eller skade p&
enheten.

e Bruk kun autorisert tilbehgr.

. Hvﬂis enheten er ndaelagt eller gari bakll:en,
ma du ikke prove a demontere dell. ga til
SigmaAldrich.com/techservice for a fa hjelp.

Elektriske advarsler

Unnlatelse av & folge noen av disse advarslene kan
fgre til skade, brann og elektrisk stgt.

o Ikke ta pd stopselet med vate hender.

« For & unnga fare for stgt, ma du velge
riktig stopselskonfigurasjon og sgrge for at
stromadapteren er koblet sikkert til et riktig
jordet strgmuttak.

* Forsikre deg alltid om at inngangsspenningen
til stremforsyningen samsvarer med den
tilgjengelige spenningen der du er.

o For & unnga fare for elektrisk stgt, m& du
ikke installere enheten i et omréde med hayt
fuktighetsniva, for eksempel i et drivhus eller en
inkubator. Se Miljgforhold.

o For & unngd skader pé interne elektroniske
komponenter, m& du ikke spraye enheten med
desinfiserende midler. Se avsnittet Vedlikehold i
brukerh@ndboken for informasjon om rengjoring.

* Forsikre deg om at stremledningen og stgpselet
er lett tilgjengelige i tilfelle en fare der ledningen
og stgpselet ma trekkes ut for & fjerne stremmen
fra produktet.
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Vedlikehold

o For & forhindre risikoen for elektrisk stot m& du
sld AV og trekke ut kabelen p& instrumentet for du
begynner 8 rengjore det.

o Ikke spray rengjgringsmidler direkte p&
instrumentet. IKKE FORS@K A RENGI@RE
NOEN INNVENDIG DELER AV MASKINEN.

¢ Rengjor med klut og vann. Dersom det er
ngdvendig skal du bruke et mildt vaskemiddel.
Tork grundig fgr neste bruk.

o Ikke bruk aceton eller etylalkohol. Ikke
bruk etsende, brannfarlige eller kaustiske
rengjgringsmidler.

¢ Instrumentet er IKKE autoklaverbart. Ekstrem
varme vil skade elektroniske komponenter.

e Huvis vaeske kommer inn i instrumentet, m& du

kontakte SigmaAldrich.com/techservice.

Teknisk service

For hjelp, g8 til SigmaAldrich.com/techservice.
Uautorisert reparasjon eller service pa enheten kan
gjere garantien ugyldig og/eller skape farlige forhold.

Drift av utstyr

Se brukerh@ndboken for protokoller og instruksjoner.

Symboldefinisjoner

é Se sikkerhetsbladet for viktig
advarselsinformasjon

é Fare for skade p8 grunn av elektrisk
stgt

Minimer eksponeringen av hud og

j UV-lys sendes ut fra dette produktet.
oyne ved 8 bruke egnet beskyttelse

Katalognummer

Serienummer

Partinummer

u Produsent

Samsvarserklearinger er tilgjengelige pd
produktsiden p& SigmaAldrich.com.
Dette produktet er evaluert av et
('I'b OSHA-sertifisert nasjonalt anerkjent
c us

testlaboratorium (NRTL) i USA.
Oppfyller UL Std 61010-1
Sertifisert til CSA Std 61010-1
C € Samsvarsmerking fra europeiske

Intertek

386

mncs!‘ Lux Curing Station

Strem PA

Finn stremknappen p& frontpanelet
p& enheten. Trykk pa stremknappen.
LED-lampen vil lyse over POWER, og
indikerer at stremmen er PA.

Strgm AV

Trykk og hold stremknappen i fem sekunder. Lyset
over POWER blir slatt av, og bekrefter av stremmen
er av.

Avbryt syklus

Trykk p8 Start/Avbryt eller 8pne dgren for 8 avbryte
en syklus ndr den har startet.

Ngdfrakobling

Ved nodstilfelle m& du raskt trekke ut
enhetskabelen fra strgmforsyningen. Kontakt
SigmaAldrich.com/techservice fgr du starter
enheten pa nytt.

Stremknapp

Samsvarsmerking for Storbritannia

rddsdirektiver.
UK
cA

Merknad

Vi gir informasjon og r&d til kundene vare om
applikasjonsteknologier og forskriftsmessige

forhold etter beste kunnskap og evne, men uten
forpliktelser eller ansvar. Eksisterende lover og regler
skal overholdes i alle tilfeller av vare kunder. Dette
gjelder ogsd i henhold til eventuelle rettigheter fra en
tredjepart. Informasjon og rad vi gir fritar ikke vare
kunder for sitt eget ansvar for & sjekke egnetheten
til vre produkter til det p&tenkte formalet.
Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten
varsel og skal ikke tolkes som en forpliktelse fra
produksjons- eller salgsenheten, eller et tilknyttet
selskap. Vi p&tar oss ikke noe ansvar for eventuelle
feil i dette dokumentet.

Standardgaranti
Den gjeldende garantien finner du pa

SigmaAldrich.com/terms.
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Przeznaczenie

mMPAGE® Lux Curing Station emituje $wiatto
ultrafioletowe (UV) o okreslonej dtugosci fali w celu
uruchomienia procesu polimeryzacji roztworéw
zelowych mPAGE® Lux Bis-Tris i utworzenia zelu
poliakrylamidowego. Wytworzone zele sq uzywane
do rozdziatu mieszanin biatkowych w elektroforezie,
procesie znanym jako elektroforeza w zelu
poliakrylamidowym (PAGE). mPAGE® Lux

Curing Station jest przeznaczony wytacznie

do uzytku z mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Charakterystyka techniczna

Urzadzenie
Napiecie znamionowe 24 VDC
Moc znamionowa 65 W
20,32 cm
Wysoko$¢ 26,04 cm
Szeroko$¢ 27,94 cm
Gtebokos¢
Masa 3,084 kg

Wymiary

Zasilacz zewnetrzny
Napiecie wejéciowe  100-240 VAC
Prad wejsciowy 1,5A

Czestotliwos¢ 50/60 Hz

wejsciowa
Napiecie wyjéciowe 24 VDC
Prad wyjsciowy 2,7A

Warunki sSrodowiskowe

Wytacznie do stosowania w pomieszczeniach.
Urzadzenie nie jest przystosowane do pracy w
wilgotnych pomieszczeniach ani w innych warunkach
zewnetrznych.

Przechowywanie

Temperatura 15 °C-30 °C
Wilgotnos¢ 20-80%, bez
kondensacji
Dziatanie
Temperatura 15 °C-30 °C
Wilgotnosc 20-80%, bez
kondensacji
Cis$nienie Ponizej 2000 M
atmosferyczne

Tylko do uzytku w pomieszczeniach
Przeznaczony do II stopnia zanieczyszczenia
w oparciu o IEC61010-1

Instrukcja uzytkownika

Instrukcje obstugi i inne dokumenty sg

dostepne w internecie. Nalezy odwiedzi¢ strone
SigmaAldrich.com, wprowadzi¢ numer katalogowy
w pasku wyszuklwanla wybraé posiadany produkt
i przewina¢ do sekcji dokumentdéw.

Instrukcja uzytkownika zawiera wykaz materiatéw
eksploatacy]nych nlezbednych do obstugi urzadzenia.
Mozna je zamdéwi¢ na stronie SigmaAldrich.com.

Polski (Polish)

/N $rodki ostroznosci

Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem i/lub
wszelkim dostarczanym wraz z nim wyposazeniem
dodatkowym nalezy sie doktadnie zapoznaé

z niniejszq instrukcja bezpieczenstwa pracy.
Wydrukowang kopie Instrukcji obstugi nalezy
przechowywaé w poblizu systemu w celu zapoznania
sie z jej trescia.

Ostrzezenia ogbine

* To urzadzenie jest zgodne z czescig 15
przepiséw FCC. Dziatanie podlega nastepujacym
dwoém warunkom: (1) to urzadzenie nie moze
powodowa¢ szkodliwych zaktocen oraz (2) to
urzadzenie musi przyjmowac wszelkie odbierane
zaktocenia, w tym zaktdcenia, ktore moga
powodowac¢ niepozadane dziatanie.

* Zmiany lub modyfikacje moga uniewazni¢ prawo
uzytkownika do korzystania z urzadzenia.

e Podczas poczatkowego uruchomienia system
przeprowadzi test sprawdzajacy, czy urzadzenie
dziata prawidtowo.

e Produkt emituje $wiatto ultrafioletowe (UV).
Nalezy ograniczy¢ ekspozycje oczu i skory na
dziatanie $wiatta UV. Stosowa¢ odpowiednie
ostony.

* Nie uzywac z cieczami tatwopalnymi lub
wybuchowymi.

* Nie zanurza¢ korpusu urzadzenia w cieczy.

* Nie naraza¢ urzadzenia na drgania. Drgania
moga spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub
uszkodzenie urzadzenia.

e Uzywac tylko autoryzowanych akcesoriow.

« Jesli urzadzenie jest uszkodzone lub zostato
upuszczone, nie nalezy podejmowac préby
naprawy urzadzenia. Aby uzyskaé pomoc, nalezy
odwiedzi¢ strone SigmaAldrich.com/techservice.

Ostrzezenia elektryczne

Nieprzestrzeganie ktéregokolwiek z tych ostrzezen
moze spowodowac obrazenia, pozar i porazenie
pradem elektrycznym.

* Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami.

e Aby unikna¢ potencjalnego ryzyka porazenia
pradem elektrycznym, nalezy wybra¢ prawidtowq
konfiguracje wtyczki i upewni¢ sig, ze zasilacz
jest dobrze podtaczony do odpowiednio
uziemionego gniazdka elektrycznego.

e Zawsze nalezy sie upewnié, ze napiecie wejsciowe
zasilacza odpowiada napieciu dostepnemu w
lokalizacji uzytkownika.

e Aby unikna¢ ryzyka porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy instalowac¢ urzadzenia w
miejscu o duzej wilgotnosci, takim jak szklarnia
lub cieplarka. Zob. Warunki $rodowiskowe.

e Aby unikna¢ uszkodzenia wewnetrznych
podzespotéw elektronicznych, nie wolno
spryskiwaé urzadzenia srodkami sanityzujacymi.
Informacje dotyczace konserwacji mozna znalezé
w Instrukcji uzytkownika.

e Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy i wtyczka sq
tatwo dostepne w przypadku niebezpieczenstwa,
w ktérym przewdd i wtyczka muszg zostac
pociagniete w celu odtaczenia zasilania od
produktu.
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Konserwacja

e Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenia nalezy
wytaczy¢ jego zasilanie i odtaczyé je, aby uniknaé
ryzyka porazenia pradem elektrycznym.

* Nie rozpylac¢ zadnego $rodka czyszczacego .
bezposrednio na urzadzenie. NIE PODEJMOWAC
PROB CZYSZCZENIA ZADNYCH
WEWNETRZNYCH CZESCI URZADZENIA.

e Wytrze¢ do czysta przy uzyciu wody. W razie
potrzeby mozna uzy¢ delikatnego detergentu.
Dobrze wysuszy¢ przed kolejnym uzyciem.

¢ Nie narazac na dziatanie acetonu ani alkoholu
etylowego. Nie uzywac korozyjnych, tatwopalnych
ani zracych $rodkéw czyszczacych.

e Urzadzenie NIE nadaje sie do sterylizacji w
autoklawie. Skrajnie wysokie temperatury
spowodujg uszkodzenie podzespotdéw
elektronicznych.

e W przypadku przedostania sie ptynu do
urzadzenia nalezy sie skontaktowac przez strone

SigmaAldrich.com/techservice.

Pomoc techniczna

Aby uzyskaé pomoc, nalezy odwiedzi¢ strone
SigmaAldrich.com/techservice. Wykonywanie
czynnosci naprawczych lub serwisowych w
urzadzeniu przez osoby nieupowaznione moze
doprowadzi¢ do utraty gwarancji i/lub wystapienia
sytuacji niebezpiecznych.

Obstuga wyposazenia

Protokoty i wskazdwki dotyczace korzystania z
urzadzenia znajduja sie w podreczniku uzytkownika.

B Vi gpepe——
@

Ny Y-Yc

mPA

x Curing Station

Wiaczanie
Znalez¢ przycisk zasilania na panelu @

przednim urzadzenia. Nacisnaé
przycisk zasilania. Dioda LED nad
POWER zaswieci sig, wskazujac
wigczenie zasilania.

Wytaczanie

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zasilania przez
5 sekund. Dioda nad POWER zgasnie, potwierdzajac
wylaczenie zasilania.

Przycisk
zasilania

Anulowanie cyklu

Nacisna¢ przycisk ,Start/Anuluj” lub otworzy¢ drzwi,
aby anulowac cykl po uruchomieniu.

Wytaczanie awaryjne

W sytuacji awaryjnej nalezy szybko odfaczy¢
przewdd zasilajacy urzadzenia od sieci

elektrycznej. Przed ponownym uruchomieniem
urzadzenia nalezy sie skontaktowaé przez strone
SigmaAldrich.com/techservice.

Definicje symboli

charakterystyki, w ktérej zawarto
wazne informacje ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo obrazen
spowodowanych porazeniem pradem
elektrycznym

Produkt emituje $wiatto ultrafioletowe.
Nalezy ograniczy¢ ekspozycje oczu i

j Nalezy sie zapozna¢ z niniejsza karta

skory, stosujac odpowiednie ostony.

Numer katalogowy

Numer seryjny

Numer partii

“ Producent

Deklaracje zgodnosci sa dostepne na stronie
produktu w witrynie SigmaAldrich.com.
Ten produkt zostat oceniony przez
certyfikowane przez OSHA krajowe
(‘I‘b laboratorium badawcze (NRTL) w
c us

Stanach Zjednoczonych.

Produkt zgodny z normg UL 61010-1
Produkt certyfikowany zgodnie z
normg CSA 61010-1

c € Oznakowanie zgodnosci z dyrektywami
Rady Europejskiej

Intertek

UK Oznakowanie zgodnosci w Wielkiej

Cn Brytanii

Uwaga

Przekazujemy naszym klientom informacje i
porady dotyczace zastosowan technologicznych

i kwestii regulacyjnych zgodnie z nasza aktualng
wiedzg i mozliwosciami, jednak bez zobowigzan

i odpowiedzialnosci. Nasi klienci powinni zawsze
stosowac sig do obowigzujacych przepiséw i regulacji
prawnych. Dotyczy to rowniez wszelkich praw stron
trzecich. Nasze informacje i porady nie zwalniaja
naszych klientéw z odpowiedzialnosci za
sprawdzenie przydatnosci naszych produktéw

do okreslonych celéw.

Informacje przedstawione w tym dokumencie nie
stanowig zobowigzania podmiotu wytwarzajacego lub
sprzedajacego ani jego podmiotdw stowarzyszonych
i moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za ewentualne btedy
wystepujace w niniejszym dokumencie.

Standardowa gwarancja
Gwarancja znajduje sie pod adresem

SigmaAldrich.com/terms.
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Utilizacao pretendida

A mPAGE® Lux Curing Station emite luz ultravioleta
(UV) de um comprimento de onda especificado para
iniciar a polimerizagdo da solugbes de gel mMPAGE®
Bis-Tris para formar um gel de poliacrilamida. Os
géis produzidos s&o utilizados para a separagéo de
misturas de proteinas por eletroforese, um processo

conhecido como eletroforese em gel de poliacrilamida

(PAGE, do inglés polyacrylamide gel electrophoresis).
A mPAGE® Lux Curing Station destina-se apenas a
ser utilizado com mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Especificagbes
Dispositivo
Tens&o nominal 24 vCC
Poténcia nominal 65 W

Dimensdes Altura 20,32 cm
Largura 26,04 cm
Profundidade 27,94 cm

Peso 3,084 kg

Fonte de alimentagdo externa
Tens&o de entrada 100 VCA-240 VCA
Corrente de entrada 1,5A

Frequéncia de 50 Hz/60 Hz
entrada

Tensdo de saida 24 vCC
Corrente de saida 2,7A

Condigbées ambientais

Apenas para uso em ambientes interiores. Este
equipamento ndo estd indicado para localizagbes
hdmidas nem para qualquer outros parametros de
ambientes exteriores.

Armazenamento
Temperatura 15°Ca 30 °C
Humidade 20%-80%, sem
condensagdo
Funcionamento
Temperatura 15°Ca30-°C
Humidade 20%-80%, sem
condensagdo
Pressdo atmosférica Abaixo de 2000 m

Apenas para uso interno
Destinado a Poluigdo Grau II
baseado em IEC61010-1

Guia do utilizador

Os guias do utilizador e outros documentos estdo
disponiveis online. Aceder a SigmaAldrich.com,
introduzir o nimero de catélogo na barra de
pesquisa, selecionar o seu produto e aceder a secgdo
de documentos.

O Guia do utilizador contém uma lista de consumiveis

necessarios para utilizar este dispositivo. Estes
consumiveis podem ser encomendados on-line em
SigmaAldrich.com.

AN Precaugoes

Leia atentamente estas instrugdes de seguranga
antes de utilizar o dispositivo e/ou qualquer
acessorio fornecido com este produto. Mantenha
uma cépia impressa do guia do utilizador préximo do
sistema para consulta.

Adverténcias gerais

* Este dispositivo estd em conformidade
com a parte 15 das normas da FCC. O seu
funcionamento estd sujeito as duas condigdes
seguintes: (1) Este dispositivo ndo deve causar
interferéncias prejudiciais e (2) este dispositivo
deve aceitar qualquer interferéncia recebida,
incluindo interferéncias que possam causar um
funcionamento indesejado.

e Alteragdes ou modificagdes podem anular
a autoridade do utilizador de operar o
equipamento.

« Durante o arranque inicial, o sistema efetuara
autotestes para assegurar que o dispositivo esta
a funcionar corretamente.

e Este produto emite luz ultravioleta (UV). Minimize
a exposigdo dos olhos e da pele. Use protegdo
adequada.

* N&o utilize com liquidos inflamaveis ou
explosivos.

* N&o mergulhe o corpo do dispositivo em liquidos.

* N&o exponha o dispositivo a vibragdes. Vibragdes
podem causar mau funcionamento ou danos no
instrumento.

« Utilize apenas acessorios autorizados.

* Se o dispositivo estiver partido ou cair, ndo tente
repara-lo. Aceda a SigmaAldrich.com/techservice
para obter assisténcia.

Adverténcias elétricas

O ndo seguimento de alguma destas adverténcias
pode resultar em ferimentos, incéndio e choque
elétrico.

e Na&o toque na tomada com as mdos molhadas.

e Para evitar o potencial perigo de choque elétrico,
escolha a configuragdo correta da ficha e
assegure que o adaptador de corrente é ligado
de forma segura a uma tomada elétrica CA
devidamente ligada a terra.

* Certifique-se sempre de que a tensdo de entrada
da fonte de alimentacgdo corresponde a tensdo
disponivel na sua localizaggo.

e Para evitar o perigo de choque elétrico, ndo
instale o dispositivo numa drea com um elevado
nivel de humidade, como uma estufa ou uma
incubadora. Consulte as Condigdes ambientais.

e Certifique-se de que o cabo de alimentagdo e o
plugue estejam facilmente acessiveis em caso de
perigo em que o cabo e o plugue precisem ser
puxados para remover a energia do produto.
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Manutencao

e Para prevenir o risco de choque elétrico,
DESLIGUE o dispositivo no interruptor e da
corrente elétrica antes de comegar a limpa-lo.

e N&o pulverize qualquer produto de limpeza
diretamente sobre o instrumento. NAO TENTE
LIMPAR QUAISQUER PARTES INTERNAS DA
MAQUINA.

e Limpe com &gua. Se necessario, utilize um
detergente suave. Seque totalmente antes da
préxima utilizagdo.

e N&o exponha a acetona nem a alcool etilico.
N&o utilize agentes corrosivos, inflamaveis
ou céusticos.

e O instrumento NAO é autoclavavel. O calor
extremo danificara os componentes eletrénicos.

e Em caso de entrada de liquido no instrumento,
entre em contacto com

SigmaAldrich.com/techservice.

Assisténcia técnica

Para obter assisténcia, aceda a
SigmaAldrich.com/techservice. A reparagdo ou
assisténcia ndo autorizadas do dispositivo podem
anular a garantia e/ou originar situagdes perigosas.

Funcionamento do equipamento

Consulte os protocolos e as instrugdes de utilizagdo
no guia do utilizador.

T
©

.
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mPAGE® Lux Curing Station

Botdo de
alimentagéo

LIGAR

Localizar o bot&o de alimentagdo no
painel frontal do dispositivo. Prima o
bot&o de alimentagdo. O LED acima de
ALIMENTACAO (POWER) acende, o que
indica que a alimentag&do esta LIGADA.
DESLIGAR

Prima e volte a premir o botdo de alimentagdo
durante 5 segundos. O LED acima de ALIMENTACAO
(POWER) apaga, o que indica que a alimentagdo esta
DESLIGADA.

Cancelar ciclo

Prima “Iniciar/Cancelar” ou abra a porta para
cancelar um ciclo depois de iniciado.

Encerramento de emergéncia

Numa emergéncia, desligue rapidamente o cabo de
alimentacgdo do dispositivo da corrente elétrica. Antes
de reiniciar o dispositivo, entre em contacto com
SigmaAldrich.com/techservice.

Definigées dos simbolos

é Consulte importantes informagdes de
precaugdo nesta ficha de seguranca.

A Risco de lesdes por choque elétrico

Minimize a exposigdo dos olhos e da

j Luz UV emitida a partir deste produto.
pele, usando protegdo adequada.

Numero de catalogo

Nimero de série:

N.° de lote

u Fabricante

As Declaragdes de Conformidade estdo disponiveis
na pdagina do produto em SigmaAldrich.com.
Este produto foi avaliado por um
laboratério de testes reconhecido a
nivel nacional (NRTL) certificado pela

(Illb OSHA nos Estados Unidos.
c us

ke Em conformidade com a norma
Intertek UL 61010-1
Em conformidade com a norma
CSA 61010-1

C € Marcagdo de conformidade ao abrigo
das Diretivas do Conselho Europeu.

Marcagéo de conformidade no Reino

UK
cA Unido

Aviso

Fornecemos informagdes e damos aconselhamento
aos nossos clientes sobre tecnologias de aplicagédo

e assuntos regulamentares tanto quanto é do nosso
melhor conhecimento e capacidades, mas sem
obrigagdo ou responsabilidade civil. Os nosso clientes
devem sempre cumprir as leis e os regulamentos

em vigor. Isto também se aplica aos direitos de
terceiros. As informagdes de aconselhamento por
nos fornecidas ndo isentam os nossos clientes da sua
prépria responsabilidade em verificar a adequag&o
dos nossos produtos ao fim pretendido.

A informag&o contida neste documento estd sujeita
a alteragdo sem aviso prévio e ndo deve ser
interpretada como um compromisso por parte do
fabricante, da entidade responsavel pela venda ou
de uma empresa filial. Ndo assumimos qualquer
responsabilidade por eventuais erros que possam
surgir neste documento.

Garantia normal
A garantia aplicavel pode ser encontrada em

SigmaAldrich.com/terms.
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Utilizarea prevazuta

mMPAGE® Lux Curing Station emite lumind ultravioletd
(UV) pe o anumitd lungime de unda pentru a initia
polimerizarea solutiilor de gel mMPAGE® Lux Bis-Tris,
pentru a forma un gel de poliacrilamida. Gelurile
produse sunt utilizate pentru separarea amestecurilor
de proteine prin electroforezd, un proces cunoscut

ca electroforeza pe gel de poliacrilamida (PAGE).
mPAGE® Lux Curing Station este destinata pentru
utilizare numai cu mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Specificatii

Dispozitiv
Tensiune nominald 24 Vc.c.
Putere nominald 65 W

Dimensiuni In&ltime 20,32 cm
L3time 26,04 cm
Adancime 27,94 cm

Greutate 3,084 kg

Sursa de alimentare externa
Tensiune de intrare 100-240 V c.a. (* 10%)

Curent de intrare 1,5A
Frecventd de intrare  50/60 Hz
Tensiune de iesire 24V c.c.
Curent de iesire 2,7A

Conditii de mediu

Exclusiv pentru utilizare la interior. Acest echipament
nu este omologat pentru locatii umede sau orice alti
parametri de utilizare la exterior.

Depozitare
Temperaturd intre 15 °C si 30 °C
Umiditate 20%-80%, féra condens
Operare
Temperaturd intre 15 °C si 30 °C
Umiditate 20%-80%, férd condens

Presiune atmosfericd Sub 2000 m

Numai pentru uz interior
Destinat pentru gradul de poluare IT
bazat pe IEC61010-1

Manualul de utilizare

Manualele de utilizare si alte documente sunt
disponibile online. Vizitati SigmaAldrich.com,
introduceti numarul de catalog in bara de cautare,
selectati produsul dumneavoastra si derulati pana la
sectiunea documentelor.

Ghidul de utilizare contine o listd de consumabile
necesare pentru operarea acestui dispozitiv. Acesta
poate fi comandat online de la SigmaAldrich.com.

AN Precautii

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de
sigurantd inainte de a utiliza dispozitivul si/sau orice
accesorii furnizate impreund cu acest produs. Tineti
o copie pe suport de hartie a ghidului de utilizare in
apropierea sistemului, pentru a putea fi consultat.

Avertizari generale

e Acest dispozitiv este conform cu partea 15 din
Regulile FCC. Operarea este supusa urmatoarelor
doud conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie sa
cauzeze interferente ddunatoare si (2) acest
dispozitiv trebuie sa accepte orice interferentd
primitd, inclusiv interferenta care poate cauza
operarea nedorita.

e Schimbérile sau modificdrile ar putea sa duca la
anularea autorizarii utilizatorului de a folosi acest
echipament.

o incursul pornirii initiale, sistemul va rula un
auto-test pentru a se asigura cd dispozitivul
functioneazd corect.

e Este emisd lumind ultravioletd (UV) din acest
produs. Minimizati expunerea ochilor si pielii.
Folositi mijloace de protectie adecvate.

* Nu folositi cu lichide inflamabile sau explozive.

e Nu scufundati corpul dispozitivului in lichid.

¢ Nu expuneti dispozitivul la vibratii. Vibratiile
pot s& duca la defectarea sau functionarea
defectuoasa a dispozitivului.

* Folositi doar accesorii autorizate.

« Dacd dispozitivul se sparge sau este scdpat pe
jos, nu incercati sa il reparati. Pentru asistenta,
vizitati SigmaAldrich.com/techservice.

Avertismente de ordin electric

Nerespectarea acestor avertizari poate sa duca la
vdtamare, incendiu si electrocutare.

* Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

e Pentru a evita potentialul pericol de electrosoc,
alegeti configuratia corectd a fisei si asigurati-va
de introducerea corectd a adaptorului de putere
intr-o prizd adecvatd de curent alternativ, cu
impdmantare.

e Asigurati-va intotdeauna cd tensiunea de intrare
a sursei de alimentare se potriveste cu tensiunea
disponibild in unitatea dumneavoastra.

e Pentru a evita pericolul de electrosoc, nu instalati
dispozitivul intr-o zond cu un nivel ridicat de
umiditate, precum intr-o serd sau un incubator.
Consultati conditiile de mediu.

e Pentru a evita deteriorarea componentelor
electronice interne, nu pulverizati agenti de
dezinfectare pe dispozitiv. Pentru informatii
legate de dezinfectare, consultati sectiunea
Intretinere din ghidul de utilizare.

e Asigurati-va ca cablul de alimentare si stecherul
sunt usor accesibile in cazul unui pericol in
care cablul si stecherul trebuie trase pentru a
intrerupe alimentarea produsului.
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intretinere

e Opriti si decuplati instrumentul de la reteaua de
alimentare inainte de a incepe curdtarea, pentru a
preveni riscul de electrocutare.

e Nu pulverizati niciun agent de curdtare direct
pe instrument. NU INCERCATI SA CURATATI
NICIO COMPONENTA INTERNA
A APARATULUI.

e Curatati prin stergere cu apd. Daca este necesar,
folositi detergent usor. Uscati bine inainte de
urmétoarea utilizare.

e Nu expuneti la acetona sau alcool etilic. Nu
utilizati agenti de curdtare corozivi, inflamabili
sau caustici.

e Instrumentul NU este autoclavabil. Céldura
extremad va deteriora componentele electronice.

e Dacd patrunde lichid in instrument, contactati

SigmaAldrich.com/techservice.

Serviciul tehnic

Pentru asistentd, accesati
SigmaAldrich.com/techservice. Reparatia sau
servisarea neautorizatd poate atrage anularea
garantiei si/sau cauza situatii periculoase.

Operarea echipamentului

Consultati ghidul de utilizare pentru protocoale
si instructiuni de utilizare.

ile simbolurilor

Consultati fisa cu date de securitate
pentru informatii de precautie
importante

Risc de vatamare prin soc electric

Este emisd lumind UV din acest
produs. Minimizati expunerea ochilor
si pielii prin utilizarea masurilor de
protectie adecvate.

Numar de catalog

Numér de serie

Numarul lotului

Producator

Declaratiile de conformitate sunt disponibile pe
pagina produsului la adresa SigmaAldrich.com.

Acest produs a fost evaluat de un
laborator de testare recunoscut la

nivel national (Nationally Recognized
€III Testing laboratory - NRTL) si autorizat
c us de catre OSHA in Statele Unite ale
o Americii.

Respectd UL Std 61010-1
Certificat conform CSA Std 61010-1

Intertek

.
E ~
mncs!‘ Lux Curing Station

Pornirea

Localizati butonul de pornire aflat pe
panoul frontal al dispozitivului. Ap&sati
butonul de pornire. LED-ul de deasupra

inscriptiei POWER (Alimentare) se va Buton de
aprinde, indicand faptul ca dispozitivul pornire
este pornit.

Oprirea

Apésati si mentineti apdsat butonul de pornire timp
de 5 secunde. Lumina de deasupra inscriptiei POWER
(Alimentare) se va stinge, confirmand faptul ca
dispozitivul este oprit.

Anularea ciclului

Apasati ,Start/Cancel” (Pornire/Anulare) sau
deschideti usa pentru a anula un ciclu dupa ce a

fost initiat.

Deconectarea de urgenta

intr-o situatie de urgentd, decuplati rapid cordonul
de alimentare al dispozitivului de la reteaua de
alimentare. Contactati SigmaAldrich.com/techservice
inainte de a reporni dispozitivul.

c € Marcaj de conformitate cu Directivele
Consiliului European.

UK Marcaj de conformitate in Marea

cAa Britanie

Nota

Furnizédm informatii si sfaturi clientilor nostri despre
tehnologii de aplicatii si probleme de reglementdri cu
cele mai bune cunostinte si abilitdti pe care le avem,
dar fara obligatii sau datorii. Legile si reglementdrile
existente trebuie sa fie urmarite in toate cazurile

de catre clientii nostri. Acest lucru se aplicd, de
asemenea, si in legaturd cu drepturile unei terte
parti. Informatiile si sfaturile noastre nu elibereaza
pe clientii nostri de propria lor responsabilitate de a
verifica faptul cad produsele noastre sunt adecvate
scopurilor preconizate.

Informatiile din acest document sunt supuse
modificarii fard preaviz si nu trebuie sa fie
considerate ca un angajament luat de cdtre entitatea
producdtoare sau cea care efectueazd vanzarea

ori un afiliat al acesteia. Nu ne asumam nicio
responsabilitate pentru orice erori care ar putea
apdrea in acest document.

Garantia standard
Garantia aplicabild se gdseste la adresa
SigmaAldrich.com/terms.
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Namenjena upotreba

mMPAGE® Lux Curing Station emituje ultraljubi¢astu
svetlost (UV) naznacene talasne duZine za pokretanje
polimerizacije mPAGE® Lux Bis-Tris rastvora gela

za formiranje gela poliakrilamida. Proizvedeni

gelovi se koriste za razdvajanje meSavina proteina
putem elektroforeze, procesa koji je poznat kao

elektroforeza gela poliakrilamida (PAGE). mPAGE® Lux

Curing Station predvidena je za upotrebu samo sa
mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Specifikacije

Uredaj
Nominalni napon 24 VvDC
Nominalna snaga 65 W
Dimenzije Visina 20,32 cm

Sirina 26,04 cm
Dubina 27,94 cm

Tezina 3,084 kg

Eksterno napajanje
Ulazni napon 100-240 VAC (£ 10%)

Ulazna jacina struje  1,5A

50/60 Hz

Izlazni napon 24 VvDC

Ulazna frekvencija

1zlazna jaina struje 2,7 A

Uslovi okruzenja

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ova
oprema nije namenjena za lokacije izlozene vlazi ili
druge parametre otvorenog prostora.

Skladistenje

Temperatura 0Od 15 °C do 30 °C
Vlaznost 20-80%, bez
kondenzovanja
Upotreba
Temperatura 0Od 15 °C do 30 °C
Vlaznost 20-80%, bez

kondenzovanja
Atmosferski pritisak Ispod 2.000 M

CaMo 3a yHyTpallky ynoTpeby
HamerseH 3a cTeneH 3araherba NN
Ha ocHoBy MELI61010-1

Korisnicki prirucnik

Korisni¢ki priru¢nici i drugi dokumenti dostupni su
onlajn. Idite na SigmaAldrich.com, unesite kataloski
broj u traku za pretragu, izaberite proizvod i listajte
do odeljka sa dokumentima.

Korisnicki vodi¢ sadrzi listu potrosnog materijala
potrebnog za koris¢enje ovog uredaja. Moze se
poruciti onlajn na adresi SigmaAldrich.com.

Srpski (Serbian)

/\ Mere predostroznosti

Pazljivo proditajte ova bezbednosna uputstva pre
koris¢enja uredaja i/ili bilo koje druge dodatne
opreme koja se isporucuje uz ovaj proizvod. Cuvajte
odStampani primerak Korisni¢kog vodi¢a u blizini
sistema za koris¢enje.

Opsta upozorenja

e Ovaj uredaj je uskladen sa delom 15 FCC pravila.
Upotreba podleze slede¢im dvama uslovima: (1)
Ovaj uredaj ne sme da uzrokuje Stetne smetnje i
(2) ovaj uredaj mora da prihvati sve pretrpljene
smetnje, ukljucujuéi smetnje koje mogu da
izazovu nezeljeni nacin rada.

e Izmene ili modifikovanje mogu da poniste
korisnikovo ovlas¢enje da rukuje opremom.

« Tokom prvog pokretanja sistem ¢e pokrenuti
samotestiranje da bi proverio da li uredaj pravilno
radi.

e Ultraljubi¢asta (UV) svetlost se emituje iz ovog
proizvoda. Svedite izlaganje ociju i koze na
minimum. Koristite odgovaraju¢u zastitu.

* Nemojte da koristite sa zapaljivim ili eksplozivnim
tecnostima.

* Nemojte da potapate telo uredaja u te¢nost.

* Nemojte da izlaZete uredaj vibracijama. Vibracije
mogu da uzrokuju kvar ili oStecenje uredaja.

* Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

e Ako se uredaj slomi ili padne, nemojte da
pokusavate da popravite uredaj. Idite na
SigmaAldrich.com/techservice za pomoé.

Upozorenja na opasnost od elektri¢ne struje

Ako ne pratite ova upozorenja, moze da dode do
povrede, pozara i strujnog udara.

* Nemojte da dodirujete utika¢ vlaznim rukama.

« Da bi se izbegao potencijalni rizik od strujnog
udara, izaberite odgovaraju¢u konfiguraciju
utikada i postarajte se da strujni adapter bude
bezbedno uklju¢en u pravilno uzemljenu AC
uticnicu.

e Uvek se postarajte da se ulazni napon napajanja
slaze sa naponom koji je dostupan na va$oj
lokaciji.

e Da bi se izbegao rizik od strujnog udara, nemojte
da postavljate uredaj u oblast visokog nivoa
vlaznosti vazduha, kao $to je staklena basta ili
inkubator. Pogledajte odeljak Uslovi okruzenja.

« Da bi se izbeglo oStecenje internih elektronskih
komponenti, nemojte da prskate uredaj
sredstvima za ¢iS¢enje. Pogledajte odeljak
Odrzavanje u Korisni¢kom vodi¢u za informacije
o Ciscenju.

e YBepuTe ce Aa cy kabn 3a Hanajare n yTukay
NaKo AOCTYMHW y Clyyajy onacHocTu y kojoj he
kabn n yTukay mopaTv Aa ce noByKy Aa 6u ce
MCK/bYYMNO Hanajarbe U3 npoussoaa.
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Odrzavanje

o ISKLIUCITE i prekinite dovod napajanja
instrumenta pre pocetka ¢is¢enja da biste sprecili
rizik od strujnog udara.

e Nemojte prskanjem da nanosite bilo koje
sredstvo za CiS¢enje direktno na instrument.
NEMOJTE DA POKUSAVATE DA OCISTITE
UNUTRASNJE DELOVE MASINE.

e Ocistite brisanjem pomocu vode. Po potrebi
koristite blagi deterdzent. Temeljno osusite
pre naredne upotrebe.

* Nemojte da izlazete acetonu ili etil-alkoholu.
Nemojte da koristite korozivna, zapaljiva ili
kausti¢na sredstva za ¢iséenje

o Instrument NE MOZE da se sterilide u autoklavu.
Ekstremna toplota ostecuje elektronske
komponente

e Ako teénost prodre u instrument, obratite
se na adresu SigmaAldrich.com/techservice.

Tehnicki servis

Za pomo¢ idite na SigmaAldrich.com/techservice.
Neovlasc¢ena popravka ili servisiranje uredaja mogu
da poniste garanciju i/ili da uzrokuju opasne uslove.

Koris¢enje opreme
Pogledajte korisnicki vodi¢ zbog protokola
i uputstva za upotrebu.

Definicije simbola

é Proverite ovaj Bezbednosni list za
vazne informacije o merama opreza

A Rizik od povrede zbog strujnog udara

UV svetlo emitovano iz ovog

proizvoda. Svedite izlaganje o¢iju
i koZze na minimum primenom

odgovarajuce zastite

Kataloski broj

Serijski broj

Broj partije
u Proizvodac

Izjave o usaglasenosti dostupne su na strani o
proizvodu na SigmaAldrich.com.
Ovaj proizvod je ocenila sertifikovana
nacionalno priznata laboratorija za

A testiranje (NRTL) sertifikovana od
strane OSHA u Sjedinjenim Ameri¢kim
¢ % Drzavama.

Usaglaseno sa UL Std 61010-1
Usaglaseno sa CSA Std 61010-1

C € Oznaka usaglasenosti sa direktivama
Evropskog saveta

Intertek

.
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Dugme za

UKLIUCIVANIJE

Locirajte dugme za pokretanje na
prednjem panelu uredaja. Pritisnite
dugme za pokretanje. LED svetlo ¢e
zasvetleti iznad oznake POKRETANJE,
ukazujuci na to da je uredaj UKLJUCEN.
ISKLIUCIVANIE

Pritisnite i zadrzite dugme za pokretanje 5 sekundi.
Svelo iznad oznake POKRETANJE ce se iskljuciti,
potvrdujudi da je uredaj iskljucen.

Otkazivanje ciklusa

Pritisnite ,Pokretanje/Otkazivanje” ili otvorite vrata
da biste otkazali ciklus nakon pokretanja.

Hitno iskljucivanje

U hitnim slucajevima brzo iskljucite strujni

kabl uredaja iz napajanja. Obratite se na
SigmaAldrich.com/techservice pre ponovnog
pokretanja uredaja.

ukljucivanje

UK Oznaka usaglasenosti Ujedinjenog
cA Kraljevstva

Napomena

Svojim klijentima obezbedujemo informacije i

savete o tehnologijama primene i regulatornim
pitanjima u skladu sa nasim najboljim znanjem i
mogucnostima, bez obaveze i odgovornosti. Nasi
klijenti treba da poStuju postojece zakone i propise

u svim okolnostima. To takode vaZi u pogledu

svih prava trecih lica. Nase informacije i saveti ne
oslobadaju nase klijente odgovornosti da proveravaju
prikladnost proizvoda za predvidenu primenu.
Informacije iz ovog dokumenta podlozne su izmeni
bez obavestenja i ne treba ih tumaditi kao obavezu
proizvodaca ili prodavca, kao ni povezanih drustava.
Ne preuzimamo odgovornost za bilo koje greske koje
se mogu javiti u dokumentu.

Standardna garancija
Vazeca garancija se moze pronaéi na adresi

SigmaAldrich.com/terms.
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Pouzitie

mPAGE® Lux Curing Station vyzaruje ultrafialové
(UV) svetlo $pecifikovanej vinovej dizky na spustenie
polymerizéacie gélovych roztokov mPAGE® Lux Bis-Tris
za vzniku polyakrylamidového gélu. Vyrobené gély
sa pouzivaju na separdciu proteinovych zmesi
prostrednictvom elektroforézy, procesom zndmym
ako polyakrylamidova gélova elektroforéza (PAGE).
mMPAGE® Lux Curing Station je uréena len na pouZzitie
so mMPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Specifikacie

Zariadenie
Nomindlne napatie 24 VDC
Nominalny vykon 65 W
Rozmery Vyska 20,32 cm

Sirka 26,04 cm
Hibka 27,94 cm

Hmotnost 3,084 kg

Externy zdroj napajania

Vstupné napétie 100-240 VAC (£ 10%)

Vstupny prud 1,5A
Vstupna frekvencia 50/60 Hz
Vystupné napétie 24 VDC
Vystupny prad 2,7A

Podmienky prostredia

Len na pouZitie v interiéri. Toto zariadenie nie je
uréené na prevadzku na vihkych miestach ani pri
inych vonkajsich parametroch.

Skladovanie

Teplota 15 °C az 30 °C
Vihkost 20 % - 80 %,
nekondenzujica
Prevadzka
Teplota 15°C az 30 °C
Vihkost 20 % - 80%,
nekondenzujlca

Atmosféricky tlak

Len na vnutorné pouzitie
Urcené pre stuperi znecistenia II
na zéklade IEC61010-1

Menej ako 2 000 m

Pouzivatel'ska prirucka

Pouzivatelské priru¢ky a dalSie dokumenty

st k dispozicii online. Prejdite na stranku
SigmaAldrich.com, do vyhladavacej listy zadajte
kataldgové Eislo, vyberte svoj produkt a prejdite do
sekcie s dokumentmi.

Pouzivatelska priru¢ka obsahuje zoznam spotrebného
materidlu potrebného na prevadzku tohto zariadenia.
Materidl je mozné objednat online na webovej
strénke SigmaAldrich.com.

Sloventina (Slovak)

AN Bezpecnostné opatrenia

Pred pouzitim zariadenia a/alebo akéhokolvek
prislusenstva dodavaného s tymto vyrobkom si
pozorne preditajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uchovavajte vytlacent képiu pouzivatelskej prirucky
v blizkosti systému, aby ste si ju mohli pozriet.
VSeobecné vystrahy

o Tato pomdcka splfia oddiel 15 pravidiel FCC.
Prevadzka podlieha nasledujicim dvom
podmienkam: (1) Tato pomdcka nesmie
spdsobovat Skodlivé rudenie a (2) tdto pomédcka
musi dokazat prijat akékolvek rusenie vratane
takého, ktoré by mohlo spésobit nezeland
prevadzku.

* Zmeny alebo Upravy mdZzu viest k strate
opravnenia pouzivatela na prevédzku zariadenia.

e Pocas prvého spustenia systém spusti autotest,
aby sa zaistilo, Ze zariadenie funguje spravne.

« Tento vyrobok vyZzaruje ultrafialové (UV) svetlo.
Minimalizujte expoziciu o&i a pokozky. Pouzivajte
vhodné tienenie.

* Nepouzivajte s horfavymi alebo vybusnymi
tekutinami.

« Telo zariadenia neponarajte do kvapaliny.

« Zariadenie nevystavujte vibracidm. Vibracie mézu
viest k poruche alebo poskodeniu zariadenia.

* Pouzivajte iba schvélené prislusenstvo.

* Ak je zariadenie poskodené alebo vam
spadne, nesnazte sa ho opravit. Kontaktné
udaje na servis najdete na stranke
SigmaAldrich.com/techservice.

Elektrické varovania

Nedodrzanie tychto vystrah méze viest k poraneniu,
poZiaru a Urazu elektrickym pradom.

* Nedotykajte sa zastréky mokrymi rukami.

e Zvolte spravnu konfiguraciu zastréky a uistite
sa, ze napajaci adaptér je pripojeny bezpetne
do spravne uzemnenej elektrickej zasuvky, aby
nedoslo k Urazu elektrickym pradom.

e Vzdy skontrolujte, ¢i vstupné napétie napajacieho
zdroja zodpoveda napétiu v prislusnej lokalite.

« Zariadenie neinstalujte v oblasti s vysokou
uroviiou vihkosti, napr. sklenik alebo inkubator,
hrozi riziko Grazu elektrickym pridom. Pozrite si
&ast Podmienky prostredia.

* Na zariadenie nestriekajte dezinfekéné pripravky,
aby ste neposkodili vnitorné elektronické
stciastky. Informécie o dezinfekcii najdete v
pouzivatelskej priru¢ke v €asti Udrzba.

« Uistite sa, ze sietovy napajaci kabel a zastréka su
lahko pristupné v pripade nebezpecenstva, kedy
je potrebné vytiahnut kabel a zastréku, aby ste
produkt odpojili od napajania.
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Udrzba

e Pred zacatim Cistenia vypnite zariadenie a
odpojte ho zo siete, aby ste predisli riziku Urazu
elektrickym pradom.

¢ Nestriekajte ziadny Cistiaci prostriedok priamo na
zariadenie. NEPOKUSAJTE SA CISTIT ZIADNE
VNUTORNE CASTI STROJA.

o Cistite vodou. V pripade potreby pouzite jemny
Cistiaci prostriedok. Pred dal$im pouzitim
dékladne vysuste.

e Nevystavujte acetonu alebo etylalkoholu.
NepouZivajte korozivne, horlavé alebo Zieravé
Cistiace prostriedky.

e Pristroj sa NESMIE sterilizovat v autoklave.
Extrémne teplo poskodi elektronické komponenty.

e Ak sa do pristroja dostane kvapalina, kontaktujte

SigmaAldrich.com/techservice.

Technicka podpora

Ak potrebujete pomoc, prejdite na stranku
SigmaAldrich.com/techservice. Neautorizovana
oprava alebo servis zariadenia méZe zrusit zaruku a/
alebo spdsobit nebezpe&né podmienky.

Prevadzka zariadenia

Protokoly a pokyny na pouZitie ndjdete v
pouzivatelskej prirucke.

BVl e —
@ .

Power

mnc Lux Curing Station

Zapnutie

Najdite tladidlo napdjania na prednom
paneli zariadenia. Stlacte tlacidlo
napajania. Kontrolka LED sa rozsvieti
nad POWER (NAPAJANIE), ¢o znamend,
Ze napéjanie je zapnuté.

VYPNUTIE

Stlacte a podrzte tlacidlo napajania 5 sekdnd.
Kontrolka nad POWER (NAPAJANIE) zhasne, ¢o
potvrdzuje vypnutie napéjania.

Tlacidlo
napéjania

Zrus$enie cyklu

Stlacte tlacidlo ,Start/Cancel (Start/Zrusit)" alebo
otvorte dvierka, aby ste zrusili cyklus po spusteni.
Nudzové odpojenie

V pripade nudze rychlo odpojte napéjaci

kabel zariadenia z elektrickej siete. Pred
restartovanim zariadenia kontaktujte
SigmaAldrich.com/techservice.

Definicie symbolov

é Délezité vystrazné informacie najdete
Vv tejto karte bezpec¢nostnych Gdajov

é Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom

Tento vyrobok vyZaruje UV svetlo.
& Minimalizujte expoziciu o&i a pokozky

pouzitim vhodného tienenia

Katalégové &islo

Sériové Cislo

Cislo $arze
u Vyrobca

Vyhldsenia o zhode su k dispozicii na stranke
vyrobku na adrese SigmaAldrich.com.
Tento vyrobok bol postideny
uznavanym Statnym testovacim
laboratériom (NRTL) certifikovanom

(]‘b agentirou OSHA v USA.
c us i 3i
o

Splnia poziadavky normy UL Std
61010-1

Certifikované v stlade s normou CSA
Std 61010-1

C € Oznacovanie zhody smernic Eurdpskej

rady.
UK
CA

Intertek

Oznacenie zhody Spojeného kralovstva

Poznamka

Informacie pre aplikaéné technoldgie a regulatné
z&lezitosti poskytujeme nasim zédkaznikom na
z&klade nasich najlepsich vedomosti a schopnosti,
ale bez dalse] povinnosti alebo zavézku. Nasi
zakaznici su v kazdom pripade povinni dodrziavat
existujuce zékony a predpisy. To plati rovnako

aj vo vztahu k tretim stranam. Nase informacie

a rady nezbavujl nasich zakaznikov ich vlastnej
zodpovednosti za kontrolu vhodnosti nasich vyrobkov
pre nimi zamyslané vyuzitie.

Informacie v tomto dokumente sa mézu menit bez
upozornenia a nemali by sa povazovat za zavézok
vyrobcu, predajcu ani pridruzenej spolo¢nosti.
Nenesieme zodpovednost za ziadne chyby, ktoré sa
v tomto dokumente mézu vyskytnut,

Standardna zaruka
Prislusnt zaruku nédjdete na stranke

SigmaAldrich.com/terms.
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Namen uporabe

mPAGE® Lux Curing Station oddaja ultravijoli¢no (UV)
svetlobo dolo¢ene valovne dolZine za sproZitev
polimerizacije gelnih raztopin mMPAGE® Lux Bis-Tris,
pri ¢emer nastane poliakrilamidni gel. Proizvedeni
geli se uporabljajo za lo¢evanje beljakovinskih
mesanic z elektroforezo, pri éemer je proces znan
tudi kot elektroforeza poliakrilamidnega gela (PAGE).
mMPAGE® Lux Curing Station je namenjena samo
uporabi s MPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

Specifikacije

Naprava
Nazivna napetost 24 VvDC
Nazivna moc¢ 65 W
Mere Visina 20,32 cm

Sirina 26,04 cm
Globina 27,94 cm

Teza 3,084 kg

Zunanje napajanje

Vhodna napetost 100-240 VAC
Vhodni tok 1,5A
Vhodna frekvenca 50/60 Hz
Izhodna napetost 24 VvDC
Izhodni tok 2,7A

Okoljski pogoji

Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ta oprema
ni ocenjena za mokre lokacije ali katerekoli druge
parametre na prostem.

Shranjevanje
Temperatura od 15 °C do +30 °C
Vlaznost 20-80 %, brez

kondenzacije
Obratovalni podatki

Temperatura od 15 °C do +30 °C

Vlaznost 20-80 %, brez
kondenzacije

Atmosferski tlak Pod 2.000 m

Samo za uporabo v zaprtih prostorih
Namenjeno II. stopnji onesnazenosti
temelji na IEC61010-1

Navodila za uporabo

Navodila za uporabo in drugi dokumenti so na voljo
na spletu. Pojdite na SigmaAldrich.com, v iskalno
vrstico vpisite katalosko Stevilko, izberite svoj izdelek
in se pomaknite na razdelek z dokumenti.

Ta uporabniski prirocnik vsebuje seznam potrosnega
materiala, ki je potreben za delovanje te naprave.
Lahko ga narocite prek spleta na naslovu
SigmaAldrich.com.

Slovenstina (Slovenian)

A Previdnostni ukrepi

Pred uporabo naprave in/ali prilozene dodatne
opreme morate obvezno skrbno prebrati in razumeti
ta varnostna navodila. Tiskan izvod uporabniskega
priro¢nika shranjujte v blizini sistema za

poznej$o uporabo.

Splosna opozorila

e Ta naprava je skladna z delom 15 pravilnika FCC.
Za delovanje morata biti izpolnjena naslednja
pogoja: (1) Ta naprava ne sme povzrocati
Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti
prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzroajo nezeleno delovanje.

* Spreminjanje ali prilagoditve lahko iznicijo
uporabnikovo dovoljenja za upravljanje opreme.

e Med prvim zagonom bo sistem izvedel
samopregled, da zagotovi pravilno delovanje.

e Izdelek oddaja ultravijoli¢no (UV) svetlobo.
Zmanjsajte izpostavljenost oi in koze.
Uporabljajte ustrezno zascito.

« Ne uporabljajte vnetljivih ali eksplozivnih tekocin.

* Ne potapljajte naprave v tekocino.

* Naprave ne izpostavljajte vibracijam. Vibracije
lahko povzrocijo okvaro ali poskodbe naprave.

e Uporabljajte samo odobrene dodatke.

« (e se naprava okvari ali pade, je ne
poskusajte razstaviti. Za pomoc¢ pojdite na
SigmaAldrich.com/techservice.

Opozorila glede elektrike

Ce teh opozoril ne upostevate, lahko pride do
poskodbe, pozara ali elektri¢nega udara.

* Vtikaca se ne dotikajte z mokrimi rokami.

e Za preprelitev morebitne nevarnosti udara
izberite pravilno konfiguracijo vtikaca in se
prepricajte, da je napajalni adapter varno
vklopljen v ustrezno ozemljeno vti¢nico na
izmenicni tok.

e Vedno preverite, da vhodna napajalna napetost
ustreza napetosti, ki je na voljo na vasi lokaciji.

e Za preprelitev nevarnosti elektriénega udara
naprave ne namescajte na obmocje z visoko
vlaznostjo, kot sta topla greda ali inkubator.
Oglejte si razmere okolice

e Za prepreclitev poskodbe notranjih elektronskih
sestavnih delov naprave ne prsite z razkuZili.
Oglejte si razdelek o vzdrzevanju in uporabniski
priroénik za informacije o razkuzevanju.

e Preprifajte se, da sta omrezni napajalni kabel
in vti¢ lahko dostopna v primeru nevarnosti, v
kateri je treba kabel in vti¢ potegniti, da izklopite
napajanje iz izdelka.
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Vzdrzevanje

« Da preprecite tveganje elektri¢nega udara, pred
zaletkom ¢is€enja instrument izklopite in izkljuéite
iz napajanja.

o Cistila ne prsite neposredno na instrument.

NE POSKUSAJTE OCISTITI NOTRANJIH
DELOV NAPRAVE.

e Obrisite z vodo do ¢istega. Po potrebi
uporabite blag detergent. Pred naslednjo
uporabo temeljito osusite.

e Ne izpostavljajte acetonu ali etilnemu
alkoholu. Ne uporabljajte jedkih, vnetljivih
ali kavsticnih cistil.

¢ Instrument NI primeren za avtoklaviranje.
Cezmerno visoka temperatura poskoduje
elektronske sestavne dele.

o Ce v instrument pride tekoéina, se obrnite

na SigmaAldrich.com/techservice.

Tehnicna sluzba

Za pomo¢ pojdite na SigmaAldrich.com/techservice.
Nepooblaséeno popravilo ali servis naprave lahko
izni¢i garancijo in/ali povzroCi nevarne pogoje.

Delovanje opreme

Za protokole in navodila za uporabo glejte
uporabniski priro¢nik.

BVl e —
@ .

L]

mPAGE® Lux Curing Station

Vklop

Poiséite stikalo za vklop na sprednji
plos¢i naprave. Pritisnite gumb za vklop/

izklop. LED nad napisom POWER zasveti,  Gumb za
kar pomeni, da je naprava vklopljena. vklop/
Izklop izklop

Za 5 sekund pritisnite in pridrzite gumb za vklop/
izklop. Luc¢ka nad napisom POWER se izklopi, kar
pomeni, da je naprava izklopljena.

Preklic cikla

Pritisnite »Zazeni/Prekli¢i« ali odprite vrata, da
prekliete Se zaceti cikel.

Zasilni izklop

V sili hitro izkljucite napravo iz napajalnega omrezja.
Obis¢ite SigmaAldrich.com/techservice, preden znova
zazenete napravo.

Opredelitve simbolov

Oglejte si ta varnostni list za
pomembna opozorila

Nevarnost po$kodbe zaradi
elektri¢nega udara

Izdelek oddaja UV-svetlobo.
Zmanjsajte izpostavljenost odi in koze
z ustrezno zascito

Kataloska Stevilka

Serijska Stevilka

Stevilka serije

u Proizvajalec

Izjave o skladnosti so na voljo na strani izdelka na
SigmaAldrich.com.

Ta izdelek je ocenil nacionalno priznan

A laboratorij za testiranje (NRTL), ki ga
A s je certificirala agencija OSHA v ZDA.

eV skladu 2 UL Std 61010-1
ntertek . tificiran po CSA Std 61010-1

C € Oznaka skladnosti po direktivah
Evropskega sveta.

UK Oznaka za skladnost Zdruzenega
cA kraljestva

Opomba

Svojim strankam ponujamo informacije in svetovanje
o aplikativnih tehnologijah in zakonskih zadevah po
najbolj$ih moceh, vendar pri tem ne prevzemamo
odgovornosti. Nase stranke morajo vsekakor

same spremljati obstojece zakone in zakonodajo.

To velja tudi za vsakréne pravice tretjih oseb.

Nase informacije in nasveti strank ne odvezujejo
odgovornosti za preverjanje primernosti nasih
izdelkov za predvideni namen.

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila in ne predstavljajo
odgovornosti proizvajalca, prodajalca ali
pridruzenega podjetja. Ne prevzemamo odgovornosti
za morebitne napake v tem dokumentu.

Standardna garancija
Veljavno garancijo najdete na spletni strani

SigmaAldrich.com/terms.
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Indicaciones de uso

La mPAGE® Lux Curing Station emite luz ultravioleta
(UV) de una longitud de onda especifica para
iniciar la polimerizacion de las disoluciones de

gel mPAGE® Lux Bis-Tris destinada a formar un

gel de poliacrilamida. Los geles producidos se
utilizan para la separacién de mezclas proteicas
mediante electroforesis, un proceso conocido como
electroforesis en gel de poliacrilamida (PAGE). La
mMPAGE® Lux Curing Station estd indicada para
utilizarse Unicamente con los MPAGE® Lux Bis-Tris
Reagent Kits.

Especificaciones
Dispositivo
Voltaje nominal 24 VvDC
Potencia nominal 65 W

Dimensiones  Altura 20,32 cm
Anchura 26,04 cm
Profundidad 27,94 cm

Peso 3,084 kg
Alimentacién externa

Tension de entrada 100-240 VCA

Corriente de entrada 1,5 A

Frecuencia de 50/60 Hz

entrada

Tension de salida 24 vCC

Corriente de salida 2,7A

Condiciones medioambientales
Para uso exclusivo en interiores. Este equipo no esta
calificado para lugares humedos ni para ninguin otro
parametro al aire libre.
Almacenamiento
Temperatura
Humedad

De 15°Ca 30 °C

20-80 %, sin

condensacion

En funcionamiento:
Temperatura
Humedad

De 15 °C a 30 °C
20-80 %, sin
condensacion

Presion atmosférica Por debajo de 2000 M

Sélo para uso en interiores
Destinado a Contaminacién Grado IT
basado en IEC61010-1

Manual del usuario

Los manuales del usuario y otros documentos
estdn a su disposicion en Internet. Vaya a
SigmaAldrich.com, introduzca la referencia en
la barra de blsqueda, seleccione su producto y
desplacese a la seccion documentos.

El Manual del usuario contiene una lista de los
fungibles necesarios para que funcione este
dispositivo. Pueden pedirse por internet en
SigmaAldrich.com.

Espafiol (Spanish)

A Precauciones

Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad
antes de utilizar el dispositivo o cualquier accesorio
suministrado con este producto. Mantenga una copia
impresa del Manual del usuario cerca del sistema
para referencia.

Advertencias generales

e Este dispositivo cumple con la Parte 15 de
las normas de la FCC. Su funcionamiento se
adapta a las dos condiciones siguientes: (1)
este dispositivo no causa interferencias dafiinas,
y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las interferencias
que puedan alterar su normal funcionamiento.

e Los cambios o modificaciones podrian anular la
autoridad del usuario para utilizar el equipo.

« Durante el arranque inicial, el sistema ejecutara
una autocomprobacién para garantizar que el
dispositivo funciona correctamente.

e Este producto emite luz ultravioleta (UV).
Minimice la exposicion de los ojos y la piel. Utilice
la proteccién apropiada.

* No lo utilice con liquidos inflamables o explosivos.

* No sumerja el cuerpo del dispositivo en liquido.

* No exponga el dispositivo a vibraciones. Las
vibraciones pueden dafiar el equipo o hacer que
funcione mal.

* Utilice sélo accesorios autorizados.

* Siel instrumento se rompe o se cae, no intente
repararlo. Vaya a SigmaAldrich.com/techservice
para obtener ayuda.

Advertencias eléctricas

El incumplimiento de cualquiera de estas
advertencias puede provocar lesiones, incendios y
descargas eléctricas.

* No toque el enchufe con las manos mojadas.

e Para evitar una posible descarga, elija la
configuracién correcta del enchufe y asegurese
de que el adaptador de corriente se enchufa de
manera segura a una toma de corriente alterna
con toma a tierra adecuada.

e Cerciérese siempre de que la fuente de
alimentacion de tensién de entrada coincide con
la tension de su zona.

e Para evitar el peligro de una descarga
eléctrica, no instale el instrumento en zonas
con mucha humedad, como un invernadero
o una incubadora. Consulte Condiciones
medioambientales.

e Para evitar que los componentes electrénicos
internos se estropeen, no pulverice el
instrumento con desinfectantes. Consulte el
apartado Mantenimiento del Manual del usuario
para obtener informacion sobre la desinfeccién.

e Aseglrese de que el cable de alimentacion y el
enchufe sean facilmente accesibles en caso de
peligro en el que sea necesario tirar del cable y
el enchufe para desconectar la alimentacion del
producto.
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Mantenimiento

e Para evitar el riesgo de descargas eléctricas,
apague y desenchufe el dispositivo antes de
empezar a limpiarlo.

* No rocie ningun limpiador directamente sobre el
instrumento. NO INTENTE LIMPIAR NINGUNA
PIEZA INTERNA DE LA MAQUINA.

e Limpiar con agua. Si es necesario, utilice
un detergente suave. Seque bien antes del
siguiente uso.

* No exponer a acetona ni alcohol etilico. No
utilice agentes de limpieza corrosivos, inflamables
o0 céusticos.

e Elinstrumento NO es esterilizable en autoclave.
El calor extremo dafiard sus componentes
electrénicos.

« Si entra liquido en el dispositivo, péngase en

contacto con SigmaAldrich.com/techservice.

Servicio técnico

Si desea asistencia técnica, vaya a
SigmaAldrich.com/techservice. La reparacion o el
mantenimiento no autorizados del dispositivo pueden
anular la garantia o provocar condiciones peligrosas.

Funcionamiento del equipo

En el manual del usuario encontrard los protocolos
y las instrucciones de uso.

————
 28¢&

ENCENDIDO

Localice el botdn de encendido en el
panel frontal del dispositivo. Pulse el
botén de encendido. Se iluminara el
LED que hay encima del botdn de
encendido (POWER), lo que indica
que el equipo estd ENCENDIDO.
Apagado

Pulse y mantenga pulsado el botdn de encendido
durante 5 segundos. La luz situada encima del bot6én
de encendido (POWER) se apagara, confirmando asi
que el equipo esta apagado.

Cancelar ciclo

Pulse «Iniciar/Cancelar» (Start/Cancel) o abra la
puerta para cancelar un ciclo una vez iniciado.

Desconexion de emergencia

En caso de emergencia, desenchufe
réapidamente el cable del dispositivo de

la fuente de alimentacion. Péngase en
contacto con SigmaAldrich.com/techservice
antes de reiniciar el dispositivo.

Botdn de
encendido

Definiciones de los simbolos

obtener informacion de precaucion

j Consulte esta Ficha de seguridad para
importante

A Riesgo de lesién por descarga eléctrica

Este producto emite luz UV. Reduzca al
minimo la exposicion de los ojos y la
piel utilizando la proteccion adecuada

Referencia

Nimero de serie

NUmero de lote

u Fabricante

Encontraré las declaraciones de conformidad en la
pagina del producto, en SigmaAldrich.com.
Este producto ha sido evaluado en
Estados Unidos por un laboratorio de

€l|.b pruebas nacionalmente reconocido
c us (NRTL) certificado por la OSHA.

Se ajusta a UL Std 61010-1
Certificado segin CSA Std 61010-1

Intertek

c € Marcado de conformidad con las
Directivas del Consejo Europeo.

UK Marcado de conformidad del Reino

cA Unido

Aviso

Ofrecemos informacién y soporte a nuestros
clientes sobre las tecnologias de las aplicaciones y
temas normativos seglin nuestro conocimiento y
experiencia, pero sin obligacién ni responsabilidad
alguna. Nuestros clientes deben respetar en todos
los casos las normativas y leyes vigentes. Esto
también se aplica con respecto a los derechos de
terceros. Nuestra informacién y asesoramiento no
exime a nuestros clientes de su responsabilidad de
comprobar la idoneidad de nuestros productos para
el propdsito contemplado.

La informacién contenida en este documento
estd sujeta a cambios sin previo aviso y no debe
interpretarse como un compromiso por parte de
la entidad fabricante o vendedora, ni filial. No
aceptamos responsabilidad alguna por cualquier
error que pudiera aparecer en este documento.

Garantia estandar
La garantia aplicable puede encontrarse en

SigmaAldrich.com/terms.
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Avsedd anvandning

mMPAGE® Lux Curing Station avger ultraviolett

(UV) ljus med en specifik v8glangd som initierar
polymerisering av mPAGE® Lux Bis-Tris-gelldsningar
for att darmed bilda en polyakrylamidgel. De
gjutna gelerna anvands for att kunna separera

AN Forsiktighetsatgéarder

Las de héar sékerhetsinstruktionerna noga innan du
anvénder produkten och/eller andra tillbehér som
medfodljer produkten. Forvara ett tryckt exemplar av
anvandarhandboken i narheten av systemet, s8 att

proteinblandningar med hjélp av elektrofores, en

process kallad polyakrylamidgelelektrofores (PAGE).

mMPAGE® Lux Curing Station &r endast avsedd att
anvandas med mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent Kits.

den finns till hands.

Allménna varningar

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC:s regler.
Driften ar understélld foljande tva villkor:
(1) denna enhet far inte orsaka skadliga

Specifikationer stérningar och (2) denna enhet méaste acceptera
vilken som helst stérning som mottas, inklusive
Produkt stérning som orsakar oénskad anvéndning.

Méarkspanning 24 VvDC * Andringar eller modifieringar kan upphéava
Mérkstrém 65 W anvéndaren? ratt att anvanda utrustningen.

o ¢ Under den forsta starten kommer systemet att
Matt H6jd 20,32 cm kéra en sjalvtest for att sékerstélla att produkten

Bll:')e_dd g?g: cm fungerar som den ska.
m

) Jup 2% « Ultraviolett (UV) ljus avges fr&n denna produkt.

Vikt 3,084 kg Minimera exponering fér 6gon och hud. Anvand

Extern stromforsorjning

lampligt skydd/visir.
F&r inte anvéandas tillsammans med brandfarliga

Inspanning 100-240 VAC (£ 10%) eller explosiva vatskor.
Instrom 1L,5A « BI6tlagg inte produktkroppen i vétska.
Infrekvens 50/60 Hz e Utséatt inte produkten for vibrationer. Vibrationer
Utspanning 24 VDC kan orsaka funktionsfel eller skada p& produkten.
Utstrém 2,7 A ¢ Anvénd endast godkanda tillbehor.
« Om produkten gar sénder eller tappas,
Miljéférhéllanden forsok inte att reparera produkten. Ga till

Endast for in(c)mhusbruk Denna utrustning &r inte
klassad for vata platser eller utomhusparametrar.

SigmaAldrich.com/techservice for att f8 hjalp.

Elektriska varningar
Underldtenhet att félja ndgon av dessa varningar kan

Forvarings leda till personskador, brand och elchock.
Temperatur 15 °C till 30 °C
Luftfuktighet 20-80%, icke- o Vidror inte kontakten med véta hander.
kondenserande e For att undvika potentiella stétar, var noga med
Drifts- att anvanda ratt slags kontakt och se till att
X stromadaptern ar sdkert inkopplad i ett korrekt
Temperatur 15 °Ctill 30 °C jordat véxelstrémsuttag.
Luftfuktighet 20-80%, icke- o Se alltid till att stromférsdriningens
kondenserande ing&ngsspanning overensstammer med den
Atmosfarstryck Under 2 000 m spanning som finns pa din plats.

Endast fér inomhusbruk
Avsedd for fororeningsgrad I1
baserat p& IEC61010-1

Anvandarhandbok

Anvéandarhandbdcker och andra dokument finns
tillgangliga online. G4 till SigmaAldrich.com, ange
katalognumret i sokféltet, valj din produkt och
bladdra till dokumentavsnittet.
Anvindarhandboken inneh8ller en lista 6ver alla
férbrukningsvaror som behévs for att anvanda
denna produkt. De kan bestéllas online p5
SigmaAldrich.com.

Svenska (Swedish)
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For att undvika risk for elektrisk stot eller
personskada ska produkten inte installeras i ett
omréde med hog fuktighetsnivd, som t.ex. ett
vaxthus eller en inkubator. Se Miljéforhallanden.

For att undvika skador p8 interna elektroniska
komponenter, spraya inte produkten med
desinfektionsmedel. Se avsnittet Underhdll

i anvandarhandboken for information om
desinfektion.

Se till att natsladden och stickkontakten &r latt
&tkomliga i handelse av en fara dar sladden och
kontakten maste dras for att kunna koppla bort
strommen fr&n produkten.
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Underhall

e Stang AV strommen och plugga ur instrumentet
innan du p&borjar rengéringen for att forhindra
risk fér elchock.

¢ Spraya inte rengdringsmedel direkt p_f.—’a
instrumentet. FORSOK INTE RENGORA
PRODUKTENS INVANDIGA DELAR.

e Torka rent med vatten. Vid behov kan ett milt
rengéringsmedel anvandas. Torka noggrant fore
nasta anvandning.

e Farinte utsattas for aceton eller etylalkohol.
Anvéand inte fratande (sura eller alkaliska) eller
brandfarliga rengéringsprodukter.

o Instrumentet far INTE autoklaveras. Extrem
varme skadar de elektroniska komponenterna.

e Om vatska tranger in i instrumentet, kontakta

SigmaAldrich.com/techservice.

Teknisk service

G3 till SigmaAldrich.com/techservice fér att fa hjalp.
Obehorig reparation eller service av produkten

kan upphéva garantin och/eller fororsaka farliga
forhallanden.

Anvandning av utrustningen

Protokoll och bruksanvisning finns i
anvandarhandboken.

BVl e —
@ .

Power

mnc Lux Curing Station

Sitta PA strommen

Hitta strémknappen pa produktens

frampanel. Tryck p& stromknappen.

Lysdioden tands ovanfér stromknappen  Strémknapp
(POWER), vilket betyder att strommen

ar pa.

Sténga AV strommen

Tryck och hdll ner strémknappen i 5 sekunder.
Lampan ovanfor stromknappen (POWER) slacks,
vilket visar att strommen har sténgts av.

Avbryta cykel

Tryck pé “Starta/Avbryt” eller 6ppna luckan for att
avbryta en pdgdende cykel.

Nodstopp

Vid eventuell nédsité,lation drar du snabbt ur
produktens sladd fran nétaggregatet. Kontakta
SigmaAldrich.com/techservice innan du startar om
produkten.

Symbolforklaringar

Se sadkerhetsdatabladet for viktiga
/ A \ forsiktighetsdtgarder

A Risk for skada genom elchock

UV-ljus avges frén denna produkt.
& Minimera exponering for 6gon och hud

med lampligt skydd

Katalognummer

Serienummer

Partinummer

il Tiverkare

Forsakran om overensstammelse finns pa
produktsidan p& SigmaAldrich.com.
Denna produkt har utvérderats av
('I'b ett OSHA-certifierat nationellt erkant
c us

testlaboratorium (NRTL).
Overensstdmmer med UL Std 61010-1
Certifierad enligt CSA Std 61010-1

C € CE-markning om Overensstammelse
(Europeiska radets direktiv)

Intertek

UK UKCA-markning om dverensstémmelse
(Storbritannien)

Meddelande

Vi tillhandahéller information och rad till vara

kunder om applikationsteknologier och regulatoriska
frégor efter basta formaga, men utan ansvar och
skyldigheter. Befintliga Iagar och férordningar ska i
samtliga fall |akttas av véra kunder. Detta géller dven
med avseende pd eventuella réttigheter for tred]e
part. Inforrnatlon och r&d frén oss befriar inte vara
kunder frén deras eget ansvar att kontrollera véra
produkters lamplighet fér det avsedda andamélet.
Informationen i detta dokument kan &@ndras utan
foregdende meddelande och ska inte tolkas som ett
&tagande frén tillverknings- eller forsaljningsenheten
eller ett dotterbolag. Vi antar inget ansvar for
eventuella fel som kan férekomma i detta dokument.

Standardgaranti
Den géllande garantin finns p&

SigmaAldrich.com/terms.
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Kullanim Amaci

mMPAGE® Lux Curing Station bir poliakrilamid

jel olusturmak tizere mPAGE® Lux Bis-Tris jel
coOzeltilerinin polimerizasyonunu baslatmak igin
belirli bir dalga boyunda ultraviyole (UV) isik yayar.
Uretilen jeller poliakrilamid jel elektroforezi (PAGE)
olarak bilinen elektroforez islemi yoluyla protein
karisimlarinin ayrilmasi igin kullanili. mPAGE® Lux
Curing Station sadece mPAGE® Lux Bis-Tris Reagent
Kits ile kullanim igin tasarlanmistir.

Ozellikler

Cihaz
Nominal Gerilim 24 VDC
Nominal Guig 65 W
Boyutlar Boy 20,32 cm

Genislik 26,04 cm
Derinlik 27,94 cm

Agirlik 3,084 kg

Harici Giig Kaynag:

Girig Voltaji 100-240 VAC (+ 10%)
Giris Akimi 1,5A

Girig Frekansi 50/60 hz

Cikis Voltaji 24 VvDC

Cikis Akimi 2,7A

Cevresel Kosullar

Yalnizca kapali alanda kullanim igindir. Bu ekipman
1slak yerler veya diger dis mekan parametreleri igin
derecelendirilmemistir.

Depolama
Sicaklik 15°Cila 30 °C
Nem %?20-80,
yogunlasmayan
Calistirma
Sicakhk 15°Cila 30 °C
Nem %?20-80,
yogunlasmayan
Atmosfer Basinci 2000 m alt

Yalniz kapali alanda kullanim igin
Kirlilik Derecesi II igin tasarlanmistir
IEC61010-1'e dayali

Kullanicl Kilavuzu

Kullanicr kilavuzlari ve diger belgeler gevrim igi olarak
mevcuttur. SigmaAldrich.com adresine gidin, arama
gubuguna katalog numarasini girin, Grininizi segin
ve belgeler bélimine kaydirin.

Kullanicr Kilavuzu bu cihazi calistirmak igin gerekli
sarf malzemelerinin bir listesini icerir. Kullanici
kilavuzu SigmaAldrich.com adresinden siparis
edilebilir.

Tiirkge (Turkish)

/N Snlemler

Cihazi ve/veya bu urinle birlikte verilen herhangi
bir aksesuari kullanmadan 6nce litfen bu giivenlik
talimatlarini dikkatlice okuyun. Kullanici Kilavuzunun
basili bir kopyasini referans olarak kullanmak
amaciyla sistemin yakininda bulundurun.

Genel Uyarilar

e Bu cihaz FCC Kurallarinin 15. bélimine
uygundur. Galistirma asagidaki iki kosula tabidir:
(1) Bu cihaz zararli girisime neden olmaz ve (2)
bu cihaz istenmeyen galismaya neden olabilecek
girisimler dahil olmak tzere alinan her tirld
girisimi kabul etmek zorundadir.

« Degisiklikler veya modifikasyonlar kullanicinin
ekipmani calistirma yetkisini gegersiz kilabilir.

o Ilk baglatma sirasinda sistem cihazin dogru
sekilde galistigindan emin olmak igin kendi
kendini test edecektir.

e Bu driinden ultraviyole (UV) isik yayilir. Goz
ve cilt maruziyetini en aza indirin. Uygun
koruyucu kullanin.

* Yanicl veya patlayici sivilarla kullanmayin.

e Cihaz gévdesini siviya batirmayin.

e Cihaz titresimlere maruz birakmayin. Titresimler
cihazda hatall calismaya veya hasara neden
olabilir.

e Sadece izin verilen aksesuarlari kullanin.

e Cihaz kirilirsa veya dusurultrse
onarmaya galismayin. Yardim igin
SigmaAldrich.com/techservice adresine gidin.

Elektrikle Ilgili Uyarilar

Bunlardan herhangi birine uyulmamasi yaralanmaya,
yangina ve elektrik garpmasina neden olabilir.

e Fise i1slak ellerle dokunmayin.

e Olasi elektrik garpmasi tehlikesini 6nlemek
icin dogru fis yapilandirmasini segin ve giic
adaptorinin duzgun sekilde topraklanmis bir
AC elektrik prizine glvenli bir sekilde
takildigindan emin olun.

e Gug kaynagi giris voltajinin bulundugunuz
yerdeki mevcut voltajla eslestiinden her zaman
emin olun.

e Elektrik garpmasi tehlikesini 6nlemek igin cihazi
sera veya inkubator gibi nem orani ylksek olan
bir alana kurmayin. Gevre Kosullarina bakin.

« Dahili elektronik bilesenlere zarar vermemek
icin cihaza sanitasyon maddeleri piskirtmeyin.
Sanitasyon bilgileri igin Kullanim Kilavuzundaki
Bakim bélimiine bakin.

o Uriinden elektrigi kesmek igin kablo ve figin
cekilmesi gereken bir tehlike durumunda, ana
glic kablosuna ve fise kolayca erisilebildiginden
emin olun.
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Bakim

o Elektrik carpmasi riskini 6nlemek igin temizlige
baslamadan 6nce cihazi kapatin ve fisini gekin.

e Cihazin Uzerine dogrudan herhangi bir temizleyici
piskiirtmeyin. MAKINENIN HERHANGI
BiR DAHILI PARCASINI TEMIZLEMEYE
GALISMAYIN.

e Su ile silerek temizleyin. Gerekirse yumusak
deterjan kullanin. Bir sonraki kullanimdan 6nce
tamamen kurulayin.

e Asetona veya etil alkole maruz birakmayin.
Asindirici, yanici veya yakicl temizlik maddeleri
kullanmayin.

e Cihaz OKTAVLANAMAZ. Asiri isi elektronik
bilesenlere zarar verir.

e Cihaza sivi girerse SigmaAldrich.com/techservice
adresi ile iletisime gegin.

Teknik Servis

Yardim igin SigmaAldrich.com/techservice adresine
gidin. Cihazda yetkisiz onarim veya servis hizmeti
garantiyi gegersiz kilabilir ve/veya tehlikeli kosullara
neden olabilir.

Cihazi Calistirma

Protokoller igin kullanici kilavuzuna bakin ve
talimatlari kullanin.

ix Curing Station

AGMA
Cihazin 6n panelindeki giig digmesini @
bulun. Gug digmesine basin. LED,

POWER diigmesi tizerinde yanarak Glg
giclin AGIK oldugunu gésterir. Diigmesi
KAPAMA

Gug dugmesini 5 saniye basili tutun. POWER digmesi
Uzerindeki 1sik sénecek ve giicin kapali oldugunu
onaylayacaktir.

Déngiiyii iptal Etme

Baglattiktan sonra bir dongty( iptal etmek igin
“Baslat/Iptal”digmesine basin veya kapadi agin.
Acil Durum Baglanti Kesme

Acil bir durumda cihazin glig kablosunu ana gtig
kaynagindan hizla gikarin. Cihazi tekrar baslatmadan
once SigmaAldrich.com/techservice adresi ile
iletisime gegin.

Sembol Tanimlar

é Onemli uyari bilgileri igin bu Giivenlik
Sayfasina bakin

Elektrik garpmasindan kaynaklanan
yaralanma riski

Bu triinden UV 1sik yayilir. Uygun
& koruyucu kullanarak gézlerin ve cildin

maruz kalmasini en aza indirin

Katalog Numarasi

Seri Numarasi

Parti Numarasi

u imalatgi

Uygunluk Beyanlari SigmaAldrich.com trin
sayfasinda mevcuttur.

Bu trtin Amerika Birlesik
Devletleri'ndeki OSHA sertifikali Ulusal
(Illb Olarak Taninan Test laboratuvari
c us (NRTL) tarafindan degerlendirilmistir.

UL Std 61010-1'e uygundur
CSA Std 61010-1 sertifikahdir
C € Avrupa Konseyi Direktifleri uygunluk

isareti.
UK

CFI Birlesik Krallik uygunluk isareti

e

Intertek

Uyan

Misterilerimize uygulama teknolojileri ve diizenleyici
konular hakkinda bilgimiz ve kabiliyetimiz dahilinde
ancak herhangi bir ylikamlulik veya sorumluluk
olmaksizin bilgi ve tavsiye veriyoruz. Misterilerimiz
her durumda mevcut yasalara ve yonetmeliklere
uymalidir. Bu, ayni zamanda Uglnci sahislarin
haklari igin de gegerlidir. Sagladigimiz bilgi ve
tavsiyeler musterilerimizin, Grinlerimizin 6ngérilen
amaca uygunlugunu kontrol etme sorumluluklarini
ortadan kaldirmaz.

Bu belgedeki bilgiler 6nceden bildirilmeksizin
degistirilebilir ve Gretim veya satis kurulusu

veya bir bagh kurulus tarafindan taahhiit olarak
yorumlanmamalidir. Bu belgede bulunabilecek
herhangi bir hatayla ilgili olarak sorumluluk kabul
etmiyoruz.

Standart Garanti
Gegerli garanti SigmaAldrich.com/terms adresinde

bulunabilir.
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Made in USA

EMD Millipore Corporation,
“ Burlington, MA, U.S.A.,

an affiliate of Merck KGaA,

Darmstadt, Germany

MERCK

The life science business of Merck operates
as MilliporeSigma in the U.S. and Canada.

Merck, Millipore, mPAGE, and Sigma-Aldrich are trademarks of

Merck KGaA, Darmstadt, Germany or its affiliates. All other trademarks

are the property of their respective owners. Detailed information

on trademarks is available via publicly accessible resources.

© 2022 Merck KGaA, Darmstadt, Germany and/or its affiliates. All Rights Reserved.
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